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HEPIAHYH

O op1Opo¢ SyAwGSmOV ATOU®MY AVEAVETOL LLE TV TAPOOO TOV ¥POVOV, OTm avéavetat
Kot 0 aplOpog eykePoAMK®V enelcodinv taykoopuimg. ‘Etol, katainyovue o éva
av&avopevo aplipd SyAwoomv Kot TOADYADNCCM®V OTOUMV LE OPasia, LE TIG AVAYKEG
OTOKATAGTAOTG VO LEYAAMDVOLV, POV Ol diyAWSGol amoteAohV £va Waitepo TANOBVGUO
LE ToL O1Kd TOL EEYMPIOTA YOPOUKTINPIOTIKA. Y TTApyYeL 1 avdykn £yKupng a&loAdynong
TOV OTOLOV QLTOV, LE To SBEcIa pyaleio TOV VITAPYOVV, WLLTEPA Y10 TOV
Kumplokd TAnBucpd, va givatl ehdytota. ['a 1o Adyo avtod, dnuovpynonke 1
EMAVATPOCAPUOYT TNG NON VILapYoLGOC EAANVIKNIG ekdoync Tov Bilingual Aphasia Test
GTNV KLTPLOKY| O1AAEKTO. Apyikd epOTNLA TNG LEAETNG, Elvan av pumopel va yiver xprion
NG EMAVATPOGOPLOYNG AVTNG GTO dIYAMGGO KLTPplako mAnBuopod pe apacio. Eywve
TAOTIKT SOKIUY| TOV GE pio, KOTpla yuvaiko 32 etdv, pe xpdvia apacio Broca, n omoia
&xel oav TPAOTN YA®GGa Tt Kumplakd- eEAAnvikd (I'1), kot cav devtepeg YADOGEG T VEL
eMmvikd ko ta ayyAkd (I'2). To dgbtepo epdTNLO TOL TPOKVTTEL 6T UEAETT, Elval GE
o Ao TIS 000 YADGGEG TNG GUUUETEXOLGOG TapoTnpEital kKoAvtepo eminedo. I1pog
QAVINGT GLTOV TOV EPWTNLATOS, ONUIOVPYHONKE TO YAWSGIKO TPOPIA TNG
ovppetéyovsag péca amd to BAT ko kdmoleg emmpocheteg doKipacieg mov d0Onkav
ot EAMMNVIKE (Kumprakd) kot to oyyAkd. To amoTeAésHaTo AVTAV, PAVEPOGAV TV
VIEPOYT TNG CLUUETEXOVGOC, GTNV KLPlapyn TG YADGGA, To KUTPLUKE- EAANVIKA, e
pkpn dtapopd amd tao ayyAkd. [Hapanpndnkav duvokoiieg avékinong Aé&ewv, pe mo
EMMPEACUEVO TOV TOUEN TNG LOPPOCHVTOENS, OTMC Kol SVOKOMEG avaKkAnong Aécemv,

waitepa oTo oyyALKA.

Ag€arg khawa: Bilingual Aphasia Test (BAT), apacia, a&loldynon apaciog,

dyAwocia, ToAVYA®GGio
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ABSTRACT

Bilingualism is a world-wide phenomenon and over the years the prevalence of strokes
in bilingual speakers has increased dramatically. As a consequence, there is an
increasing number of bilingual people with aphasia, with growing rehabilitation needs,
that are usually unmet in monolingual societies. As a result, the need for a valid
bilingual aphasia assessment tool, is crucial especially in light of the small number of
available tools. This is also of specific interest in the context of diglossia in the Republic
of Cyprus. An adaptation of the Greek version of the Bilingual Aphasia Test was
created in the Cypriot-Greek dialect. The first question of interest was if this adaptation
of the BAT can be used in order to evaluate the bilingual and multilingual Cypriot-
Greek population with aphasia. A pilot test of this adaptation was administered to a
Greek Cypriot woman with chronic post-stroke Broca’s aphasia, who had Cypriot Greek
as a first language (L1), and Standard Modern Greek and English as second languages
(2L2s). The second question of this study, was in which of her two languages, did the
participant show better performance. To answer this question, a language profile was
created, using the adaptation of the BAT and some additional tasks, which were given in
the participant’s two languages (L1 Cypriot-L2 English). The findings revealed that the
participant, showed a better performance in her native language (Cypriot-Greek), which
was her dominant language, with not a big difference from her performance in her
second language (English). In particular, word finding difficulties were observed, as
well as some difficulties in language abilities at the level of morphosyntax, especially in

her second language (English).

Keywords: Bilingual Aphasia Test (BAT), aphasia, aphasia assessment, bilingualism,

multilingualism
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1 Ewoayoyn
1.1 Awioooia

Atyhwooa, yapaktnpiloviot Ta Atopa to omoia £xouv yvaon pog 0evtepns YAdscsag. Ot dvo
aVTEG YADGGEG, dev givan amapaitnto va Bpickovtal 6to id1o eninedo, apov 1o eninedo
dtyhwooiag Tov ke atopov dev amoteiei kAt eviaio (Ibanescu & Pescariu, 2009; Lorenzen &
Murray, 2008). Aoufavovtag vrdoyy Ty nAkio amoKTong KAbe pog omd Ti¢ YADOGES,
UTOPOVLE VO, KATAANEOLE GE 300 EeYmPLoTEG OUAOES dIYAWTGMV: TOVS TAVTOYPOVE dIYADCTGOVG
(simultaneous or native bilinguals) kat Tovg dadoyikd diyAwocovg (successive or late bilinguals)
(Ardila, 1998; Baig et al., 2019; Berken et al., 2016; Luczynska, 2011). Ot tavtoypova
dtyhAwooot, pabaivouv v tpdt t00g YAdssa (I'1) kan tn devtepn TOoVG YA®Goa (I'2),
TOVTOYPOVE KOTA TNV TOLOIKT TOLG NAKia, evd ot dtadoykd diyAmwcscot pabaivouv ™ I'l kot
2 31080)1KG 6 SLAPOPETIKEG TEPLOOOVG, LE dLaPopa TovAGyioTov 5 xpdvia (Berken et al., 2016;
Luczynska, 2011). Ta yapaxtmpiotikd tov kabe atdopov o€ ke nepintmon, uropei vo
nowkilovv, Tpdypa Tov Kabiotd ™ dtyAwooio £va Tolvdidotato eavopevo (Ibanescu &
Pescariu, 2009). & avtn Tn HEAETN, OOV OVAPEPETOL O OPOG dYAmGGia, EVVOEITAL Kot 0 OPOG
TOAVYAMGGI0, TO POIVOUEVO GTO OTTOT0 £VOL ATOWO EXEL YVOGON Y10 TEPIGGOTEPES Omd dVO

YADGGEG.

Ot olyypoveg Kovmvies yopaktnpiloviar wg eni to mieiotov, and £va SlyAwsco 1| ToAYYA®GGO
Tpomo emkowvoviag (Ansaldo & Saidi, 2014). To kivnTpo TV avOpOTOV Tiow® 0Td TV
ekudOnon wog devtepng yYAnooag moikitel (Kambanaros & Grohmann, 2011), agov kdémotog
umopel va padet pua devTepn YAM®GSA Y10 016p0opovg AdYoVS, OTMG OIKOVOIKOVG 1)
EMAYYEALOTIKOVGC, 1 akOUN Kot AOYy® petavaoTtevong Kot maykooporoinong (Ansaldo & Saidi,
2014). Onwg paivetat, To 10N YNAO 1060610 SiyAmooiog Tov veiotatal orjuepa, o cuveyiost
vo, av&avetan pe Ty mhpodo v ypovev (Farogi-Shah et al., 2010a; Luczynska, 2011),
KafiotdvTag TNV EKHaNo” YAOGG®OV Eva cuyvo eawvopevo. TIépa and 1o emkotvomviako
TAEOVEKTNLLAL, 1] YVAOOT] HOG 0EVTEPTG YADGGOS KAVEL TV EKULAONON Kot GAA®DY VEOV YAOGCMV
EVKOAGTEPT), EVBOPPLVEL TNV SLodIKAGT0 GKEYNG, KO KAVEL TIG ETOQES e GALEC KOVATOVPES Kot

avOpmmovg evkorotepeg (Language Facts, n.d.; Verreyt et al., 2016). To govopevo g
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dyAwociog EAafe VOLOPEPOV KOl GTOV TOUEN TNG YUYOYAMGGOAOYIOG T TEAELTALN YPOVILL

(Verreyt et al., 2013).

Ot dlydwocot, Onmg pog eavepavetot amod tn BipAoypaeia, SapEéPovy 66OV apopd TOVG
YVOGTIKOVG UNYOVIGHOVS TOV YPNCUYLOTO00V, OTTMC KoL TIG VEVPIKES GUVOEGELS TTOV
dnuovpyovvtar otov eyképoro toug (Kroll & Chiarello, 2016; Xu et al., 2017). Atapépovv
OLYKEKPILEVA, GTOV TPOTO TTOL YPNCLUOTOLOVV TIG O0V0 YAMGGES, KOl OGOV 0PpOPA TIV EVOALAYN
kodko peta&y toug (Kroll & Chiarello, 2016). IMapatnpodvtag avtég Tic diepyaciec, paivetat o
TPOTOG LE TOV 0010 S1oPEPOVV 01 diYAWCGTOL, 0 0TTOT0G UTOPEL VO VEIGTATOL KON KoL OV QVTOT
plovv e€i6ov KaAd 600 GLYKEKPIUEVES YADGGES, £XOVV TOPOLOL0 STLOYPOUPIKE YOPUKTPIOTIKA,
givar otV 1610 nhikia ko £xovv 1o 10 VAo (Kroll & Chiarello, 2016). Oleg avtég ot
dlepyacieg OV TPOKVTTOVY, UTOPOVV VA EXNPEAGOVY TOV TPOTO TOV TO, VELPOVIKA dIKTLO
TPOocopUOLovToL KOt UTOPEL VO TPOKAAEGOVV AEITOVPYIKES KOl SOUIKEG AAAAYES GTOV EYKEPOAO,
pypa Tov dev givar ebkolo va kataypoeel kot va avorvdei (Kroll & Chiarello, 2016; Xu et al.,
2017).

H oyéon kot | aAinieniopacn mov vapyel LETOED 000 YAWGOMY GTOV EYKEPOAO EVOG
OtyA®woGov atoOpov, arotedel akoOpa Eva oUEIAEYOIEVO B Kol OV Elvar akOUN YVOGTO av Ol
300 YADOOES EVEPYOTOLOVVTAL TOWTOYPOVE KaTd TNV eme&epyacia g pog yAddwooog (Carrasco-
Ortiz et al., 2012; Khachatryan et al., 2018; Rodriguez-Fornells et al., 2002). 'Eva. and ta
EPMTNLOTA TTOL TPOKLTTOLV, EIVaL AV 01 diyAWSGot £xovv Eva eviaio Ae&ko 1 600 SLPOPETIKAL,
éva yio kabe yYAdooa (Verreyt et al., 2013). v nepintwon tov gviaiov Ae&koD, Exovue pio
0VOETEPT OOUT OV AVTITPOCMOTEVEL KOl TIS 0V0 YADGGES, EVM av £xovpe S0 AeEkd, Exovpe Eva
Eexoprotd Yo kABe YADGGA, OL®G, QVTA 3V OAANAOETIOPOVY OIS GTNV TPAOTN TEPIMTOON
(Verreyt et al., 2013). To epdtnua mov tifetan copeova pe toug Verreyt et al. (2013) pe aiia
MOy, elvar eav vTapyel TAVTO EVEPYOTOINGT Kol GTIG VO YADGGES KOTA TN OEPKELD TNG
avayvVOPLoNG Hog AEENG, Ao KoL oV LOVO 1) [ YADood eivol o€ yprion ekeivn T oTryur).
ZOUQOVO e EVPLLOTO CUUTEPLPOPIOTIKDV EPELVAV TWV TEAEVTOIWV YPOV®V, KO KO CE
povoyrwoca mepipdiiovia, AEEELS Kal oo TIG OVO YADCGES EVEPYOTOLOVVTOL GTIV TOPOVGI0L

evog epebioparoc (Verreyt et al., 2013).
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Ext0¢ amd ta mAeovekTipato Tov avagépinkay, o€ KAmoleg Tepmtmoelg pmopel va vrdpEovv
KO UELOVEKTALALTA, ) 0KOUN Kot KABOLOV YVOoTIKEG cuvéneleg Yia Kamoto dropo (Kroll &
Chiarello, 2016). Ot opuAntég emAéyovv TV KATAANAN YADGOO OVTOTOKPIOTG KOl GUVTACGOVV
avTd oL BEAOVY VO TOVV, GTN YADGGO THG ETAOYNG TOVG, LE ToV KotdAAnAo tpdmo (Green et al.,
2010).

"Epevvec pe vyieig diyAwocsovg opANTEG LTOJEIKVHOVV TO YEYOVOG OTL TO KOGTOG eneéepyacia
Lo GAANG YA®GGOG, OQEIAETOL GTOV AVTAYOVIGHO ToV dV0 YAonccmv (Competitive Effects)
(Green et al., 2010). Xvykekpipéva, 6TNV TEPITTM®ON OV 0L diyA®cc0ot KANOoHV va amo@acicovy
av po oelpd ypopupdtov amotehet AéEn ot I'2 1 0y1, 0 ypdvog mov ypetdlovtal yio tn AEEIKN
andeoon, anodoyng 1 arodppyngs, e&optatol and to av givor pa whavy Aéén oty I'l (Green et
al., 2010). Axoun ko Kotd TV opdia, £vag diyAwoococ mpémet vo fefoiwbei ot o1 AéEgLg Tov
XPNOOTOLEL oviKoVV 6T YAdooa- otdyo (Peeters et al., 2019), apov Wbwitepa dtav wild ot
I'2, n avtiotoyn AéEn- otdyoc oty I'l, avtaywviletor oty mapaywyn (Green et al., 2010).
Emnpdobheta, o1 diyhmocot Pudvouy o moAd to eavouevo «tip of the tongue» amd 6t ot
novoyhmooot opiintég (Gollan & Acenas, 2004). ‘Etot, 1 dtayAwooikn topéufact, Kot
ocopemva pe tov Weirnreich (1953), amoteAei éva Pacikd YA®OG1KO TPOPAN O GTOVG
dtyhwocovg. Avti 1 AavBaopévn mopépnpacn pnopet va tvat @ovoAoyikr, LOPPOAOYIKT 1}
ovvroktikn (Luczynska, 2011). O mo kowdg TOT0g mapéUPacng omoTeret 1 QOVOLOYIKTY, LE TO
QOVNTIKO GCOLGTNUO TNG KVPLaPYNS YADGGOS TOV OJUANTY (dNAadT T YA®OoO otV omoia gival
o Gvetog), va mapepPaivel otnv aAAn (Luczynska, 2011). T'a tovg Adyovg owtovg, ot
dyAmoootl KahohvTal GLVEXMG VoL dloyElplotovy TNV emppon mov ackein I'l ot I'2 (Green et

al., 2010; Peeters et al., 2019).

A&loonueioto givar to yeyovdg Ot o1 HIyAmcootl OANTEG, TOV ATOKTOVV TIG OVO TOVG YADGGEG
Vopig, Kot Tig xpnotporotovyv o€ Kadnuepvr Paon, eitvor Aydtepo emnpeacévol amd Tic
OVTOYOVIGTIKEG TANPOQOPIES, W10iTEPA GE LI U1 AEKTIKY] OPACTNPLOTNTA, GUYKPLITIKE [LE TOVG
povoyhmaoovg opuAntég (Green et al., 2010). KatoAnyovpe pe tov tpomo ovtd, 6To yeYyovos 0Tt
01 01yAwocot TOavAdS TopovGtalovy KATO10 TPOTEPNUA OGOV APOPA TO YEIPIOUO GLYKEKPIUEVOL
TOMOL AeEIKMOV TapeUPOLDY, OTMC Kot TG EKTEAESTIKEG TOVG Asttovpyieg (Green et al., 2010;

Verreyt et al., 2016; Wiseheart et al., 2016).
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1.2 Agaoia

H agacio amotelel o eniktntn dotapoyr g YAOGGOS Kol TG EMKOWVOVING 1) 0moia
TPOKOATEL OO eyKeEPOMKN PAAPM Ko emnpedlet pa N TEPIGGOTEPES YAOOGIKEG TEPLOYES TOV
gykepaiov (Goral & Conner, 2013; Kambanaros & Grohmann, 2011). ITapatnpeitot mepinov
010 25%- 40% TtV eM{OVTIOV KATO0V EYKEPIAIKOD ENEGOSTIOV, GTOVG 0TTOTIOVS EMNPedleTal To
KUPLOPYO Y10 T YADGGO EYKEPUAIKO NUIOPaiplo, Tov givan cuvnBwg to aplotepo (Goral &
Conner, 2013; Woodhead et al., 2017). Mnopei va ennpedost OAeC 1| LEPIKES QO TIC TTVLYES TNG
YADGGOGS, Kot 1 cofapdtnta TG TolKiAel. XuvnBwg emnpedalel TIg IKOVOTNTEG EKPPAOTG KoL
KOTOVON NG TS YADGGOGC, OTmg Kot TV ikavotta aviyvoong ko ypoeng (Kambanaros &
Grohmann, 2011). H éktaon g PAGPNG, OTmG Kot To. YOPAKTNPIOTIKE TOV TPOKVITTOLV A0
avty, eivar oyetikd pe ™ Béon kat To péyebog g eykepolikng aAloimong (Goral & Conner,
2013). Mg Baon v meployn g PAAPNG Ko Ta ETUEPOVS YAPAKTNPIOTIKG TTOV TPOKAAOVVTOL
amd autr, Teptypagovtat d1dpopot Tomot apaciag. ITo kit avapépovral Kamolotl amd Tovg

Bacuotepovg.
121 Zoopwi) apacia

H copapun apacia yapaxmmpiletor omd pia coPapn EKTT®on TS YAOCOIKNG IKavOTNTOS G
TPoPopKkod Kot yportd eninedo (Galetta & Barrette, 2017). Anotelel v mo coPapn pLopen
apaciog Kot apopd acBeviic Tov LTopobv va Tapdyovy KAmoleg Katavontég AEEELg Ko val
Katavoovv peptkmg t YAowooa (Aphasia Definitions, n.d.). H ceaipikn apocio propei va @ovel
oLYVA AUECMG HETE TO EYKEPAAIKO EVOG 0loBeEVN 1 KATTO10V TpadpLaTog 6To Kpavio (Aphasia
Definitions, n.d.). TTpokoleitat amd PAGPec o€ TOMUTAEG TEPLOYES KLPIMG TOV APIETEPOD

nuogaipiov (Galetta & Barrette, 2017).
1.2.2 Agoocia Broca

Aocbeveig pe apacio Broca (aAMdg: pn- péovca apacio 1 EKPPACTIKN apacio), OVIIHETOTILoVY
TPOPANUA 6TV EVYEPELD AOYOV, OUMG 1) KOTavOnoT TOVG gival oyeTikd dtatnpnuévn (Aphasia
Definitions, n.d.). ITapovcialovv pio. duokoAia katovouaciog kot avakinong Aééewv (Grechuta

et al., 2017), 6mwg kot eMeiyelg otig kavotnreg ypaupotikng (Protagas et. al., 2013).
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Eminpooheta, o AOyog Toug glvarl PElOUEVOS, LE TNV TOPAY®Y COOTOV YOV 1 TNV £E€0peEoN
Kat@AANAoV AéEewv, va amotelel pa komidong dadikacio yia tovg idovg (Aphasia Definitions,
n.d.; Grechuta et al., 2017). H agacio Broca, eivat amotédespo BAAPNG TOV EYKEPUMKOV
TEPLOY DV AGYOL Kot OUIAOG, OTIMG TO OPLOTEPO NGPAIPLO KOl CLYKEKPLUEVO TNG TEPLoyNg Broca

(Grechuta et al., 2017).
1.2.3 Agoocia Wernicke

Ymv agacio Wernicke (un péovoa aacia), oe avtibeon pe t Broca, n tkavotnta g
KOTOVONGNG TOL VONUATOG TV AEEEMV Kot TPOTAGE®V givar apketd ennpeacuévn (Hartman et
al., 2017). Zoyvé owtd Tov Aéve Ta GTopa, SEV £XOVV VOO KOl Ol TPOTACELS TOVG
nepLoUBavouy Acyeteg AEEELG 1) aKOUN Ko VEOAOYIGLOVG (VEEG AEEELS IOV dEV LILAPYOLV),
npdrypo Tov cuvNBS g yiveTor avtiAnmto and Tovg idovg (Aphasia Definitions, n.d.). H
eyke@aAkn PAGPn, Bpioketan oe TEPLOYEG TOL Elval ONUAVTIKEG GTNV EMEEEPYAGIN YADGGOG,

ommg 1 teproyn Wernicke (Aphasia Definitions, n.d.).
1.2.4 Avopui| a@oocia

H avopikr| (] Katovopaotikn) agacio amotedel pia mo o Lopen TG S1Topoyng
(ITaramovAlov & Avayvodotov, 2012). O 6pog avTd avapEPETOL GE ATOLO T OTTOio £XOVV L
dvokorio avaxkinong AéEewv, OULMG 1 OKOVGTIKT KOTOVONOT| KoL 1] IKOVOTNTA TOPOY®YNG
npotacemv givar dtotnpnpéveg (Harnish, 2015). Apketd cuyvd, ypNGILOTOIOVV KOTOLES O
aOP1LoTEG AEEEIC (OTMC «EKEIVO») KOl TEPTYPAPOVY TTEPLPPACTIKE TO VO TOL BEAOVY val

uetapépovv (Aphasia Definitions, n.d.).
1.25 Ipotonadig npoiovca apacia

H npwrtonadng mpoiovoa apacio (ITITA) anotelel Eva 6hHvVOro 0md VELPOLOYIKA GVVOPOLLD. GTO
onoio mapaTnpeiTol 6TASI0KY Kot ETAEKTIKN EKTTOOT 0TIG YAwoolkég tkavotnteg (Spinelli et al.,
2017). ¢ avtibeon pe aAleg popeéc apaoiag, n ITITA, ivol anotéleoua VELPOLOYIKOV
dwatapaydv, ommg to AA yayep (Aphasia Definitions, n.d.). ITapdio mov to TPp®TO GOUTTOUA

aQopd AOY0 Kot OpuAio, TPOKOHTTOLV KL GAAG TPOPANLOTA OPYOTEPQ, OTMG OTMAELD LVANG
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(Aphasia Definitions, n.d.). Ta coprtdpoto e£opTtdVTOL amd Tolo HEPT) TOV EYKEPUAKOD

nuioeaipiov givon o ennpeacpuéva (Aphasia Definitions, n.d.).

Y& KAMOLEG MEPIMTMGELS, OTOV 1) EYKEPAAIKN aAAoimon glvan pkpn Ko 1 BAGPN Ao, n TAnpng
avappwon iomg va eivon ekt (Goral et al., 2013). ITapdra avtd, yio To TEPIOTOTEP ATOUO UE
aQOGCia, 1 ATOKATAGTACT) TMV YAMGGOIK®OV Kol ETIKOWVOVIOK®OV TOVG 0e&l0TTOV 08V
EMTVYYAVETAL TANP®G 6TO EMINMESO Acttovpykotntag tpv ) PAaPn (Goral & Conner, 2013).
2TIC TEPIOCOTEPES MEPIMTMGELS L0 KATAAANAN Ko EvTOTIKN AoyoBepamevtikny TapépPoon
uropei vo fondnoet (Bonilha & Fridriksson, 2017). H agacia propel va cuvomdpyet eniong pe
GAAec KivnTikég dratapayés Adyov, onwe 1 ducapbpia N anpa&io AdOyov, 6Tov Kot aVTéG elvar

amotéAecpio, TG eyke@alkng PAapng (Kambanaros & Grohmann, 2011).

1.3 A@aocio otov diyAmoco tAn0voud

Onwg avapépOnke Kot Tponyovuévmg, 1 StyAwosio eivat Eva Guyve eaIVOLEVO CEPX GE
Spopa LEPN TOL KOGLOV. L& GLVOLACUO LLE TNV TOPOVGIN EYKEPUMKDOV ENEGOJIWV GE
TOYKOGLUO EMIMEDO, KATAAYOVUE GE £voL LEYOAO aptOpd SIyAMGCOV evNAMK®V e apacio
(Paradis, 2001). "Etot, 10 1060610 TV diyA®GGOV ATOU®V e apacio, avéavetal kot Oa
avédavetat, Onmg avEaveton kot 1 dtydwooia (Khachatryan et al., 2018). H agacio otovg
OtyAwGGovg TapEyel pia evKopio Yo Lo TOAVETIGTNLOVIKT] TPOGEYYIOT GTNV KOTOVONOT| TG
agaciog, AapPavovtag VoYY TIG EEY®PIOTES IKAVOTNTES TV dIYADMCC®OV OMUANTOV
(Kambanaros & Grohmann, 2011). Yrdpyovv 0pmg moAAd Bépato ta omoio TpokHITOuY 6T
dwyeipion avtov Tov TANBLGLOD, Kot TPETEL VoL ANPOOVY VTTOYIV OGOV aPOopPd TN S10OTKAGTOL

a&loloynong kot Oepamneiog tovg (Farogi-Shah et al., 2010a).

Yougpwvo pe tovg Khachatryan et al. (2018), ot kAwvikoi kat o1 Ogpanentég cuvROS aryvoolv T
devtepn yAdooa (I'2) Tov acBevi) Kol GLYKEVTPMOVOVTOL TNV OTOKATAGTOCT TNG TPMTNG
yAwoaoag (I'T) tov, Wwitepa 6tov avtn eivan n kupiapyn. [laporo mov dthpopeg YAOGGES £xovV
TOALGQ KOWd GTOlXElLD, O1 TEPLOYES TOVL EYKEPAAOL OV givan emmpedlovtal Hetd amd PAAPN Exovv

drapopetikn enidpaomn oty Kabe yAdooa (Kambanaros & Grohmann, 2011), 6mwg 0o avoivdel
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Kol o Katw. Méoa and ) Biploypagpio, Tpoteiveton mwg n I'2 dev Ba Eémpene va ayvoeital
aQoV cuuUTEPIAaUBAvoVTaG Kal TG 000, 0 acevig UTOPEL Va XPNGYLOTOMGEL OAEC TIC TOUVES

emkowvoviakég otpotnykés (Ansaldo et al., 2008; Centeno, 2005; Farogi-Shah et al., 2010a).

Av AdPovpe VoYY apyiKd, T CLUTEPLPOPICTIKY Bempia 6TL 01 dVO YADGGES
AVTITPOCMOTEVOVTOL OO £va eViaio cOoTNa, O avapévape 0Tt kat ot 000 YAmooeg Pacilovtal
oTnV 1010 dopn, ka £tot, 1 PAGPN AdY® ™G apaciog Oa TpokahovcE TOPOLOLN OTDOAELN
AEITOLPYIKOTNTAG 6€ OAEC TIG YADGGES, AVTITPOoO®TEVOUEVES 0o avth T doun| (Verreyt et al.,
2013). Zopeova pe v vwodeon vrocvotudtev (Subsystem Hypothesis) tov Paradis (2004),
01 YAWGGEG TTOV LUAG VO ATOLO OVTITPOCHOTEDOVTOL OC OLOKPITE VEVPOAEITOVPYIKA
VTOGLGTNLLATO, TO OTTOI0L LTTOPOVV VO EMNPEACOVV, VO OVAGTEIAOVV 1] VaL O10THPT)GOVY TNV
emakolovdn eykepaitkn PAAPN Eexwpiotd, AGY® TG SOPOPETIKNG PAOTIKNG TOVG OPYAVOGCTC.
A7 vevpoyuyoAoYIKT TAELPA, ivar akoun EKTAnén To yeyovdg 0Tt kdmotlol aoeveig delyvouv

LEYOADTEPES EKTTOCELG OE UL YADGGO Evavtt ¢ dAAng (Verreyt et al., 2013).

"Eva @avopevo mov €yt peretn0el emavelinupuévo og vYeES dtyAwooous YpNCILOTOLMVTAS TOGO
NAEKTPOPVGLOAOYIKEG OGO KOl GLUTEPLPOPIOTIKEG LeBOdoLG, eitvan n mapéuPaon g I'2 oy
eneEepyooia e 'l (Khachatryan et al., 2018). Zoppova pe tig PHEAETES OVTEC, 1) EMIOPAOT TNG
2, 6mwg kon  YAwoown enidpaon yevikotepa, eEaptdtat and GLYKEKPIUEVOUS TAPAYOVTES
(Khachatryan et al., 2018). Mgpikoi and tovg mapdyovteg ovtohe amotehohv Ol TEPITAOKES
ox€0€1g PETAED EMIMEI®V EMAPKELNG TPV KO LETA TNV acBEvELd, 1 EXNPEACUEVT] TTEPLOYN], TO
eninedo cofapotntog Onwe Kot o TOTOG apaciac wov avartdydnke (Khachatryan et al., 2018). Ot
Verreyt et al. (2013), éd6s1&av 611 ot diyAwooot acbeveig pe apooia, e po yYAOooo To
duoreltovpyikn amd v dAAN, Tapovciacav peiwon yvootikoy eaéyyov. H mo ennpeacpévn
YADGGA, elye EMOPACT TNV 7O OLATNPNUEVT], LOVO OTAV O1 OTTATHGELS LETOED TOV YAMGGOV
nroav yauniég (Khachatryan et al., 2018). EEakolovbei dpumg va omarteitan £pevva. 6To Tmg
axpIPag yivetal n opydvmon Kot EneEepyacio TV SopOpOV YAOGG®OV GTOV EYKEPAAO

(Kambanaros & Grohmann, 2011).

AvT6 OV Elvar KOOGS ATOdEKTO, Elval OTL TAPOAO TOL Ol YADOGCES TOV dIYAWGGMOV OUANTOV
potpaovrtot Eva Atyo 1 ToAD KOO VEVPIKO Kol EVVOIOAOYIKO GUGTNHA, OEV Eival OAEG O1

YADOOEG EMNPEACUEVES GTO 1010 EMIMESO GTNV TEPIMTOOT TG APACIOG GTOVG dIYAMCCOVG Kot
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noldyAwooovg opntég (Paradis, 2004; Kambanaros & Grohmann, 2012; Verreyt et al., 2013).
Ot mapdyovteg mov ennpedlovv oo 1] TOEC YADGGES Eivar d1aTnpNUEVES, TEPIAAUPEVOVY TOV
TPOTO OV 01 6VO N 01 TEPLGGOTEPES YADOTEG KOTAKTNONKAY, KOl TO WG dlaTnprOnkay oyeTiKd

e dtdpopa eykepaikd cvotuatae (Kambanaros & Grohmann, 2012).

>uvnBwg, N omoKoTAGTOON TNG APaciog o€ £va diYAmSG0o 1 TOADYA®CGo achevi paivetat,
aPYIKA, 0T YADGGO TNV 07010 ¥PNOIHLOTO0VGE 0 achevic mpty T PAAPT, eite avtn ivonn
untpkn tov gite Oyt (Ansaldo et al., 2008). Zoupwva pe o vopo tov Ribot, mapatnpeitot
AVAKOUYT TPMTO. 6T UNTPIKN YA®ooo Tov acbevn (Luczynska, 2011), tapdro mov avtod
eavepmOnke povo and acbeveig mov dev elyav eVEPASELD AOYOV GTIG VITOAOUTEG YADGGES TOVG
(Ansaldo et al., 2008). ITaporo avTd, dev VTAPYOLY APKETA dedopéva yia va. dSnpiovpyn el
KAmol10g ouykekpippévog kavovag (Luczynska, 2011). Qot6c0, péoa amd Epevveg

dnpovpynOMkav kdmoto potifa PAGPNS Kot amoKaTdoTaoNg.

M apyikn Tpocéyyion 6Gov agopd T YAWGGIKY] SOVGAELTOVPYIO GTOVS OIYAWGGOLS e apacia,
EMKEVTIPMVETAL GTI GLUVOAIKN EMOEIVOONG LOG YADGGOS GUYKPLTIKE e TIG VTOAOITEG,
KataAnyovtag o€ didpopovg Tomovg PAGPng (Paradis, 2001). Onwg avapépetor and tov Paradis
(2001), vrapyovv tpio potifa PraPnc. Ot acbeveic pmopei va ennpeactody mapdAinia, 6oL M
I'l koun I'2 €yovv emnpeaoctel 10410, Le VT TNV TEPIMTOOT VO OMOTEAEL TNV TTLO KO GE
oot diyhwocovg avipmnovg pe apacio (Fletcher et al., 2019). EnupdcOeta, vrdpyet to
potifo g dapopikng PAAPNS, OTOL pia YADGGH eival To EXNPEOGUEVT amd TNV GAAN GE oyéon
He To apyikd eninedo, Kot TEA0G, £xovpe To potifo tng emAekTikng PAAPNC, OTTOL N L YADCGO
elval emMAEKTIKG EMNPEACUEVT, XOPIG LETPOILA EALEILLATO TTOV VO ETNPEALOVV TIG VTTOAOITES

yAdooeg (Fletcher et al., 2019; Paradis, 2001).

[Tepvdvtag 6TV amoKATAGTACT] TG OPAGING, EVO CTUOVTIKO EPATNLLA TTOL TPOKLITEL, Eivat EGv
N mapépPacn tpokaiel aAloyn povo otn YA®coao oty ortoia yiveton | mapéupaon, | Tpokalel
BeTikég aAlayég Kot oTig vroAouteg YAwooec. H mapovoia 1 n amovsio g enidpaong e
Bepamneiog petald Tov YAwoohv, uropet va opeileton oty oAANAeEdpnon peta&d g
EKTTPOGAOTN OGS TNG KAOE YADGGOS, KOl 6TV dladtkacio EMEEEPYAGIOG TOAUTADY YA®GOHV
(Goral & Conner, 2013). Apketd evpUaTa VITOSEIKVOOVV, TOG 1| YADCGO GTNV 0Toia 0 asOeVg

&xer vmoPAnOet o Bepaneia, kot 1 Pertioon wov Tapatnpeiton € aVTN, UTOPEL Vo ETNPEACEL Kot
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o GAAN yAdooa tov acBevn Beticd (Farogi-Shah et al., 2010a; Gil & Goral, 2004; Goral et al.,
2013; Miertsch et al., 2009).

IMa vo propovv va peretnBodv avtég ot emdpdoetg petd ) PAAPT, propet va dnpiovpyndei Eva
YAOOGIKO TPOPiA, T0 0TO10 Vo pog deiyvel TIC AUESES GUVETELEG TNG YAWOOIKNG BAAPNG oTOVG
diydwooovg ue agacia (Fletcher et al., 2019). To mpogik awtd pmopel vo ennpeootel and GALovg
YAWGGIKOVG TOPAYOVTES, OTTMC Ko amd TN 0€om ¢ KdKmong, kol umopel va PeATiwbel petd
BAGPT, pEcm awbOpuNTNC N BepamenTikn dradikaciog, dtapopetikd yio kabe acOevn (Fletcher et
al., 2019). Ady® avtg ™c mhavnc SopopeTikng EEMENC TG OMOKOTAGTOONG SIYAWOCOW®V e
agaocia, &govv meptypoeei and tov Paradis (1987), £&1 drapopetikol TpOTOL LLE TOVG OTOIOVGE
pmopet va eEglyBel 10 YAwookd mpogik. Ovolactikd, avtd ta €51 drapopeTikd pLotifa
YA®GGIKNG OVAKOUYNG, OVTIKATOTTPILOVY TNV EVKOALN LLE TNV OTTOIN TAL ATOWM LITOPOVV VL

eréyEovv ) yYAwooikn avimpoomnevon (Green et al., 2010).

Mmnopet katapydc, vo onuetmdel mapdAAnin avakapyn, 6Tov Kot ot 000 YAOGGES delyvouy
TOPOWO10 enimedo avakapyng oe oyéon pe 1o apykd tpoeik (Fletcher et al., 2019). 'Enctta,
umopel va onUEI®OEL dL0POPIKT VAKAUYT, GTNV TEPITTOGT TOL Ol YADGGEG OVAUKAUTTOVV
SPOPETIKA G€ GYEom e To apyko eminedo (Paradis, 1987). Akoun, uropei va mopatnpndei
EMAEKTIKT] OVAKOUYT, LE LOVO oL YADGGo va ogiyvel EexdBapn Tpododo ywpig mpopavn
evamopeivavto eAeippoto, evod 1 aGAAn yYAdooo tapapeivel avernpéaotn (Fletcher et al., 2019).
2xed6v 30% TV TEPIMTOCEDV OElYVOLV [ ETAEKTIKY avaKopyT, OnAadn o acOevig dev
aVOKTO o 1 Teplocotepeg amd T1g YAwooeg tov (Paradis, 1987). Xvveyilovtag, pmopei va
nopatnpnOel To HoTiBO TNG AVTAYOVICTIKNG AVAKOUYNG, OOV Lt YADCGTO OPYUKO OVOKALTTEL,
aAAG M midoom o, XAveTal pe TNV ovakapyn e dAAng YAmooag (Fletcher et al., 2019). To
AVTOY®VIOTIKO HOTIBO avakauyng eaivetor va givat to mo ondvio (Luczynska, 2011). Mo
VITOKOTNYOPI TOL OVTAYWOVIGTIKOV HoTifov ov umopel va mopatnpnOei, ivar n EVOAALAKTIKN
OVTOYOVIGTIKN AVAKOLYT), OTOL Lo YA®soa eitvat dtabéaun, eved 1 AN Tapovstaletan
ennpeacpévn o kokAovg pepav 1 unvov (Fletcher et al., 2019). EmupocOeta, umopei vo
onuelwbel dadoyikn avakouyr, 6mov po yYAdooa arokodictatot Tpv and v aAAn (Fletcher
et al., 2019). Ko téhoc, umopei va vdpEet avapetktn avakapyn, 0rmov yivetot Taboloyikn

aKoVoL EVOALOYT LETAED dVO YAMGGOV, TAPOLO OV YIVETOL EKOVCLN TPOGTAOELR Amd TO ATOUO

23



va wiAd povo ) o yadooa (Fletcher et al., 2019). Avtd, cduewvo pe tov Paradis (1987),

amotelel Eva AMyoTePO cLyvO PaVOUEVO.

Yu{nmonke 6t1 0 TOTOC TOV pOTifov amokatdoTaong UTOPEt va unv oyetiletal pe
SLPOPETIKY OVTITPOCSAOTEVCT|, OAAL VO GUVOEETAL UE EVOL UNYOVIGUO EAEYYOL GTOV EYKEPAAO
(Kambanaros & Grohmann, 2011). Avtdg 0 vobeTIKOC UNYaVIoUOC, SIOVEUEL «TTOPOVCH UETOED
TOV 010QopmwVv YAwoo®v ov opdovvtar (Green et al., 2010). v nepintwon g ToPAAANANG
AVAKOUYNG Y10 TAPASELY O, TO GUGTNLA EAEYXOV SLAVELEL TOLG TOPOLS OVTOVGS, 160 OTIG OVO
YADOOESG, EVM GTNV TEPITTMON TNG SUPOPIKNG OVAKAUYTG, o YADGSH AaUPAVEL TEPIOTOTEPOVS
TOPOLG EVAVTL TNG AAANG, KL £To1 1) TP®TN avakaumtetl o ovvropo (Kambanaros & Grohmann,
2011).

[Tapdro Tov VILAPYOLVY APKETA HOTIPO OVAKOUYNG OTNV 0POGio TOV dIYA®GG®V, GOUPOVO UE
éva peydio deiypa mAnBuopob, mo cuyva avapévetor 6t n avakopyn e I'l ko g 12 yivetou
o€ TopaAANAa eTinEda EMAPKELNG Kot Yopic peiwon yhwooukov eléyyov (Fletcher et al., 2019).
[Ma va propodv opms va dtevBetnBolv avtd ta BEpata oxetikd pe To potifa arokatdotaomg,
TPETEL VAL YPNGIHLOTOMO00V cuoTNUHATIKA GE PeYdAo TANBuoud, dote vo AvBovv ta BEpata Tov
TPOKOLILTOVV, AapPdvovtog VoY dtdpopovg Topayovtes (Luczynska, 2011). Xe telkn
avdAvon OUmGS, TO EPOTNUA TOV TIBETAL TPOG ATAVINGT, Eival 0 AdY0g TOL [ YAMGGA
avékapye TeplocoTepo Evavtt pag aAAn (Paradis, 1987). ITapdyovieg 6nmg n nikia
KOTAKTNONG TNG YADGGOS, TO EMIMESO EMAPKELNG, KOl TO LOTIPaL ¥priong TS YADGGOS, EX0VV
YOPOKTNPLIOTEL O TPOYVAOGTIKOL TAPAYOVTEG OGOV 0POPE TNV AMOKATAGTACT, AAAL OEV LVILAPYEL

OLOP®ViOL OGOV aPOPE TOVG TPOTOVG e TOVE omoiovg aiiniemdpovv (Goral & Conner, 2013).

Kotainktwkd, n apocio e GuVOLAGUO e TNV SYA®OGin Kot TV TOAVYA®GGia, EPVOLV
Eexwplotd Bpata oTov KAViKO Kot Bempntikd x®dpo, OTwg Tig outieg TV HOTiRmV avakapyng 1
YAWGGIKNG OMMOAELNG, TN YAWGGIKT KO YVOOTIKTY S10pOPOTOinen HETA TNV apascio, OTmG Kot To
SUMUHOTO TOV apOPOVV PETPNGELG AEI0AGYNONG Kot GTpaTNYIKES mapEpPaong Kot Bepameiog
(Kambanaros & Grohmann, 2012). Idavikd, ot 0mo@AGELS Y10 TV ETIAOYN TNG YADOGGOS GTNV
onoia Oa yivel | mapéuPfoon, Tpénet va yivovtal faon epevvntikodv dedopévav (Goral & Conner,
2013). Amotteitol copmg, TEPIGGOTEPT EPELVA GE TETOLOVE TANOVOUOVG Yo va dikatoAloyndodv

Kot voL AvBohv o TPOPANLLATE TOV TPOKVTTOVY KOTE TV TPOUKTIKT).
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1.4 A&wlréynon diylocong apociog

Yndpyovv d1apopec TPooeYyicels yio TNV aloddynon TV TPoPANUATOV TOL AGYOL Kot TG
YADGGOG otV apacia yevikotepa. Ommg kot yio OAES TIG O10TapayES, 1) AOYODEPUTEVTIKY
dlayvmon Kot aEoA0YNon Yivetol LEC® TNG AETTOUEPTG TEPLYPAPTIC TOV AOVVOLLOV, GAAG Kol
TV duvatottev Tov et (Kapmoavapov, 2007). Zkondg g a&loddynong, eivar Katapydg o
ENeYY0GC, OOV GTN CLYKEKPLUEVN TTEPITTWOT), EAEYYETOL AV VILAPYEL apacia, Kot Kabopiletat o
tomog agaociog (Kaurnavapov, 2007). Méow ¢ a&loldynong, wmopet va. dnuovpynOei éva
YA®GGIKO TPOPIA, TO 0moi0 Ba pmwopel vo Aettovpynoel ®¢ oNUEio avapopag Kotd tnv Evapén
¢ Bepameiog 1 Kot Yo TNV KaToypoer TG Tpoddov tov achev (Kapmavapov, 2007).
Koatapyds, onuovtikod givor va Anedei 1o Aoyobepamentid Kot 10Tpikd 16TOPIKO Kot SLipopeg
GAAec TANpOo@Opieg, OTMG PLOYPAPIKA YOPUKTNPLOTIKA, 1) KATOL0 VEVPOAOYIKT EETAoN OV
npaypatoromOnke (Kapmavépov, 2007). Encita, icmg yperaoctel va yivel kdmotog
GTOLOTOTPOCMOTIKOS 1| 0KOVOAOYIKOG EAEYYOGC, Kot vo AneOel éva detypa opuAiog, TOVAd IGTOV
100-300 Aé&ewv (Kapmavapov, 2007). Ztnv mepintmon OUMS, ToL 0 KAMVIKOG KaAgitat va
a&loAoynoet dtyAwocoug | ToADYAwGGovg acbeveig pe apacio, ta OEpata Tov TpokvITOLY gival

apketd ToAvmhoko (Kambanaros & Grohmann, 2012).

Oocov agopd Aowdv, TV agpacio 6to diyAwcco tinbvcud, to 1998, o Roberts éxpive v
vrdpyovca BipAoypapio mg EAAYIGTN GVYKPITIKE LE TNV KAIVIKT] GNUOGI0 TNG KATOVONONG TNG
apaciog o OIYAmoooVs, MOTE VoL UTOPEL vaL YiveL 1] KATAAANAN a&lOAGYNON Kol OToKATACTOON
T0VG. Ao T0 1998 Aowdv, avénbnke o aplBog TV EpELVOV TOV CPOPOVY TNV APAGIH GE
SlyA®OGOVG, KOl CLEPH, VTLAPYOVV APKETES EPEVVEG TTOL APOPOLV TNV APAGIN GTO dIYAMGGO
TAnBvopd. Xperdloviar capag, mepocdTEP dedOUEVO OGOV apopd TV Tadoroyia, TNV £yKupn
a&loAoynon, mo amotehecpuatikég peBodovg Bepaneiog kot dwoyeipiong, v Tpdyvmon, aALE Kot
t0. Backd Bépata ToAYAwociog, OTmg TNV EVaALayn KodiK®mV, T AeEIKT 0pyavmaon,
YA®WOOIKY EVEPYOTOINGT KOl S10POPOV KOWVOVIKO- TOMTIGHK®OV @owvouévav (Ibanescu &
Pescariu, 2009; Kambanaros & Grohmann, 2012; Khachatryan et al., 2018). Mg tv katavonon
™G dtapoyng, Oa etvar piktd va dnpuovpynBovv ot katdAinieg péBodot a&loAdynong Ko
Bepanciog (Ibanescu & Pescariu, 2009). Zopeova pe tovg Kambanaros kot Grohmann (2012), n

a&1o0AdYN o TOV SEOPOV YAMGG®V GTNV 0Qacia, amoterel éva peydio BEpa mov Tpokaiet
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SLAPOoPOL TPOPANLOTO Y10 TOVS GUUUETEYOVTES: TOV A0HEVT], TOV KAVIKO, TV OIKOYEVELN TOV

acBevn Kol TOV GAL®V ETOYYEALATIOV VYELNG.

SOUTEPAGUATIKA, TO TPOPANLA TS £YKVPNG aELOAOYNONG TNV apacia, Elval OpKETA EVTOVO
Wwitepa oto diydwoco mAnbvopo (Ibanescu & Pescariu, 2009; Kambanaros & Grohmann,
2012). ITapdro mov vrdpyovv apketd epyodreio aElohdynone AOyov Kot opuAiog, akoun
wapatnpeital EALEWYN KATAANA®V £YKUpoV Kot aSlOMeTOV 0EI0A0YNTIKGOV EpYALEi®V AOYOL
Kol YAOOOG 6€ TOALOUS TANOLG OGS, OGOV APOopPAd YADGGA, SIGAEKTO 1 AKOWT KOl TOALTIGUIKEG
dwapopég (Ibanescu & Pescariu, 2009), tapdro mov o tedevTaia ypdvia vapyel fertioon. Avto
mov EEpovpe OG0V apopd TV a&lohdynon evog diyAwcscov atopov, eival mmg o Baduoiodynon
EMAPKELNG TOAAES POPEG OEV EIVOL AVTITPOCHOTEVTIKT), 0OV TO KAOE ATOUO KATEXEL GE
SLPOPETIKO EMMEDO IKOVOTNTEG KOVOTIKNG KOTAVONGNG, EKQPACTC, OVAYVMOONG KL YPOPTG
(Ibanescu & Pescariu, 2009). I'a 0 Adyo owtd, oty a&loAdynoN Vg SiyAmGGOV ATOHOV, OTMG
KOl GTOV TPOYPOUUATIGHO Bepameiog Tov, Ba mpénet va Aapfavovtor vedyy didpopot
TOPAYOVTES KO SIAPOPES OLOGTAGELS TG YADGGAS, APOV OVTES LTOPOVV VoL EXNPEAGTOVV

drapopetikd and v agacio (Ibanescu & Pescariu, 2009).

To Boston Diagnostic Aphasia Examination (Goodglass & Edith, 1983), to Multilingual Aphasia
Examination (MAE) (Benton & Hamsher, 1989) kot to Bilingual Aphasia Test (BAT) (Paradis,
1987), amotelohv kdmota. oo o SIOEGIU TEGT TOV PTOPOVV VO, YPNOLLOTONOovV
(Kambanaros & Grohmann, 2012; Ansaldo & Saidi, 2014; Ibanescu & Pescariu, 2009; Khan et
al., 2017). Mabaivovtag mepiocdtepa yia Ae&l0Y10, oOVTOEn Kot pmvoloyiky eneEepyacia, 0
oXEO0GLOC TEGT OV Vo, Eivat 166E10¢ HeTa&D TV YAOCOHV, YiveTol apkeTA SVGKOAOG, OLL®G
Kdmota Pacikd Kprtpila pmopoHv va Tnpnbovv, OTmg 1 emAoyn epedicpatoc yuo eneepyacia
wog AEEnG, mov givar iong dvokoriog dtuylwootkd (Ibanescu & Pescariu, 2009). OAa ta te0T
aPOGLOG TOV OMNUOGIEVOVTOL GE SLUPOPETIKEG YADGGES TPEMEL vV, LTOPANOOVY GE VTN TN

xpovoPopa, dpwg amapaitnt dadwkacio (Ibanescu & Pescariu, 2009).

Kotainktikd, ot KAviKol £xouv v eXayyEALOTIKY VTOYPEMOT Kot NOKn vevBuvoTnTO TPOG
TOVG TEAATEG TOLG VO ALENGOLV TN SLYVOCTIKY aKPiPela Kot vo TapEYouV Lo KATOVONTH EKOVA
NG VIOAEWTOUEVNC EMKOIVMVIOKNG IKAVOTNTOG 0T XpHon Tov oyediov Bepaneiag (Kambanaros

& Grohmann, 2011). H onpovtikdmta g EVNUEPOTNTAG CLUYKEKPIUEV®Y EKONADGEDV
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OPUCTIK®V CUUTTOUATOV GTN) YADGGO Yl TV amopuyn AA00g d1dyvmong, eivol ToAd pHeyain Kot
étol mpémel va divetal Wiaitepn tpocoyn (Kambanaros & Grohmann, 2011; Paradis & Libben,
1987).

1.5 Bilingual Aphasia Test

To Bilingual Aphasia Test (BAT), arnotekei évo a&loloynTikd T€0T APAGioG GYENAGUEVO A
tov Paradis to 1987. XpnoiomomOnke moAhd ypovia LeTd TNV opy K| 10€A TOV Ko givort TAEOV
dabéopo o€ mepiocotepeg amd 70 yhwooeg (Fletcher et al., 2019). ‘Exet otdyo va mapéyet Tov
70 GLGTNUATIKO Kot 0G0 YiveTal o akpiPn Tpdmo a&loAdYNoNS 0PAGIiNS, OGOV 0POPa
EAMLEILUATO TTOL TPOKAAOVVTOL A0 TNV EYKEPAAKT] PAAPT o€ KAOE pia amd TIG YADGGES TOV
atopov (Fletcher et al., 2019). Eivot to pdvo 16T mov €ivot moMTIGHIKE evaicHnTo Kot opKeTa
OTOXEVUEVO GE GUYKEKPUYEVES YAWMGGIKEG OOUES KOl YAWOGIKES IKAVOTNTEG GE LOVOYAWGGOLG,
diyAmwocovg Kot TOAYAMOG0oVE aoBeVELS, te 1 akoun Kot yopic YAoooikn PAGPN, cav
amotédecpo, S1apopmv maboroyidv (Kambanaros & Grohmann, 2012). ‘Etot, éva omtd to
Bactkdtepa YOPAKTNPIGTIKA TOV TECT, £IvaL TO YEYOVOGS OTL O SO YAMGGIKES EKOOYEG TOL dgV
AmOTEAOVV OMAEG LETAPPACELS, OAAL TPAUYUOTIKEG TPOGAPLOYES, OL 0Ttoieg AapBdvouy vTdyv ™
doun, Kat To TOMTIGUKE YopaKTNPLoTIKA TV dtpopmv yhwcomv (Fletcher et al., 2019). H
KAvikn a&loAoynon g eykvupotntag Tov BAT glvat evpémc amodedetylévn, Kol GLYKPLTIKA LE
GAAOL TECT, TOPEYEL IO TTLO EKTEVNG EEETOGT KOL LU0 TTLO AETTOUEPN TTEPLYPOUPT) TV
ovumtopdtov (Fletcher et al., 2019). Opwg to BAT dev givar otabpucpévo teot. Emmpocbeta,
OV TOPEYEL VOPLES OYAWGGIKE, OGOV ApOpA TN GLYKPLON OTOUM®V LE EYKEPAAIKT PAGPN Ko

TOL TVTIKOV TANBVGHOD peTaéd tov YAowoomv (Kambanaros & Grohmann, 2011).

O oxom6g Tov BAT, dev givar va aloAoynoet v apacio, 00TE Tr AEITOVPYIKT EMKOVOVIAL,
0AAGQ 00TE Kot VoL S10pOPOdLyVAGEL TNV apacic armd dAAL GOVIpOU chyyLoNGS, AVOLag 1|
yoywong (Kambanaros & Grohmann, 2012; Luczynska, 2011). Xxondg tov givat, va Guykpivel
TNV EMAPKELD TOV OTOUOV GE IO YADGGO GE GYECT UE TNV GAAN HeTd amd TV eyke@oikn BAAPN,
Kol oV 0 aoOeVIG EYEL LEYOADTEPT ETAPKELD OTN LA YADOGO, VO KaBopicel o€ TO10 emimedo Kot

0€ TOlEG YAWOGIKEG IkavOTNnTe 1} dopéG 1oyvet ovtd (Kambanaros & Grohmann, 2012;
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Luczynska, 2011). Mmopet axoun, va yiver a&loldoynon tov potifov avakapuyne tov aodevn, Kot
VoL GLYKPIVEL TAL AmOTEAEG AT LE OKOTO Vo KalBop1oTel 1) emppor], Omwg Kot o1 TopepPartikol
napdyovteg (Luczynska, 2011). Akolovbwc, og avtibeon pe to Boston, to BAT dev katatdooet
T0VG aobeveic e faon v emidoon Tovg avaroya pe tov Tomo aociag (Kambanaros &
Grohmann, 2011). Avto Bempeital Eva TPOTEPN UL TOV TECT, EMELON EMITPEMEL GTOVES KAVIKODE VoL
v1oBeToovy Be®PNTIKO Kot KAVIKO TAAIGLO O KATAAANAO Yo TNV TPOKTIKY, OT®G TNV

nepinTtmon povoyrmocwv acbevav pe apacio (Kambanaros & Grohmann, 2011).

Kavéva teot dev umopel vo a&lodoynoet OAeS Tig TTuyég Tig YAdooag ektevag (Luczynska,

2011). Opwg, 6nmg mpoavapépinke, 10 BAT copmeptlapufavel opketég mTuyéc GYETIKA UE TO
TEPLOCOTEPO EMMEDN TNG YADGGOGS (Q®VOAOYia, POVNTIKT, LopPoAoyia, cOvTaln, AeEiloylo Ko
oNUacoA0Yie), Kol TNG XPNONGS TS YAOGGOS (KOTavonon, ETavAAny, Kpiot, avayvoon Kot
vpaon) (Luczynska, 2011). Ocov apopd i YAmooikég Aettovpyies, 1o BAT oyedidotke yia vo
a&lohoyel KAMViIKG TO TEPLEYOUEVO, TV EVYEPELD, TV OKOVOTIKY EMeepyacia, TNV ETOVIANY,
TNV KATOVOLAGI0, TNV aVAYVmGT, TN YPaEN Kot Tovg podnpotikods vrorloyiopovg (Luczynska,
2011). Etot, umopei vo OewpnBei 011 to BAT mepthapPdavel apketé SOKIUAGIES, DOTE VO LELDOEL

emppoég amd tuyaieg petafintéc (Luczynska, 2011).

Oocov apopd ™ doun, 1o BAT nepihapfdvet 3 Baocikd pépn. To A’ p€pog GuyKeEVIPAOVETOL GTO
YAOGGIKO 16TOPIKO, YOPNYELTAL GTN YADGGO TTOL 0 0.60eVIC VIMBEL o AvETOS Kot amotedel
Baowko onueio avagpopdg (Fletcher et al., 2019; Paradis & Libben, 1987). Mmopei va.
ocvunAnpwOel eite amd Tov acbevn, €ite amd KAmTO10 LEAOG TNG OIKOYEVELNGS, Y10 VOL OIS TTOPEYEL

TANPOQOpPiec OGOV aPopd 10 16ToPIKd ToAYAmoaiag Tov acOevr (Fletcher et al., 2019).

To B’ pépog, epevva Tig tkavotnTeg TOL aTOLOL 6NV KAOE YAOoOo 6€ eminedo AEEEWV,
TPOTAGEMY Kot OMaG, HECH TEGGAP®VY TPOT®V (KON, opAia, avayvmon Kot ypoaen) HEca amd
10 472 avtikeipeva tov teot (Fletcher et al., 2019; Paradis & Libben, 1987). Etot, 1o puépog B’
yopnyeiton o€ kéOe o and T1¢ yddooeg tov acbevn (Paradis & Libben, 1987). H a&loldynon
LOVOo oG YADGGOG 6 £voL SIYAMGGO OLUANTT, O&V Ba oG TapEYEL oL OMKT EIKOVO TOV
wpoPAnuatog Ko emiong, eivol N0k pn emTpentod, SOGUEVOL TNG SLAPOPETIKNG OYEONG TNG KAOE
YADGGOG OGOV 0pOpE TOV KOWVMVIKO, GUVOIGONUOTIKO Kot ETayyEALOTIKO TOpEN ot (N TOV

acOevn (Fletcher et al., 2019).
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To televtaio pépog, 10 Mépoc I, eivar KarvotOHo ooV aEloA0Yel GUYKEKPIUEVA YAWGGIKA
Cevyn (my. AyyAkd- EAAviKA) Ko £xel 0KOTO VoL LEAETIOEL TIG EVOTOUEIVAGES IKOVOTNTES OTIC
dvo yAdooeg tov aobevny (Fletcher et al., 2019). A&oloyel ikavoTTeg HETAPPACTG KO KPLTIKODE
TOPAYOVTEG, OTMG AVAUCTPEY LA YopoKTNPloTika avtimapadeong (Fletcher et al., 2019).
Yvykekpuéva, 1o I uépog tov 1e0T, aEl0A0YEL TIG IKAVOTNTEG LETAPPOONC KO Kpiong Heta&y
TOV KAOE HEPOVG TNE YADGGAG, TOPEXOVTAG TV EVKOLPIO Y10 AVAGKOTNOT TNG EMIOPOONC HLETAED

TV YAowco®v tov acbevn (Paradis & Libben, 1987).

2opemva pe toug Paradis kot Libben (1987), to kéBe pépog yopnyeiton oe Eeywplotéc
nepmtoels. To B’ puépog yopnyeitan otnv kdbe yAdcoa tov achevn, Katd Tpotiumon v idwo
Dpa, 6 OUPOPETIKEG PEPES. AV 0 eV yperdletor TePGGATEPO YPOVO Yo KABe doKipacia,
10 uépog B’ pumopel va ympiotel o€ 000 1 TpEIC cuvedpieg TV 1d1a pépa, PTAVEL va glvart
YOPOUEVO 104 EL0 Kat (e TOV 1010 TPOTO Yo OAEG TIG YADGGeG a&loAdynong. To uépog I’
YOPNYELTOL HETA TN YOPNyNoN TV 600 YA®Gomv Tov eEgtalopevon (evyoug (Paradis & Libben,
1987).

[Iptv T yopfynon tov 1€0T, 0 EEETAGTNG TPEMEL VO EE0GPAAIGEL KATO avTiKEipEVa OV Oal
YPEWOTEL, TO OTTOTOL OVAPEPOVTAL GTNV AT TOVL TEGT, Omm¢ Kot To Stimulus book yia v ke
YA®Go0, T0 0moio TEPIMOUPAVEL EIKOVES Y10 OPIGUEVES doKipooie Tov teot (Paradis & Libben,
1987). To teot pmopei va yopnynOei yparntdc, pe éva popntd vIoAoyIoT 1 Hia GAAY eopnTy
oVoKeEVT. AV 10 TE0T YopMYNOel 6TO XEPL, 0 EEETAGTNG KUKADVEL TNV KATAAANAN amdvtnon (+, -,
1,2,3,4,5,6,7,8,9, X) 1 counAnpavel 11§ KATAAANAES TANPOPOPIEG OTTOL VTTOOEIKVVETAL
(Paradis & Libben, 1987). £tov vroloyioth, 0 €£€TAGTNHG TTOTA TO KOTAOAANAO KOVUTE pe Baom
NV ovTamdKplon Tov achevn Kot o€ KGO TEPIMTOOT, Ol AMAVINGELS TOL 0GOEVN
uayvnrookomovvtal (Paradis & Libben, 1987). I'a kabe pa amod tig e&etaldpeves tkovotnteg
tov BAT ypetdletan évag Eexmpiotog fabudc, kot avtoi o Babpol opadomolovvton oe péP,
o6mmg Oa pavei kat 610 kepalaio «Amotedéopata» (Luczynska, 2011). Emmpdobeta n enidoon
10V aoBevn og kdOe po amd T YAdooeg umopel va cuykpdel pe Eva aplfpod dactdoemv 0mov

T OKOP UTOPEL Vo emikolvTtovTon o€ kamoto Padud (Luczynska, 2011).

Mmropel va ypnoponombel otnv aEloAdyNon TG YAOGGAS aKOUN Kol GE LOVOYAMGGOVS LE

aQacio, 6€ YDOPES TOV JEV VILAPYOVY CTUOUGUEVE TEGT SLABECILLA Y10 TNV OLUAOVUEVT] YADCCO
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(Paradis & Libben, 1987). Etot, to BAT mopauével 1o povo dNHoctevévo oE1oAoynTiKo
EPYOUAELD Y10 TOVG LOVOYAMGGOVE, OTTMC Kol Yio TOVG diyAwocovg EAAnveg opuAntég pe apaocia,

ue to. EAMAnvikd cov I'l ) T2 (Kambanaros & Grohmann, 2011).

[Ma v Kumprokn StaAekTo £x0ovV Yivel TOAD Alyeg £peuveg OGOV apopd T0 diyAwsco TANBVGLO,
Kot KaboAov doov agopd tnv agacio (Kambanaros & Grohmann, 2011). Xtdyog g
OLYKEKPIUEVNC HEAETNG elvan 1 emavampocapoyr] Tov BAT ota kumplakd- eAANVIKA, OGTE Vo
UTOPEL VoL YPNGIUOTOLEITOL GTOV KUTPLOKO diYAMGGO Kot TOAYYA®GGOo TANBVoUO e apacia.
Méypt tdpa, ywvotav xprion g eAANVIKNG ekdoyns tov BAT, mpdypo mov propet va unv sivon
TANPOG AVTUTPOCOTEVTIKO OGOV APOPE TIG IKAVOTNTES TV KLTPI®mV asBevdv, ot omoiotl rAovv
TNV KLUTPLOKT O1AAEKTO OTNV Ko puepvdTTa Touc. Me TV ETaVaTpOCapOYT 0VTH, YIVETOL i
npootadelo KAAvYNG Tov PrAtoypapikoy Kevoy, 6cov apopd BEpata dStyAmwosiog 6ToV KUTPLaKo
TANBVGRO. Zuykekpipéva, 0 TpdTo [1] epdTnue TG pHEAETNC Elvat ov pumopel vo ypnotpomoindei
1 EMOVOTPOGAPUOGUEVT] EAANVIKT €kdooT Tov BAT og k0mplovg diyAmccovg 1 moADYADWGGOUGS
acBeveig pe apacio, AAUBAVOVTOG VITOWYLY KOl TO TOALTIGUIKA TOVG XopaKTNPLoTIKd. To devtepo
epdU [2], a@opd T CLUUETEXOVGO. TG LEAETNG KO GUYKEKPLUEVD, GE 0L A0 TG VO

YAOOOEG Tapovsince KaAdtepn emidoon, ot ['1 ) ot I'2;
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2 MeBodoroyia Epevvag

2.1 Alhayéc otnv eldviki] ékdoon Tov Bilingual Aphasia Test

[Ipog andvinon tov epotuatog [1], £ytve n emavanpocappoyn tov pEpovg B’ ko I g
eMVIKN G ekdoyng Tov BAT oty kumplokt| didhekto, apov givol avt mov Ba ypnotpomombet
v TNV Tapovoa peAétn. To pépog A’ ko to puépog B’ g eAAnviknig ékdoong tov Bilingual
Aphasia Test (BAT) onwg ko 1o pépog I (EAAviKG- AyyAkd), avoktiOnkoy amd Ty enionun
totooeAida Tov [lavemotnuiov McGill, oe popen PDF. Avtiypdonkav axpipdg émwg o 6to
npoypoppa kewévov Word, dote vo umopovv va Tpoyuatorotnfodv ot amapaitntes ahAayss, ot
omoieg TePLypAPOVTOL AVOALTIKE 110 KAT®. O1 0ALYEG TOV ALPOPOVY TO GYESOGHO KOL TI LOPPN

TOV TEGT, 0LPOPOVV Kot Ta Tpial LEPT) TOV, OTMS Kot OAES TG evatnTeg Tov BAT.
211 Xyedwopoc- Mopor)

H ypappotooeipd oAdkAnpov tov 1e0T, £yve “Arial” pe néyebog YpoUoToGEPAS HEGO GTO
keipevo 12. To péyebog ypappotoselpds otoug tithoug £ywve 16 kot otig vrokepaAideg 14. H
amootoon petald Tov ypappav tvat 6to 1.5 didotiyo. Metad tov evotntov vdpyetl £va Kevo
Hog Ypoppns, v va Eexmpifouv peta&d toug.

[Tpootébnkay vrokeaAideg exel TOV devV LINPYOV KO OAEG £Ytvay UTTAE XpOUOL (OTTOYPOONG:
Blue, Accent 1, Darker 25%), yia va Eexmpilovv and to vrorowro Keipevo. Eniong, avti
KeQaAaio ypdppota ot vTokePAAIdES Eytvay LUKpd, Le KEQOANIO LOVO TO TPMTO Ypdippo KaOe
AéEnc. Ot vokeadideg kot ot oeAideg amaplOundnkav. Me Bdon tig apOunuéveg vmokePoAidec,

TPOGTEONKE Kol pio GEAIdN GTNV apyn TOL KAOE HEPOVG e TEPLEYOUEVAL.

Ot oonyieg mov amgvBuvovtol TPog Tov EEETAGTN EIVOL YPOUUEVES LLE TAAYLOL YPALLATO, EVA OL
odnyiec mov o e€etaotng Ba dufdcel oTov acBevn elvar YpappEVES e EVTOVO YPAULOTO, OTTMC
Kot 1 AEN «Odnyiox 1 «Instruction» (oto Mépog I'), mov mpootédnke mpv and avtés. 'Etot
apopédnkay amd Tavtod ot actepiokot (*) ot omoiol akoAovBovvTay amd coydOALN TOV
anevBovovtav otov e&gtaocth. [Ipootédnke ®oT1060, Lo GeAlda pe 0dNyieg TPOg TOV EEETOCTY
petd ta meprexdpeva (oto pépog B kan I'), 6mwg kot 1o vAkd mov Ba xpelactel yio T yoprynon

TOL TEOT.
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EminpooHeta, 6mov avagépetal VAIKO HEGO GTO TECT, YPAPTNKE LE EVIOVO TAAYLO YPALIaTO

wote va Eeympilet.

e OAeg TIg 00N YiEg TOL TEGT, TPOOTEOMKE Kot 1 KaTtdANEN OnAvkol yévoug oty epdTNnon

«Etowogy. I'paetnie oniadn, og « Etoyog/m;»

H apiBunon tov otoyeiov e kdbe dokipaciog dAlate. Ztv apyikn €Kd0omn ypnoipomomonke
ovveng apibunomn amod 1- 427 yio 1o Tp®@TO Kot SEVTEPO UEPOG TOL TEST Kot 428-513 yo 10 TpiTO
HEPOG. NV Tapovoa epyacia, 1 apibunon Eekivd and 1o 1 yio kdbe evotnrta. Me tov 1610 Tpdmo
apiBunong mapovcialetat kot ota Evruma fadporoynong, £161 ®ote T otoryeio kKibe evotnTag

VO, AVTITPOGMOTEVOVTAL CMGTA 0t0 TO £VTLTO OVTO.

Ta otoyeln TV SOKILAGUDY KoL TOV TPIOV LEPDY TOV TECT, EMTPOCHETO TNG TPOTOTOUEVNS
apifunong tovg, peTaTpdmnKaY Kot G€ TIVaKES OGTE VA ivo o gudtdkpita. Xta 0e&1d TV
TWVAK®V 00VTOV, Qoivovtotl ot ThavEg amavinoelg Yo to kdbe otoryeio. Ot 0dnyiec Tpog Tov
e€etaotn Kot Tpog Tov £EETALOUEVO TPOTYOUVTOL QVTMOV TOV TVAK®V, OTMG NTAV GTNV apPYIKN

LLOP@Y| TOV TECT.

O g&etaotg, Oa kKAnbel og kdBe dokiacio Vo CUUTANPAOCEL, OVAAOYQ LLE TIC 00N Yieg TNG KAOE
EVOTNTOG KO TNV amavTnomn tov aclevn], 1o ke otoryeio, KUKADOVOVTAG TNV KOTAAANAN
amavinon 1N ypaeovtog po AEEN N éva aplid GTOV VITOSEIKVVUOLEVO YDPO. ZVYKEKPUEVA, Y10, TO
ototyela TV onoimv ot araviioels eival molotikég (m.y. «Ilov yevymOnkate;») N arattovv
Kémowa GAAN anmavinon (w.y. «[1ocwv ypovov noactav 6tav pdbate EAANvikd;», «[1oceg AéEeig
ypnooromOnkavy), Tpostédnkay doslo kovtid ota omoio 0 e£gTactNG O pumopet va ypdyet
MV omdvtnon tov aclevi 1 01t amartel n cvuykekpuévn evotnra. ['a ta otoryeio dmov ot
EPMTNOELS APOPOVV EIKOVES (.Y «AKOLUTNGTE TNV £KOVO TOL Oglyvel TNV évvola Tng
TPATACNG») N EPOTNGELS OOV divovtal emA0YEC AéEewv otov acBevn (.. «lleite pov Mol AéEn
dev Touplralel HEGa GtV OpAdM»), ot emAoyEg mov Ba doBovv otov achev, eite og ewkdva, gite
npoopikd etvor apBunuéves. I'a avtd to Adyo, vtapyovv dimAa and 10 Kabe cTorKEl0, CTHAES
oT1g omoieg elvan katayeypappévol péca ot aplfpoi mov cupPoAilovv Tig emroyég g Kabe
epmoN. O eetaotg Ba KukAdVEL TOV apBud TG eKOVag 1 TG AEENG oL emAEYEL 0 aGOeVNG.
Axoun, v 11§ epooelg var/oyt (m.y. «Oa axovoete pio tpodtaom. [leite pov av avtn eivon

owoTn.) ] 6wotoV/ Aabog (m.y. «Enavardfete ™ AEEN petd amd pévar), o eeTaotng Ba mpémet
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VoL KUKADGEL TO KATAAANAO GOUPOAN LETOED TPIOV: «+» Y10 VoL 1] GMOTO, «-» Yo Oyt 1} AaBog 1
«0» dtav dev LANPYE OVTATOKPIOT 1 OTAV 1] EpMTNON OeV NTAV KOTAAANAN Yia Tov acbevn. Etot,
KoL Y10, aLTA To GOUPOAO, TPOSTEON KOV GTHAES GTOV TTivaKa, OCTE va EMAEEEL 0 EETAGTNG TO
KOTAAANAO KoL VO TO KUKAWDGEL, TAVTO COLPOVO e TIG 00Nyieg TG kbBe evotnTag. Me avtd Tov

TPOTO €IVOIL EVKOAOTEPO Y10l TOV EEETUGTI VAL KOTAYPAWYEL TIG ATAVTICELS TOV acHeVT.

2115 EpOTNOELG OTOV LINPYOV ETAOYEG | droabuicelg (wy. 1. Kdbe uépa, 2. Kabe efdopdda, 3.
Kd&0e pnva, 4. Kébe xpovo, 5. Arydtepo and pia gopd 1o ypovo), auTéG YpAaQTNKaY 1 Hid KAT®

amo TV GAAN, avti otV 1o Ypouun, OTmG TNV apyIKy £KO00M.

[Two kdrto meprypdoovtar ot aArlayEG TOL £ytvay GUYKEKPIUEVA TV KOO dokiacio. Ot addayég
OV aPOPOVV AeEINOY10, YPAPTNKAY EEYMPIOTA LETA amd TOV TITAO «Aelildyio.» Yo kGBe

EVOTNTA. LVYKEKPIUEVA, YPAPTNKE 1 AEEN TTOL NTOV YPAUUEVT] OPYIKE GTO TEGT KO LETA 1 AEEN M
omoia aVTIKATEGTNGE TNV TPOTN (ONA. av 1 apyk) AEEN NTaV «Elvowy KOl AvTIKATOOTAONKE [E TN

AEEN «ev» YPAOTNKE MG: «elval- Evy).
2.1.2 Mépog IIpaTo

270 TPAOTO PEPOG TOV TEGT, TO OMOI0 EIVOL KOWVO Y10l OAEG TIG YADOGEG OEV Eyvay aALAYEG OTN
dopn tov epotoemv. [Tapéuevay OTme NTavV Kot 6Ty apyikn £K000r, OTmG Kot 1 apidunon.

Eywvav kdmoleg aAlay€g 6T GUVTOEN KOl T1 OTUTMOT LEPIKDV EPMTICEMV.

Koatapyds, otnv odnyia mpootébnie pa dievkpivnon 66ov apopd To TAGYLo YPEULOTO TOV
amevBivovTol GTOV EEETAGT KO TALTOYPOVA, OPUIPEONKE TO GYOAO TOV ALPOPOVCE TOVG
aotepiokovg (*), apov avtol apapédniayv omd 6A0 10 1e0T. O1 00MYieg TOL ameLOHVHVOVTAL GTOV
egetootn Eyvay TG HOPENG «AV  amdvtnon oty epwtnon 1 givou ox1, mpoywpnote oty 2.» avti
«Av n oamavinon oty epdtnon 1 eivar Oy1 tote Tnyaivete otny epwtnon 2». XTIC EpOTNGES 4, 5,
7,8,10,11, 13,14, 16, 17, 20, 21, 23, 24, 29, 35, 41, 47, 6mov £yovpe EPOTNGELS TOL TOHTTOV:
«IToteg GALEC YADGGEG. .. », TPooTEDNKE Ko 1 KATAANEN eViKov apBuov cav emdoyn. Eyve
onradn, «Ilow/eg GAAN/eG YADGGU/EC. .. », OOTE va diveTal 1) EMAOYT GTOV 1 6TV ACHEVT VOl TTEL
avTd TOL oYVEL Yo TOV 1010 N} TNV 1010 H epdnon 8 éywve «llow/eg YAdooa/eg pAovGe 0
TATEPAG COC;» Kol avtioTolya kot n epmtnon 14 &yve «llow/eg YAdooo/eg puAovoe 1 unNtépa

cagc;». [Ipv v epdon 11 mpoctédnke odnyia mpog Tov e€etaoctn: «AV 1 ATAVINGN GTNV
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gpatnon 10 stvan oy, mpoywpnote oty 12». Xnv epodnon 18, 10 puo «tpoceye», yve
«QPPOVTILED. LTIC EPOTNOELS TOV LANPYE 1| PPACT] KGOV O, QLT LETOKIVAONKE TNV apyn TNG
EPMTNONG. ZTNV €pMTNOT 27 TO PO «OPYICATEY AVTIKATOCTAONKE [LE TO PHUOL «EEKIVIICOTEN.
Omov vnpye N PPACT «EKEIVO TOV KALPO» OVTIKOTAOTAONKE e TN AEEN «TdTED. O EpMTNOELG
«ITowa Tav avt N YAooooy, ywvav «llowa yAdooa frav avt)». Télog, oty epdtnon 50, o

PO «UIAOVCATE» OVTIKATAOTAONKE LE TN PPAECT] KUTOPOVGATE VO LUAT|CETE.

H tehkn tov popen emouvdnteton 6to «ITAPAPTHMA D».
2.1.3 Mépog Agvrepo

Ooov apopd 11 0dnyieg TPOg TOVG EEETAGTES, YEVIKOTEP EUTAOVTICTKOY KOt TPOSTEIN KOV
LEPIKES 00N YiEg OTIC OOKIUAGIES OOV OgV VINPYAV. AVTO £Y1vE, GOUPOVA LE TO KEPAANLO
«Implementation, Scoring, Procedures, and Interpretation» om6 to fifiio «The Assessment of
Bilingual Aphasia» tov Michel Paradis. Exiong, 61ov dev vmodetkvudtay To Tt TPEREL VO,
ypnoonomBel and tov eEeTacTn KOTd TN Yopnynomn kdmotag dokaciog tpootédnke, eniong,
omv odnyia. [apakdtw akolovBovv mo avoivtikd ot aAlayEC Tov Eytvay o€ OAO TO OEVTEPO
pépoc.

Apapédniay ot 0dMyieg TOL TOTOL «AV 1 OTTAVTNOT GTNV £pOTNOT (2) givar «Oy» TOTE
nyaivete oy epotnon (4)» . Orpdteg 17 epOTOEIS UKoY KATO oo TV emnpochet
vrokepaida « 1. ['Aooooy ko yopiotnkay o€ vo-evotnteg «1.1. Opkion, «1.2. Avéyvoon»
kot «1.3. Tpaen». ‘Etot, eivon mo EekdBapeg o1 0dnyieg mov mpoostédnkay (m.x. Av 1 amdvinon
otV gpatnon 8 givat OxL, Tpoympnote oty enduevn evotnta: ['paen). Eniong, oe pepucég
epotoelg (Y. epdtnon 1) Tpoctédnkay vo-gpmTATA TOL Bol ATavTOOVY EGV 1 aPYLKN
gpmtnon omavtnel OeTikd.

Omnov avaypaedtav: «EAAvika» éywve avtikatdotaon pe «Koumplakd- EAANviké»

v evomta «2. AvOopunty Ouirior, n epacn «Bépata Yoo culnnon» £yve «mbavd 0épata
v cvTnon» Kot ta O€pata Tov divovtal Mg Tapadelypata, YpaeInKay 6€ cuveyn AGYo Kot
agapEnke n apiBunon Tovg. XTig 0dnyieg TPOg TOV EETAGTA 1| PPACT «COGTN EVOALOKTIKY|
Avon» petaypdonke oe «KatdAANAN emAoyn». ‘Enetta, n AéEn «timote» aviikataotddnke pe

AEEN «aBOAovy. O1 emhoyEéc Tov Kdbe onpeiov ypapnkay o Alota KATm and 10 Kabe Eva.
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Ymv evomnta «2. AvBdpunt Opdion ta tévte onpeia Tov Ba faduoroynbovv and tov

eetooTn, yopiotnKay g 600 CTNAEG.

[Ipwv and v epdTNON (23) 6TV OPYIKN £KO0CT TOV TEGT TPOSTEDNKE LITOKEPOUAIdO «3.
Extéleon Evtoldavy kot o1 vtoke@aAideg mov akoAovBovv (3.1. Agién, 3.2. AmAég kot -
TOAVTAOKEG EVTIOAES, 3.3. TToAbmAokeg EvioAég) amotehovv Tig vmo-evatnteg 6. Onwg
avaeépOnke kot mo whvw, N apibunon Eexwva and to 1 yia kabe evotnta. Avti yio opupi O

xpNoomom el o KAPTa Toy VIS0 Yo LEYOADTEPT) EVKOALA.

Ae&idoyio: Ta prpota «Baite», «avoilten, «BydAte» Eyvav «Bapte», «avoiete» Kol «QKAPTEN

avtiotoryo. Ta ovolaotikd «pdtion, «xép» Eytvav «puddkion kot «oiépw. Emiong, n opdon «omd
TO» £YIVE «TTOV TO». ZTNV VIo-evoTNTa «3.3. [ToAvTAokeg EvtoAéoy, ot akdAovBeg AéEelg

A aEav: Koppdtia- koppddxkia, kot- tlot, KOKKIvo- KOTGIV0, GKOVLVTNGTE- KOUVTATE, GKEMAOTE-

olEndoTE, PKPO- UTGH.

H emopevn evotra €xet titho «4. Axovotikn Aektixn Aiapoporoinony. Xy odnyia, Tpoctédnke
noto pépog and to PiAio mpémel va ypnoiponombel. Eniong 1o mpdto pépog g odnyiog mpog
tov acBevn], Ba yivel «Oa cag Aém pia AEEN. Eoceic Oa mpémel va akovumnoete v €1KOVA NG
AEENG OV akovTE» avTi, «Oa akovoete pa AEEN. TTapakodd ayyi&te TNV KOV TOL delyveL TV

évvola ™G AEENGY.
AeliAoyio: dépa- makéTTo, GKOAOG- GIOAAOG, YidL- Katoika, vrapa- (evydpt.

Ymv evomta «3. 2oveaxtiky Katavonon» n Lopen 1OV EpOTNCE®V AALAEE. AVTi va vTtapyel
«ZeMoa 1» yia kdBe oerida mpootédnkayv mivakeg yia kdbe ocerida Eeympiotd. Atevkpivileton
amo TV apiBunon Tev epOcewV oo oeAda Ba mpoPdiieTar otov acbevr| and to Piiio (m.y.

ot potacelg: 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5. apopovv 1 ceAida pe Tov aptfuod 1 €.0.x).

AeCiroyio: Aeilte- deilete, kpatd- Paoctd, Kopitol- kopova, kpatd- factd, avtdg/n/o- tovtn/n/o0,
TOTEPAG- TOTAC, UNTEPO- AL, TAEVEL- TAVVIOKEL, GKOLVTH- KOLVTH, CTPMYVETOL- KOVVYKIETAL,
JOYKMVEL- AKKAVVEL YATOG- KATTOG, GKVAOG- GIOAAOG, TpaPilétal- TpapKETal, sival- v,
LOTOGUKAETA- HOTOPO, TITGIAGEL- LOVGGIEPKEL, ELTVAEL- ELTVA, YVVOIKA- YEVOIKO, OEV- €V,
gyyovn- ayyoviooa, kepi—liepi, evudpeio- yodAra, Tpapdet- tpapd, akolovdei- akorovdd,

Eumvaet- Eumvd, amd T0- TOV TO
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2ovraén: AMace 1 ovvtaén oe pepkég mpotdoeig (1.3, 1.4, 1.5, 2.3,2.3,2.5, 2.6, 3.2, 3.3, 3.4,
7.3,7.4,7.5, 7.6) Badlovtag TNV TPOSOTIKN avTVvupio, amd tn devutepn 0o, oty Tpitn (.Y,
«AVTOC TNV akoAovBei»- «To0Toc aKkoAovOEl TNVY), AOY® TG KVTTPLOKNG SLAAEKTOV, GTNV 0ol

dev Ba Aéyape «TovTtog TV akoAovOED».

Xy evomnta, «6. Znuoctoloyikés Katnyopiegy, atnv odnyla tpog Tov €EETAOTN, N AEEN
«EKAOYN» avTIKATOOTAONKE pe TN AEEN «emAoyn». XNV oonyia Tpog Tov acOevi n epdon

CUTOPEL VOL KOVGETEY, £YIVE «aV 0KOVGETEN Y10, vaL Pydlel TEPIGGATEPO VONLLA Y10l TOV 0GOEVT.
AeliAoyio arov mivoro: Moyavo- PLapoOAAL, YEPL- G1EPL, KAATOO- KAATOO, TEPIOTEPL- TECOVVL,
Kephot- kKkepall.

2y evomnta « 7. 2ovaovouor, N AEEN TapamAncia £Yve TapOLOL.

Ae&idoyio: Coxéta- {lokéTTo, COKAKL- GOKKAKL, TENAO- TAVTOPAQ, Kavd- Bapka, pdda- Tpoyoq,

oTVAO- TévvaL.

2y evomnta «8. Avtifetay: oty tétoptn AEEN (YANopa) ot emAoyég GAla&ay Kot Eyvay ot
e&Ng: OLGKOAN, KAA, 0pYd Kot EDKOAQ.

AeliAoyio: ekhoYéc- EMAOYEC, LIKPOG- TONG, KakOG- kKatlidpng, peyaioc- pdog, otpafo- (afo,
Ypyopa- yAnopa

2y enduevn evomta: «9. Kpion Zyetikotnrogy, oty odnyio n @pact «ot mopakdtom AEEELS
potalouv moAv», Eytve «ot AéEelg mov Ba oag T TOPA, LO1ALoVV TOADY.

AeC1Aoy10: AoYMUOG- AGGIMUOG, AVTNUEVOG- LaPAl®UEVOC, YPNYOPOG- YANOPOGS, ampdGEYTOG-
OGLOGLOVPNG

2y evomta «10. Kpion I poppatixng OpGotntagy, 10 mapddstypa oty odnyia £ytve avti «to
ayopt kKABETUL GTNV KOPEKAO»- «TO aydpt KABETOL TA GTNV KOPEKAO» KO OVTL «OTTO GTNV»- «TTOV

mv».

AeCihoyio.; avtdg/m/o- tovT0g/M/0, GKOLVTAEL- KOLVTA, YEVVIONKe- eyevwnOnke, ydto- KdTTOC,
JOYKMOVEL- AKKAVEL, GKOAOG- GOALOG, Etvat- €V, KOPiTol- kKOpova, amd- TOV, TTGIALETAL-

LOVGGLEPTNKE, UNTEPO- LLOLLLLLAL.
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H evomta mov akodovBet €xet titho: «11. Kpion Znuaoiotoyikng OpOotnrogy. Xtnv odnyio
GAAaEE TO PYUOL OTO TAPADELY LA, OO «KOPE- «KOPKEL).

Aelidoyio: Mapmer- péyyel, yata- kdtToc, Kepapddwa- tliepapifkio, LeYOAOVOLV- OALVIGKOLV,
Epyetar- £peTat, Kovovplo- t{avovpko, KOLTPOLPAAOVV- KOVTPOVUTAAILOVY, Epaye- £pae,
OKOAOG- GLOANOC, £paye- EQae, EQayV- EPAV, TPMOIVO- TPOYEVLA, TIVEL- TIVVEL, OTOV- GLLLLOV.
v evomzta «12. Eravalinyn Aélewv yawpic onuaoio kai kpion AéCewvy, avaypapovtotl ot 000

KavOTNTEG OV £EETALOVTOL GE QLTI KO AVaPEPOVTOL GE dVO YPaUpES daTe va Egxmpilovv. To

AeELOY10 0VTNG TNG EVOTNTOG OV GAAEE.

2y enduevn evotnta Tpocténke N vrokepaiida: «13. Exavalinyn llpotaoemvy, Kol

axolovBei n odnyia 1 omoia dev AAAaEE, EkTOC amd TV apaipeon TG AEENG «EAAVIKESY.

Ael1Ady10: 6KOLVTAEL- KOVVT(, KOPITGL- KOPOUa, KPATIETAL- TAvETAL, 0LTOS/M/0- TOvTOC/M/0,
OKVOAOG- GLOANOG, SAYKMVEL- OKKAVVEL, YATA- KATTOC, TPOPLETAL- TPAPKIETOL, LUNTEPA- LALLM,

OEV- EV.

2bvrocn: oto 6° 6TorKElo, 1 TPOCOMIKY] AVTIOVLUIN «TNVY» LETOQEPONKE 6TO TEAOG, AOY® TNG

KUTPLOKNG OLOAEKTOV.

Axoun, mpootédnie N VToKePaAida « [4. AkolovbBiecy oV evdTNTA TOL AKOAOLOEL.

2y evomnta «135. Ipogopixn Evyépeiay dev £yve KOmod oAAyT.

H evémra mov axorovBet ovopdoke « 16. Katovouoaoioy (avti Ovopdtnon)

AeC1Aoy10. To1yapo-To1dpo, mpovvi- Tpdtoa, kepi- tliepl, odovtoBovptoa- odovtofpovtoa

H evomta pe titho «17. Zynuatiouogs lpotaoewvy oty oonyia mpog Tov eEETOOTY|
Kataypaenkay o€ mévte onpeio to mpénel va onueiwdel amd tov eEgtactel- pe popen apibunong
«a., B., y., 0., £». Ztnv odnyia Tpog tov achevi), AAAAEE 1| PpAoN «TNV o AmA TPOTUGCT) TOV

UTOPEiTE» GE «pia TPOTOGT» MOCTE VO EIVOL TLO EDGTOYT).
AeCiAoyio: yarta- KatTog, ovolym- avvoiw, PAET®M- Bmpd
H evétmra mov axolovBet £xet titho «18. Znuacioloyixa Aviibetor.

Aeéihoyio: peydhog- AAOG, LKPOG- ITONG, YPNYOPOS- YAN0POGS, KAEIGTOG- Paodevos, okAnpodc-
oKAEPOC, LOANKOGC- LOAOYTOG, XOVIPOG- TAGING, ALOVVATOG- TOGTOG.
37



Y1ov mivaxa g evotntag 18, o1 AéEelg mov petapEépOnkay oTo KLTPLOKA, £XOVV Kot TNV
avtiotoym AEEN Tovg ota Néa EAANvikd o€ mapévOeon, apov dmota AEEN Ko vo Ttel 0 acBevig

0o BewpnBel g cwotq. Av {nnbet dievkpivnon yio v Kumplakn AEEN, Ba divetar.
H 19" evomta, « Mopgpoldoyior, dAhacav kamoteg and Tig AEEEL Tov B aKoVGEL 0 GOEVNC:
AeCiroyio: axpifro- axpipkio, OpopeLd- OLOPEKLA.

Ymv evomta «20. Mopgpoioyike, Avtifetor ko «21. Ieprypapny» dev AAOEE KATL, EKTOC OO TN

LOpPON, OOV TO KEIUEVO TV EPMTNCEMV, LETAPEPONKE GE TIVOKA, Y10 TLO EVKOAT GLUTANP®ON.

H evétmra mov axolovbet £xet titho «22. Apiuntixny. Ot apBpol avti va givar ypappévol
0A0YPAP®G peTatpannKoy o€ aplOpoVs (T.y. avti «TEvTen, «5») Kot avTi «Kow Yol Tig

aplOuntikéc mpasets, Ba stvor «tlow.

[Tepvavrtag oty evotra «23. Ilpopopixn Katavonon», n otopia, OTMG Kol Ol EPOTNGELS TOL
axolovBovv, petatpdnnkay oto kKurplakd. H iotopio mov 6o dwofaoctel sivor ) e€ng: «Ty
Aevtépay to mpwi évog pitang tdar pio kopovo exnayv o€ évoy kataotnuo. O piteng eyopace va
yoaivo falo yia v kopodo, 010t1 nrav ta yeveblia . AAAG, mpiv mpoldfel vo. det n kopoda To

0WpPo, 0 ITENS ECVPEV TO 0TO TECOOPOLULO TLOL ETTIATEY TON.

AeC1Aoyio (oTIG EpOTNOELS): T yav- mNav Kot- T{o, Kopitol- kopova, Ti- NVTa, 0yopace-

gyopace, 0ev- €V

H 24" gvomrta, «digfacuo», yopiotnke ce GALES TPEIS VITOEVOTNTES LE TIG EENG VTOKEPAAIOEG:
«24.1. Aégigy, «24.2. Tlpotdoeigy, «24.3. Tlapaypapocy. Ot AéEeig kat o Tpotdoelg mov Ha
dwPactovy amd Tov achevn, OT®MG Kot N Tapdypapog, eV aALAEAY. AAMAENY OUMG O EPOTACELS

nov Ba yivouv 6tov acBevi HETE TV OVAYVOGT TNG LMKPNG TOPOYPAPOV. ZVYKEKPLUEVAL:
AeliAoyio: miye- enng, TATEPAG- TOTAS, KUVIYL- TELUVIL, TTNPOV- ETNPAV.

Ot televtaieg evOTNTEC TOV TEOT: «25: Avriypapn», «26: Opboypagpioy Ne TIG VTO-EVOTNTEC:
«26.1. AéEgioy ko «26.2. Tlpotdoeiy, «27. Katavonon I partod Keyuévovy pe TIC VTOEVOTNTESG

«27.1. Aé&gigy, «27.2. TIpotdoeigy kot 1 evotnta «28. I papn» éuevoy og giyav, apod apopovV

avVAyvoo™ Ko Ypo.or).
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210 T€A0C, TPOoTEDMKE KO Evag TIVOKOG GTOV 0010 avaypa@OvTol OAEG 01 KUTTPLOKEG AEEELS TTOL
avaQEPOVTOL OTO KEIPEVO GUVOTTIKA, Holl pe tnv petaepacn toug oto Néa EAANvikd dmmg
emiong Kot pe TV Tpo@opd Tovg 6to AteBvég Dwvntikd Aleapnro. Etot, av kdmotog ypelaotet
petdppaon yio kémoto amd Tig AEEELG umopel va avatpéEetl o€ avtdv. [evikodtepa, o e€€TOOTNG,
otav daPalet ta oTotyEln TV S1APOPMOV EVOTITMOV TOV TEGT TOL OVOYPAPOVTOL GTO KUTTPLUK(,

TpEMEL va. T, S1oBAlEL PE KVTTPLOKT) TPOPOPE.

H tehikn popoen tov pépog B, 0mmg kot o mivakag KUTpLokdy ETGVVATTOVTIOL GTO

«ITAPAPTHMA II».
2.1.4 Mépog Tpito

Onmg kKot 610 3ebTEPO PEPOC, TPOSTEDIM KAV 00MYieg TPOG TOV £EETAGTN TPV EEKIVIIGOVV O1

doKIOoiEG. L& aVTO TO HEPOG Ol 00NYieg TPOoTEIM KAV Kot 6TaL AyyAKd.

HEexwvovtog amd v evotnra « I. Avayvapion Aééewv/ Word Recognitiony, 6Ty 0dnyia Tpog tov
e€eTaoTr), 01 AECEIS «TEQH, AETTAY, KEKAOYEC) EYILVAV «TICH, «OEVTEPOLENTON KO EMAOYECH

avticTorya.

AlhaEe M dlaTOTOON TNG 0ONYioG Omd «UEYPL VO KAVEL O 1310 TOV TNV EKAOY» GE «UEYPL VOl
EMALEEL LOVOC TOVY KO OO «Va KAVEL EKAOYT» o€ «va emAEEEW. Emiong, otnv odnyia mpog tov
acBevr|, «mola AéEN o AMota avt)», £yve «mota AEEN amd avtn ™ AMotay. Ot AéEeig otov

nivako dev GAlagav, aeov Ba dofactodv amd Tov achevn.

Yy enduevn evomta «2. Metoappaon Aécewv/ Word Translationy otnv odnyia ta «kEAANVIKE»

Eyvay «Kvmprokd- EAANviKa».

Oocov apopd 10 AeE10Y10, dALAENY 01 AEEELS «poyaipLy, «aoyNoy, «Eupdey Kol «BovTVpo» GE
«HOcLoipy, «acmpey, «Eovpaewy Kot «Botvpo» avtictorye. H AéEn ota Néo EAAvukd prrke

o€ mapévleon.

[Ipoywpdvtag oty evotnta «3. Metappaon ppdocwv/ Sentences Translationy o1 TPOTAGELS
&ywav: «1. To mhoio ev va @vet ) voyxton, «2. H kabopictpla éomacev Evav akpié motipt
umopocy, «3. Kavévag ev npte to karotlaipw, «4. O podpvapns movdd yovui 1 evpd T0 KIAO»,

«5."Edmka 10 TodnAato pov tov Kootayn, «6. Ev va éptet mov ) F'oddia otig 10 tov Mdaptn».
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210 ayyMKo HEPOG TNG EVOTNTOC, Ol THAVI] LETAPPUCT] TOV TPOTAGEMY TOL PpicKovTol oe
napévieon ywve: «To agpomAdvo ev va pOEL TO TPy, «2. O TEAATNG EpLye LoV OPKEPN
UTOVKAAL KpaGGlovy, «3. Ev emne movmote tov oleipdvan, «4. O pumakding movid (teg) motdteg
2 gup® TN GOKKOVAAWY, «5. Evotkidoape to avtokivntd pag otov [Iétpon, «6. Ev va et otnyv

ItoMa otic 8 Tov AmpiAny.

v evomta «4. Kpion I pouuatixns OpOotntag/ Grammaticality Judgement» otnv odnyio Tpog
Tov €€TAOTN N AEEN «TTAPOSEKTNY EYIVE «OTOJEKTI» KOl GTNV 00Myia TPog Tov achevn,  AéEelg

KOVTOCY) KO «UNTEPO» EYIVOAV KTOVTOCH KOl «UALULO AVTIGTOLYA.

Oocov apopd 10 Ae€1loY10 péoa otov Tivaka, Eytvay ot eENg aAlayég: Epuye- EQue, gival- v,
UmNKe- EUmNKE, mepileve- enepipeve, PAénet- Bopel, avTod- ToVTO, GTANATNOE- EGTANATNOE,

WAGVTAG- cav epilay, gide- idev.
H tehicn popon tov Mépog I, emovvdanrteron oto « I IAPAPTHMA I1I».

To ayyMkd pépog TV evoTNT®V TOL TPITOL HEPOLG OEV AAANEE.
2.1.5 EmnapécOeta évroma

Anpiovpyndnkayv 600 emmnpdcbeta Evrvma. To tpmTo Evrvmo €xet Titho: «Evivmo
BaOpoloynong- Kataypor] Amavtioemv» Kot 6€ auTd KOTOYPAPOVTOL Ol ATOVTHGELS TOV
acbev| (BA. ITAPAPTHMA V). O g€etaotig Lmopel vo GNUELDGEL TIG OTOVTHOELG TOV 0o0ev
petd to TéAog g e€€Taomc, N Vo TIG Kataypagel Kot v dpa g e€étaong g avtd T0 VTuTo,
MOOTE PETA VO v o Apeon 1 GVYKPION UE TI GOOTESG amavTnoels. Ol cmoTéC amavInoelg sivon
KOTOYEYPOUUEVEG GTO deLTEPO Evvmo, Ue Titho: « Evrumo BabBuoidynong- Zootég Atavtinoeioy,

10 01010 £miong dnuovVPYNONKE Yo TV TTapovoa enavarpocapuoyn (BA. IAPAPTHMA V).

2.2 Agtypo.

Qg dtypa yio v mapovoo LeAET, YpelalOTaV TOLAAYIGTOV VOGS GUUUETEXOVTOS GTOV OTOi0 Oa
YWOTOV 1) TAOTIKY OOKIUT, Kol £T61 Vo dnpovpyndet ) telkn| popen tov teot. Emiong, oto

ovppEeTEYOVTO Ba yopnyouvTaV Kol KATOoleg emmpdchetec doKIpacieS, e okomd va kabopiotel 1o
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EMIMEDO TOL GLYKPITIKA pe KaBe pio amd T YAdooeg Tov. TEéOnkav kdmoa Kprtipla 1600YNG Ta.
omoia Empene amoapaitnTo vo TNPovVTAL. ZVYKEKPIUEV, TO KPITNPLO Y10 TNV ETIAOYY TOL
delypatog, NTav 1 Topovcio aPaciog 0ToloLVONTOTE THTOV KoL 1] YVMOGN dV0 1| TEPIGGHTEPOV
YAOOOoMV, pe po amd Tig YAOooeg antés ta Kumplakd- EAAnvikd. Eniong, o coppetéyovrag Oa
EMPETE VOL TV OPKETE AEITOVPYIKOG Kol VoL KOTavoet Tig 00nyieg mov Ha tov divovtav. H
npoomdeio eEeVPEGNG TOV OEIYHATOG, £YIVE LEGM TNAEPMOVIKNG ETIKOWVMOVIOG KOl EMKOVOVING
HEGM NAEKTPOVIKOV UNVOLATOV LE S1apopa KEVTPO omokatdoToong e Aspecov. Telkd,
CLULETEYOVGO 1] OTtOia YpNoLomomONnKe Yo T HeAETN, AdpPove HEPOG GE OROOIKEG
ocvvavinoelg otnv Khvikr Amokatdotaong tov Teyvoroyikov IMavemotnuiov Kdmpov, ko petd

a6 TNAEQ®VIKN emkowvovia poall g, kabopiotnKav ot amapaitnTes GLVAVINGELS.

H ovppetéyovoa A.K., elvar pia yovaika yevwnuévn to 1987, n onoia elye mepdoet apopporykod
eYKEPUAKO emelc0d10 o 2016, dNAadN T€0GEPA YPOVIQ TPV TN XOpNYNon. Metd amd To
EYKEPOAKO TG, O10yvVOGTNKE HE apacio TOmov Broca kot £xet de€id nuumAnyio. To enimedo
pnoépemong g etvar petomtuytakov emmédov. Mk v Kumproxn didkekto, Néa EAAnvikd ko
AyyAkd. 10 GTiTL 01 YOVEIC TNG KO TO 01KOYEVELOKO TNG TEPPAAAoV dg pihovoav dAAN YA®Goa
népav tov Kunprokav- EAAnvikav. ‘Etot, n tpot yAdooa g A.K. rav ta Kurplokd-
EMnvikd, kot Eexivnoe va ypaoeet Kot va otefalet eEAAnvikd Kovovikd o nikio €L TV, 6TV
TPOTN TAEN ONpoTKoV. Eckivinoe va LAd, va oofalet Kot Ta Ypaeet AyyAMKd 6T GYOMKN TNG
NAIKiOL, 0QOV UETEMELTA, POITOVCE GE OYYAMKO GYOAEl0 (YOUVAG10 Kot AVKELD) Ko Ta. pLofnuota
NG NTAV GTNV AYYAIKN YA®GOH. ZUVOAIKE, (po1To0GE GE ayYAOP®VO GYOoAEl0 Yo EEL ypOVIaL.
AKoAOVO®G, HETA TNV ATOPOITNON TNG GLVEYLGE TIG TTUYLOKES KO LETAMTUYIOKES GTTOVOES TNG
oV AyyAio émov Ko Epeve yia mepinmov entd ypovia. Ta ayylukd g €161, Ppickoviav 6g éva
OPKETA VYNAO Mimed0, POV Kol LETA TO LETOTTUYIOKS TNG EEKivnoe T Ol dikaciol Yio To
dwaktoptkd G Metd 10 £yKePaAkd £melc0d10, Ypeldotnke va petafel 6to e£mTEPIKO Yo
e€etdoelc kot Oepameieg, Kot 6tav enéotpeye akoAoVONGe AoyoBepamevtikn Tapépupacn 1 omoia
™ Ponnce va avoKTHOEL TNV ETKOVOVIO KOl TO AOYO TNG G€ AEITOLPYIKO €Mimedo. ZNpepa etvat
AVOTTOVTPT KoL TPOG TO APV dev pyaleton ko ogv oonyel. To emimedo (mMNg TG OUMC, OTTMG
eavnke amod 1o epotmuotordyto SAQOL-39 nov 560nke, givar o€ va apkeTd vYNAS eminedo. H

A K. (g1 Aettovpyikd, Opmg Oyt TANP®S aveEdpTn .
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2.3 Méoa 6vAlLoYNG 0EO0UEVEOV

Q¢ HECO KATOYPOUPNG TOV OTOVTHGEMY, YPTCILOTOMONKE £va LoyvnTOQ®VO TO 01010
NYoYpaPovoe TV optAa TG as0evoVg KATA TN O1dPKELD TV dOKIHaGimV Tov yopnynOnkav. Ta
oToyEio Tov TaPoLGLAlovTal 6To TPOPIA NG, £xovv Tapbel amd o Mépog A Tov BAT, oniadn
TO 10TOPIKO TNG, TO OTOT0 ANPONKE amd TNV EPELVIATPLA TNG LEAETNG KOl OO TO EPOTNUOTOAOYIO
v v mototnta Long SAQOL-39. Emnpdcbeta, ypnoyoromOnkayv Kot TAnpopopieg amd tov
TPOCMOTIKO TG PAKEAO, 6TOV 0010 emttpdnmnke N TpdsPacmn. Exet 600el OAwon cuykatdbeong
TNV OTo1laY VILEYPOYE, CLULPOVAOVTAG GTO VO OTAVINGEL SIAUPOPES EPOTNGELS, OTWS KL GTO VL
nyoypaenHei Yo Tovg cKomovg TG Epevvag. Emiong, diacpaiionke 0Tl 10 TPOCOTIKA TNG

ototyeia dg Ba ypnoomomBovy Ady®m amoppNTOV TPOSOTIKDOV SESOUEVMV.

2.4 Bilingual Aphasia Test- ITthoTikn} doxkiun

211 GUUUETEYOVGA, YOPNYNONKE 1 ETAVATPOCOUPLOYN UE TIG AAAAYES OTWG TEPLEYPAPTKAV TTLO
AV, LE GKOTO VO, ATOTEAEGEL TNV TAOTIKT] OOKIUY TOV TECT, Kot Vo, dnpiovpyndei n teAkn tov
popon. H yopnynom g kumprakng- eMAnvikng exdoyng dmpknoe 1 dpa kot 45 Aemwtd yio to
pépog A kot B. Metd amd v mA0TIKY] S0KIUN TOV £YIVE, TPOYLOTOTOWONKOY LEPIKES
dopBmcElg OGOV APOPE KATOLEG AETTOUEPEIES TOV TEGT. ZVYKEKPIUEVQ, VPOV KATO10!
TUTOYPAPIKA AAON Ta omoia d1opBmONKay oto puépog A kot B. Eniong, epmlovtictnkav
TEPLOCOTEPO O1 00NYieC MOTE Vo eivan o EgkABPES TPOG TOV 0GOEVT KOl TPOSTEOMKAV 001 YiES
pog tov e€etactn 6oL dev vanpyav (Evotnteg: 24- 27). Akdun, oty evotnta «5. ZUVTOKTIKY
Koatavomony, avti yua 11g AEEEIS: «KadEvay Kol «aALGida» ypnoiomomonKay ot AEEELG:
CUEVTOYLOVY KOl «KOAME» OVTIGTOLY 0, (MGTE VO EIVOL TTO AVTUTPOCOTEVTIKN 1) £1KOVO TOL PrAiov
v éva Kompilo acBevi). Metd amd 1 ahAayég auTEC, KOTAAYOULE GTNV TEAIKN LOPON TNG

EMOVOTPOGapUOcUEVNG £KOoomg Tov BAT ota kumplokd.

H BaBpordynon tov kumprokod BAT €ywve copgpmva pe to « Evivmo BaBpordynone- Xwotég
ATOVTIOELG) Kol KOTOYPOPTKAY Ol AmavTioelS TG acfevoig oto «Evrumo Babpoidynong-
Kotaypagn Amavimoewvy». AdOnke eniong kot n ayyAkr| ekdoyn tov BAT, avaxtmuévn and v
enionun otocelida tov [avemomuiov McGill. H ayyAikn ekdoyn ypnoiporodnke yio vo
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Yivel GUYKPITIKA 1 ovddvon g emidoong ¢ A.K. otig 600 g YADGGES, TPOG AmAVTIOT TOV
OEVTEPOV EPMTNUOTOG TNG LEAETNC, KOl Y10l VO TPOYLOTOTTOW 0L 1) Yopriynon g
emavanposapproyns tov Mépovg I'. H BaBpordynon g ayyAikng eKSoyns £ytve GOUQ®VO LE TIG
odnyiec Pabuordynong tov BAT kot tov kepdAiaio Scoring tov Bipriov The Assessment of
Bilingual Aphasia Tov Michael Paradis, ceAidec 184-206, kabdg Kot 6TOVE TIVOKES TOV

EMIGLVANTTOVTAL OTIG GEALdEC 24-27.

Téhog, £ytve TAOTIKY SOKIUT TOV EMAVATPOGOPLOGUEVOD GTNV KUTTPLOKN StdAekTo, pépoug I
Me Bdon tn yopnynon avty, KataAn&apue oty tehkn popen tov pépouvg I' tov BAT oty

KUTPLoKN O1AEKTO, KOl £YIVE GUYKPLOT] TOL EMTESOV TNG GUUUETEYOVGAS OTIS dVO YADGGES TNG.

2.5 EmnapoocOeteg dokipaoicg

[Two xdro Teprypdoovtar avalvTikd ot EmrpOcheTes 0KIUAGIES TOV dOONKAY GTN
CUULETEYOVGO, MOTE Vo dOnNpovpynoel £va 1o OAOKANP®UEVO YAWGGIKO TPOQIA Yo TNV 1010, Kot
TAAL TPOG AAVTINGOT TOL SEVTEPOV EPMTHIATOG TNG LEAETNG: «Z€ ol omd TIG dVO YAMGGES M

GUUUETEYOVGO TOPOVGINGE KAADTEPT) EMIOOON;».
2.5.1 Awdwkactikog Adyog (Procedural Discourse)

H ovykexpipévn doxipoacio d00nke yia va petpndet o d1odkoostikdg AOYOS TG GLUUETEXOVCOG.
O 310K TIKOG AOYOG AmOTEAEL KATL GNUOVTIKO OGOV apopd TNV KoBnpepvn emkotvevia, apov
0 OMANTNG TEPLYpAQEL Ppata pog dtadikaciog 1 00Nyieg 0TV EKTEAESN LOG OPASTNPLOTNTOG
(Cummings, 2019). ¢ avt ™ dokiuacio StadtkaoTikod Adyov, (NTOnke amd T GLUUETEXOVOA
VO TEL TS PTUALYVOVLE £VOL KUTIPLOKO KOPE KOt TG OTIVOVLE £va cavToutts. Ot oonyieg
d00nKav ot KLTPLKA: «MAOpETE VO LoD TEITE IVTOAOS KOUVODUEY EVO KDTPILOKO KOPE, »,
«Mmopete va pov meite iviadog Kauvovuey Eva. GaVTODITS UE Yoy TCoL TOPL;». L& ENOUEVN
GLVAVTNON, TPAYLLOTOTOONKE VTN 1) SdIKAGI0 Kot 6TV ayYAKY| YAdooa, oniadr ) [2 g
OLUUETEYOVGOG e TG 0d1yieg: «Can you tell me how to make a Cyprus coffee?», «Can you tell
me how do to make a ham and cheese sandwich?». Aev 660nke emmAéov Bonbela ot

CUUUETEYOLGO KATA TIG TEPLYPAPES TNG.
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IMa ™ doxpacio Onpiovpyndnkay dvo Evivma fadpordynong Ta oroia ypnoipomodOnkay yio
T1G 000 YAMGGEG TNG CLUUETEXOVCAG. 2TV LITOdoKIpacia «Kumplakog kagpécy Babuoloyeito
CULYKEKPIUEVA AV YpnoLpomomOnkay OAeg ot GLVOETIKEG AEEELS, te avaTepo Pabuod to 4, av
ava@épnkay OAa Ta BHata TG d1dIKOGTOG KOl 0V 0L TE avopEPON KOV LLE T COOTN
YPOVOAOYIKN GEPA, LE avdTePO Pabuod to 7 yia kabe mepintwon. Télog, Pabuoloyeitar av n
CUUUETEYOLGA PN OLUOTOINCE OO TO AVTIKEILEVE TTOV EMPETE, e ovdTEPO Pabud o 6. ['a v
vrodoKipasio «Xdavrovrtgy, Babuoioyeitar av ypnopomomniay OAeg ot GLVOETIKEG AEEELG TTOV
énpeme, Pe avdtepo Pabud 1o 4, av avaeiéptnkayv OAa to fuUaTo Le T 6mOTH GEPE, LLE AVAOTEPO
Babuod ot kdbe mepintwon to 5, Kot av ova@EPONKOY OAO TO OVTIKEILEVO TOV ETPETE UE AVADTEPO
Babuod 1o 5. Zxomdg g doKpaciog eivat vo pOvVEPOCEL TI GUYKPLTIKT EX{O06MN TNG

CUULETEYOVGOG OGOV OPOPA TO JASIKAGTIKO TNG AdY0 OTIG dV0 YAMGGEC,
2.5.2 TIpocomki apiynon eykepoikov enersodiov (Personal Stroke Narrative)

H apnynon anoteAet po ikovotnta £vOg opiAnty| va dunynoet o 1otopio TporyLaTikady M
QAVTOCTIKOV YEYOVOTMV LE L0, AOYIKT Kot xpovoroyikh oelpd (Kambanaros, 2019). M
doxipacio agrynong uropel va ypnooron el yio va pog 0dcel TAnpogopieg OGOV apopd To
Aertovpy1kd eMimedo TG YAMGGOS G EMIMESO PLOKPOOOUNG KoL KPOSOUNS, KaBMG
xpNoonoteitol cuyva oty agloddynon achevov pe agacio and Aoyomadorldyovg
(Kambanaros, 2019). X¢ avtr| T 0KILAGI0 TPOGMTIKNG QPT)YNONG EYKEPAAIKOD ENEIGOSIOV,
{nNmOnke amd ™ CLUUETEYOVGA VO KAVEL Ll TEPLYPAPT] OGOV QLPOPA TO EYKEPAAKO TNG
EMELGOO10 Ko Yo 0Tt Qupdtay amd ™ uépa ekeivn. H odnyio d60nke ko mdA ota Kumproxd:
«[leprypoyete pov 1t Boudote yio 1o eykepotixo oog. Ti Ooudote yio tleivy ) pépo, ». Te endUeEVN
cuvavtmon, 1 dokipacio d6OnKe Kot oty ayyAikn yhoooa, T I'2 tng A.K.: «Describe what you
remember about the day you had a stroke».

H dokipacio avt pabuoroynnke pe fdon tig molotikéc avardoelg and v Kambanaros (2019)
ko Tovg Ulatowska et al. (2013). BoOporoynonke apyucd 1 cuvoym, 1 GOQiVeLD. Kol 1) 10T P1oT| GYEGEDV
YPOVOL- OmOTEAEGLLOTOG LECM Lo KATpakag 3 onpeiov. H cuvoyn pmopodoe va yopaktmpiotel wg
«OLVEYNG PO, CUEPIKMS GLVENTC», «KOBOAOL GUVET». AV 1 1GTOPIOL TRV APKETE KOTOVOT|TH TTPOG TOV
OKPOOTI] OGOV OPOPA T CTUAGLOAOYIaL YopaKTNPILETON MG «GUVEYG POTY, Ko avTIBETOL, 0V 1) clpriynom
JeV LETEPEPE TO VONLLOL GTOV 0KPOOITY], Kol Traportnprifniay 0pato. opydvmong Adyov, yopaktnpiletot og
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«KaBoov cuvenoy. H capmvela pmopel va yapakmmpiotet g «EekdBopny, «uepikmg EexdBopny,
«KaBorov EexdBopny. Mia aprpymom eyke@okol yapoxtnpileton g «EekdBopry 6tov T0 OA0 VOO TG
10TOPIOG TOL EYKEPOATKOV OEV TTOPOLCIOIGE KOO0 OGTOYI0, EVA OV TTOPATNPNONKOY 0IGTOYIES KoL
YEVIKOTEPOL TopaTnPYONKaY onpeio ektog O€paToc, yopaktnpileton g «aBoiov Eexabapny». H dorpnon
OYEGEMV YPOVOL- OTTOTEAEGUATOS LITOPEL VOL YOPOKTINPIOTEL (OG «OITNPNLEVI, CUEPTKAOG SLOTNPNUEVI,
«Koforov dmpnuévny. Eriong, ypnoylomounOnie o kA iporo 4 onpeiov yio tov aptOpd Stokonmy Katd
TNV OPIYMON: UL, «TTTLO, KUETPLODY, «GOBAP».

ZOUTANPOUOTIKE, apov 1) dOKIaGio SOONKe Kot 6TIg SV0 YAMoGES ™G 0:68evols, kafoploTnkay kot To
emimedo evoddoync (code- switching) amd ™ I'l ot I'2 kan avtiotpogo pécwm pag kKhipokag 4 Babumy:
«KaBOAOLY, Ayon, «UETPLOY, «ToADY. Emmpdobeta, o kAipona 4 onpeiov onpovpymonke yo vo.
0EI0AOYNGEL TV OUOLOTNTO TANPOPOPIDY 7OV avapépOniay ot 'l kon om [2 ¢ «ido mepieydpevom,
«TTOPOLLOI0 TIEPIEYOUEVON, CUEPIKAG TYETIKO TEPIEYOLEVOR, «OLOPOPETIKO TTEPtEOUEVOY». TEAOC,
ONUEWDONKE oV VITAPYEL KATOLOL SLOPOPEL LETOED TV HVO YAWGGHV, OGOV 0popd ToL YEYOVOTO. TTOL
avapEpOnKa PEcm Log KATpLoas 4 onueiov: «1010 TEPLEYOUEVO», «TOPOLOL0 TEPIEXOUEVO,
CUEPIKMG GYETIKO TEPLEYOUEVO», «O1OPOPETIKO TTEPIEXOUEVO». ME TOV TpdTO 0VTO, £XOVUE 1L
oLYKPITIKN YAwooikn enidoon peta&y g 'l ko I'2 ¢ acBevoic, pécm ¢ TPOSOTIKNG

aPNYNONG EYKEPAAKOV ETELGOSIOV.
2.5.3 MAIN

A6Onke to Multilingual Assessment Instrument for Narratives (MAIN) (Gagarina et al., 2012)
KOl GUYKEKPIUEVO 1) KUTTPLOKT] EKO0YT TOV, L€ GKOTO TNV 0ELOAOYNOT TOV APy HOTIK®OV
KOVOTHTAOV TNG GUUUETEXOVCOG LEGM O YNONGS Kot ovadtynong totopudv. AdBnkav ot 1otopieg
«CATA» v avadmynon kot «MQPA TTOY AAKIA» yia dmynon. e endpevn cuvavnon kot
TaA, yopnynOnkoav ot 1d1eg 1otopieg tov Te6T MAIN Ko 6TV OyYAIKY| YADGGO.
BaOporoyndnkav pe Baon ta Evrvma Badrordynong tov MAIN mov vdpyovv oty Kumplokn
KoL TNV ayYAK”n tov ekdoyn. Méow g Pabporoyiog pumopel kot TdAt vo yiver ol GUYKPLTIKN

avdAvon 1oL EMITESOL TOV OVO YAWGGMV.
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2.5.4 Epotmpotoréyro SAQOL-39

Souminpodnke to epotuotordyo SAQOL-39 Simplified pe okomd ) pérpnon g modTag
Cong g acbevovg (Hilari et al., 2003). XZvykexpipéva ypnoyomomonke n eEMAnvikn
amAomomuévn tov gkdoyn. To cuyKeKpIUEVO EpMTNUATOAOYI0 dOONKE Yia Vo £xovpe Eva o
OAOKANPOUEVO TPOPIA YOl T GUUUETEXOVGA. To ATOTEAECUATO TOV AVAPEPOVTOL GTO TPOPIA TNG

GUUUETEXOVGOG.

2.6 Xyeowuopog s Epevvag

O aveEdptnteg petafAntég amotehovvion amd T 000 YAMOOES TNG CLUUETEXOVGOC, To EAANVIKG
(Kvmprokd) cav I'l kot ta Ayydkd cav 2. AveEdptnreg petafintég eniong eivar n cofapdtnra
™G apaciog g Kot 1 Ta xpovia £kBeomng g oty kébe yAdooa. Ot eaptnuéves LeTaPANTEG
AOTEAOLVTAL OO TN YAWOGIKY ETAPKELN TNG CUUUETEYOVGOS G€ KAOE pia amd TG 00O TNG

yA®ooeg, EAANvikd Ko AyyAikd.

2.7 AwdKacio. GVALOYNG 0EO0UEVEOV

XpeldonKay TEVTE GUVOVTIOELS LLE TN GUUUETEYOLGO. TNV TPMTN cLVAVINON 000NKE T0 A’ KO
B’ uépog g emavampocappoyng e eEAMAnvikng £kdoong tov BAT. 1t 6ebtepn, Tpelc HéEPEg
apyoTepa, Eyvav ol emmpOcOETEG LETPNOELS, LEG® TNG TTEPLYPAPNS ILUIIKACIDV, TNG
TPOGOTIKNG APNYNONG EYKEPUAIKOV £MEIG0dI0V Omtmg Kot Tov et MAIN. Eminpdcbeta, ot
devTEPT GLVAVTINGT dOONKE KOl TO EPOTNUATOAIYLO Yo TNV TTotoTnTa TG {ome, SAQOL-39
Simplified. v tpitn cvvavinon, n onoia giye pia efdoudda dtapopd and TV TPMOTY, dGONKE 1
ayyAikn exdoyn tov BAT kot tpelg pépeg PeTd, £ytvav ot EMIPOCHETES LETPTOELS GTOL Oy YALK(L
HEGM TNG TEPLYPAPNS OLOOIKACIDV, TNG TPOCOTIKNG AP YNONG EYKEQUAMKOD ENEIG0OI0V OTMS Kot
tov 16T MAIN. Téhog, 060nKe Kou 1 enavanpocappoyn tov I uépovg tov BAT ota kumplokd,
7oV apopd To (EVYOC YAWGOHV EAANVIKA- ayyMKd. H yopriynon g enavamposapoyng Tov

BAT ot ovppetéyovoa A, amotéAese TNV TAOTIKY] 0K, ApoD HETA Ao oVTN
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TPOYLOTOTOWONKAY 01 aALAYEC TOL TTpoavaEEPONKaY. Ol GUVAVINGELS EYVOV LETE OO
TNAEQMVIKT] GUVEVVOTOT) TNG EPEVVITPLOG LE TT CLUUETEXOVOO, KO TPOYLOTOTOONKAY GTO
YDPO TNG CLUUETEYOVOAG O€ £va NoVY0 dmpdtio. Ot dvo ekdoyég Tov BAT yopnynonkoav tig ideg

DPEG GE SLOPOPETIKES PEPES, OTIMG KO O EMTPOCOETEG LETPNGELG TTOV EYVAV.

2.8 Avaivor) 0e00pévev

Me oKomd va yivel 11 TopoLGIOoT) TV ATOTEAEGUATOV, TPMTO Bo KATAYpapOVV o€ EeYmpPloTd
apyeio Excel yua kabe doxpacio. Ocov apopd to BAT, Oa yivel kataypoaen tov fadporoyidv
NG GLUUETEYOVONG ava doKipacio oy KaOe o amd Tic 6vo g YAwooec. 'Enetta, Oa
TOPOVGLUCTOVV TO AMOTEAECUATO TNG EMLOOCTG TNG CLUUETEXOVGOS GLVOTTIKA Yo KOE
YAOOGIKN KavoT T (Katavonomn, etavaAnyn kpion, AeEikn tpodcfact, TPOTAGLaKY doun,
avayvoon kot ypaen) Kot Yo ke yYAwooikd eninedo (pmvoroyia, popeoroyia, chvtasln,
Ae&noy1o, onpoactoroyia), aBpoilovrag tic fabuoroyieg opiopévov dokipacimy tov BAT, pe
Baon tov mivako tov Bipriov «The Assessment of Bilingual Aphasia» twv Paradis kot Libben
(1987) oel. 24-27. Téhog, 66ov apopd to BAT, Oa mapovciactoy ot Babporoyieg g
ocvppetéyovcag oto pEPog I'. Oheg o1 fabuporoyiec g enidoong g cvppeTEYOVGOS 0O TO
BAT, Ba petatpomodv oe poper mocostov. Etot, o1 mivaxeg mov Oa dnpiovpyndodv yia to

uépoc B ko I tov BAT, amotelovvtal and cuveyeic petprioeig (Continuous measures).

AxoloO0mG, Yo TN SOKILOGI0 TPOGMTIKNG 0PN YNONG EYKEPAAKOD ENTEIGOSI0V, OTTMS KO Y10 TN
doxacio teptypagng dtadikaciav, Ba onueiwbovv ot Babporoyieg g ovppetéyovcag otn 'l
kot [2. Ot mivakeg g doKipaciog Teptypaeng d1dtKacUdY, OTOTEAOVVTOL O GUVEXEIS
LETPNOELS, EVO 01 TIVOKES UE TIG Paboroyieg TG SOKILOGLOV APTYNONG EYKEPAUAKOD
enelcodiov, amotelovvrot omd datdEpeg petpnoetc. Ot fabuporoyieg g enidoong g
GUUUETEYOVGOG, Ao TIC TpoavapepBeices dokipacies, Ba petaTpamodv 6e LOPPT TOGOGTOV,

JPAOVTOS TO GKOP OV GLYKEVIPMOGCE 1 GCLUUETEXOLGA LE TOV ovAdTEPO PaBiod kdbe dokiaciog.

Oocov apopd to teat MAIN Ba ypnopomrombei 1o oM dabéoipo apyeio Excel yio v
Katoympion Tov Padporoyudv, 6Gov apopd TNV aviAvon o€ ETITESO LUKPOSOUNG Kot

LLOKPOSOUNG, KOl EPOTHGEMVY KaTovonongs. Ot ivakeg mov anetkovifovuv v emid00N NG
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GUUUETEYOVGOG OTNV OVIAVGOT] LOKPOSOUNG Kot Bafporoyiog TmV epmTHCE®V KATAVONONS TOV
10T MAIN, aroteAoOvtal amd dvadtkég LETPNOELS, apoV Pabpoioyovviat e Bdorn v dmopén
N amovcio TG andvinong otdyov. H avdivon pikpodoung péca and to teot MAIN, amoteheiton
a0 OOKPITES TIUES, KOl [LE OVTH TN HOPPT] TAPOVGIALETOL KOl GTOVG TVOKEG AVAALGONG
UIKPOSOUNG.

Me v kataypaen avuti 8o povepmBel 1 enidoomn ™G GCLUUETEXOVGOS OTIS OLAPOPES SOKIUAGTES
Ko weavotTeg, cuykprrikd, petadd me I'l (EAnvikd- Kvrplokd) kot I'2 (AyyAikd) anoviovtog

70 d€VTEPO EPADTNLLOL.
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3 Amoteréopata

3.1 Amoteréopata BAT

Ta amoTeEAEGLOTO TTOV KOTAYPAPOVTOL TLO KAT®, apopovV TIC fabporoyieg e emidoong g
A.K. and to pépog B’ kot pépog I'” tov BAT. XpnowomomOnke, dnwg avaeépdnke mo tavem, 1
KUTPLOKT]- EAANVIKT €K00YN, OGS Tpocapuoctnke otny mapovsa perétn (I'l g AK.) koun

ayyhkn ekdoyn tov BAT (I'2 g A.K.).
3.1.1 MépogB’

O 1pomOC pe TOoV 0moio ywpioTnKay o1 EVOTNTES TOL 0KOAOVOOVY, Baciloviot 6TO KEQAAMLO
Scoring Tov BiAiov The Assessment of Bilingual Aphasia tov Michael Paradis, celideg 184-
206, xkaBdg Kol GTOVG TIVOKES TOV EMGLVATTOVTOL GTIG GEALdEG 24-27. H a&loAdynon pnésm tov
BAT, povepmdvel v €nidoon T0v aTOLOV OGOV 0pOopd TO YAWCGIKE EMimeEda GmVOLOYiaG,
poppoAoyiag, cvvraing, Ae&thoyiov kot onpactoloyioc. Apykd, 0oV apopd T P®VOAOYIKN
wavotnta g A.K., onueiddnke tocootd emrvyiag 96% o I'l, ko 92% ot 2.
A&oloydvtog Egxwplotd ) popeoroyikn wovotnta s A.K., onueumdnke mocootd emtrvyiog
82% ot I'l ko 54% ot ['2. AkorhoOBwg, otov TopEn TG cOVTOENS, onpelmONnKe T0G0GTO
emrvyiog 84% ot I'l kou 75% ot 2. Avaivovtag v enidoom TV dOKILAGUDY TOV
apopovcay 10 Ae&hdylo, 1 ernidoon g A.K. gixe mocootod emtvyiog 89% ot I'l ko 91%,
avtiotorya, otn ['2. Téhog, otov Topéa TG onpacloloyiag, onuemdnke mocootd enttvyiog 89%
o I'l xor 86% ot [2. Z10 dtbrypoppo mov aKoAoLOEl avaypa@OvVToL GUVOTTTIKE Ol EMOOCELS

G oT1G OV0 YAwoaoeg (BA. Adypoppa 1).
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Enidoon pe Pdon ta Eninedo e I'hdccag
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60%
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dwvoloyia Mopdoloyia Jovtaén Ne€\oyLo nuoactoloyia

X

W1 mr2

Awdypappa 1: H enidoon e A.K. oto pépog B pe Pdon to eninedo e yAdooog.

Emumpdobeta, n a&loldynon mov £yve HEG® TG KLTPLOKNG Kot ayyAkng ekdoyns tov BAT,
a&loAdynoe GUVOAKA £EL IKAVOTNTEG: TNV KATAVONGT), TNV EXAVAANYN, TNV IKOVOTNTA KPioNg, TN
A&k podoPaon, v avdyvoon kat ) ypoen. H exidoon g A.K. og avtéc Tig tkavotnteg,

TOPOLGLALETAL GLVOTTIKA 6TO «Atdypappa 2», kot 8o avaivBel extevéstepa To KAT.

Enidoon pe Baon tic MNwookég Ikavotnteg
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Katavénon EmavaAndn  Kpion Aeflkn  Mpotaoctaky Avayvwon  padn
MpooBaon Aopn

xX

ml1l mr2

Awaypappa 2: H enidoon g A.K. oto pépog B pe Paon Tic YAwooég tkavoTnTes.
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3.1.1.1 Karavonen (Comprehension)

Katapydc 66ov apopd T1g 1KavOTnTEG KOTAVONONG TNG CLUUETEXOVGOS, OTMOC PAVNKE OTd TNV
evotra Extéleon Evtoddv (Pointing, Commands), propoboe va akoAovOnocet pe emtuyio
10/10 (100%) 1 amh®dV Kot NUL-TOAVTAOK®OV EVIOADY TTOL TNG 60ONKOV Kol 6TIG dVO YADCGEC.
Oocov apopa Tic toAdTAokeg viorés, otn I'l kot I'2, onueinoe emttvyia 4/4 (100%).
Yvveyilovrog, Ommg eavnke omd tnv evotnta Akovotikr Aektikn Altagpoponoinon (Verbal
Auditory Discrimination) tov BAT, n A K., onueiooe okop 16/18 (89%) omv I'l, ko okop
14/18 (77%) ot I'2. X& avtn ™ doKipocia, oev £3€1EE 6OOTA TIC AEEELS: «PUALGY KO «KOVTTD»
ot I'l, ko t1ig AéEerg «brewy, «thick», «shiny kat «lice» otn I'2. Emnpdceta, oty evotnta
Yvvrtoktikn Katavonon (Syntactic Comprehension), 1 A.K. ot 'l onpeimwoe oxop 67/87
(76%), evd ot I'2 onueiowoe oxop 65/87 (72%). Zmv I'1, £de1&e AGOOC e1kOVA YaL TIG TPOTACELS:
1.4,23,26,5.7,6.2,6.3,6.4,6.6,7.3,7.6,8.2,10.4,12.3, 13.1, 13.2, 13.3, 13.4, 14, 25, 27.
2mv avtiotoym dokipacio tov BAT ot 2, onpeiddnkav ta eEng Aadn: 73, 76, 77, 78, 88, 93,
98,101, 102, 108, 109, 115, 119, 122, 125, 128, 130, 137, 142, 146. AxoAovBwc, TNV EVOTNTA
[Ipogopikn Katavonon (Listening Comprehension), onueiddnke mocootod entrvyiog 100% (5/5)
om I'l, ko 80% (4/5) ot 2. Ztnv evotnra Opboypaeio (Dictation), n A.K. onueimwoe to60616
emrvyiag 100% (5/5) oty I'l ko 60% (3/5) ot I'2, ypdoovtag AdOog Tig Aé€eig «chiny kot
«tramp». Zvveyilovtag 66ov apopd to enimedo kaTavonong, oty evotnta Katovonon ypantod
kepévov (Reading Comprehension), og eninedo AéENG N AK. édwoe cmotn aviamdKpion o€
10/10 Aé&erg (100%) ot I'1, ko 9/10 Aé€erc (90%) o I'2. Ocov agopd to eninedo mpotdoewv,
n A.K. onpeiooce 9/10 (90%) cootéc npotdcelg ot I'1 ko 8/10 (80%) mpotdoelg ot 2. Ze
oLt TNV £vOTNTO, 060V apopd ) 2, £de1&e AavBacuéva tic tpotdoelg 426 «The girl is pushed

by the boy.», ko 427, «The woman is not kissed by the man.».
YuvonTikd, otov Topéa NG kotavonong ot I'l onueiwdnke tocootd emrvyiog 86%, eved ot 12
80%.

3.1.1.2 Enavainyn (Repetition)

[Mepvdvtog otig ikavotnteg emavainyng, n A.K., uropovoe va eravolafet pe exrroyio 30/30
(100%) AéEeic mov Empene oty evotnto Emavainym Aééewv yopic onuacio (Repetition of

words). Ztnv evotnta Eravainyn [potdcewv (Repetition of Sentences), ot I'l onpeiooe
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Babuod emrvyiag 6/7 (85%), evd ot I'2 4/7 (57%). Xt I'2, dev enavérafe cmoTd TIC TPOTAGELS
253, 255 ko 256 (m.y. 256. It is the boy that the girl holds.).

ZVVOTTIKA, OGOV apopd TNV a&loAdYNoN TOV IKOVOTHT®V enavaAnyng g A.K., onueiddnke

1060010 emtvyiag 97% ot I'l ko 92% ot 2.

3.1.1.3 Kpion (Judgement)

Oocov agopd v wavotnta kpiong e A.K., otig dokipacieg Kpion I'pappotikng Opbottog
(Grammatically Judgement) ot I'l onueimOnke Padud exrvyiog 10/10 (100%) ko oty 2,
onueinoe Padbud emrvyiog 8/10 (80%). Xt 2, £dwoe 600 AavOoouéveg amavinoels, Kpivovtag
®¢ 6OOTES dVo ypappatikd AavBaouéveg mpotdoels (174. He dresses herself., 176. It’s the boy
kiss the girl.). AkohoVBwg, oty evotnta Kpion Enuoacioroykng Opbotntog (Semantic
Acceptability), kot o ot I'l onpeiwbnke Babuog exrvyiog 10/10 (100%), eved ot I'2 dev
d60nke amdvinon oty tpodtacn 185, onuetdvovrag, £tot, 9/10 (90%) enttvyia. Emmpocbétmg,
omv evotra Eravédinyn AéEewv yopic onpacio kot kpion AéEewv (Repetition of words and
nonsense words, and lexical decision), n A.K. onueimoe emtrvyio 10/10 (100%) ot I'l kou 9/10
(90%) ot 2. £ T2, éxpve og vrapktég Tig AéEeic «Chayy kot «Flupy, Kot og un vropktn
AéEN «Craney. Znv evotnto, Akorovbisc (Series), onueimdnke fabud emrrvyiog 3/3 (100%) ot

OT1G 0VO0 YAMGGECS

ABpoiotikd, onpetmdnke tocootd emrvyiog 92% o I'l ko 83% ot I'2 d6ov agopd Tig

KavOTNTEG KPIoNG TNG GLUUETEYOVGOG.

3.1.1.4 Ae&ixn npocfacn (Lexical Access) kot Ilpotaciaxiy doun (Propositionizing)

Apywd otnv evotnta npactoloyikés katnyopieg (Semantic Categories), n A.K. onueioce okop
5/5 o I'l (100%) xon 4/5 (80%) ot [2, divovtag pa AavBaopévn amdvtnon 6ty epaTnon
155. Avti va dnidcet 0TL 1 A&EN mov dev Tauptdlet eivon n AEEN «socky, £dmoe Gav amdvinomn ™
AEEN «footy. [Tpoywpdvtog otnv emduevn evotnta, Xvvovopa (Synonyms), 1 A.K. uropovece va
dmaoetl P suvavoun AEEn pe Paduo emrvyiog 5/5 (100%) ot I'l ko ot 2. Xy evomta
Avtifeta (Antonyms), onueiooe emttvyiog 3/5 (60%) ot 'l divovtog AavOoaouévn andvinon og
avtifeto otig AéEelg «utonoy kat «yepr». Xtn 2, onueiddnke emrvyiog 4/5 (80%), divovtog

AovBaopévn andvinon og avtibeto ot AN «sicky. Xty evotra [Ipogpopikn Evyépeta (Verbal
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Fluency) n A.K. gine cuvoAikd 20 AéEerg ot I'l and ta ypapupata tov e {nmonkav kot 13 ot
I'2 avtiotoyya. Xtnv evotnta Katovouacio (Naming), onueinoe entrvyiog 20/20 (100%) kot
o115 0V0 YA®GGeG. Otav KANONKE va SnHovpynoeL TPOTAGELG OTIG EVOTNTES ZYNLUATIGHOG
[Tpotdoewv (Sentence Construction), onueimOnke oxop emtrvyiog 5/5 (100%) ot I'l ko 1/5

(20%) ot I'2.

EmnpocHeta, 0tav kAinnke vo dmoet avtiBeta otny evotnTa ENUoctoloyikd Avtifeta
(Semantic Opposites), kataypdenke emrvyiog 9/10 (90%) o I'l kou 8/10 (80%) ot I'2.
Yvveyilovtog, otnv evotnta Mopeoloyio onueiddnke emrvyiog 10/10 (100%) ot I'l kou 4/10
(40%). Aev pmopovoe va petotpéyel opba oe enibeto Tig AéEeic: «powern, «nobility»,
«wisdomy, «naturey, «youth» kot «pridey. Ztnv endpevn evotnta, Mopeoroyud avtibeta
(Morphological opposites), onueimdnike entrvyiog 6/10 (60%) ot I'l ko 5/10 (50%) ot 2.
> I'l dev édwoe v KaTtdAANAN avTomdkpion oTig AEEELS «PIAOEEVOCY, «PIAOKEPONG», YAVKOCH
KO «EYKPOATNG», VO 0N ['2 dev £dmae TV KATAAANAT ovTamOKPIoT 0TI AEEELS «trusty,
«legible», «visibley, «regard» kot «literate». Ztnv evotmro [eprypaopn (Description)
ovykévipmoe okop 3/3 Kt oTig 000 YA®ooec. Akolovbwg, oty evotnta ApBuntikn (Mental
Arithmetic), onueiwdnike emrvyiag 8/15 (53%) ot I'l ko 5/15 (33%) ot 2. Téhog, doov
aopd ™ Ae€ikn TpodcPacm, oty televtaia evotnta g AvBopung I'paeng (Spontaneous
Writing), n A.K. umopovce vo ypayet tkovomomtTikd, He o VTEPOYN 060V apopd TV TOGOTNTA

ypaeng ot [12.

YuvorTikd, oty aEoAdynon g AeEIKNg TpocPaomg Kot TG Tpotactakng doung g A.K., ot
I'l onpewwdnke mtocootd emrvyiog 82% wor 63% avtictorya. Z ['2 onueumdnke m0coctd

emrvyiog 72% otig ikavotnteg Ae&kng mpocfaong kot 36% oTIG IKOVOTNTEG TPOTAGLOKNG OOUNG.

3.1.1.5 Avayvwon (Reading)

Oocov apopd 115 avayvootikég tkavotnteg e A.K., n idwa propodoe va dwufdoet pe emtuyio
10/10 (100%) tic AéEetg kan mpotdoels e 'l ko tig Aéeig g 2, ko 8/10 (80%) mpotdoelg
¢ [2.'Enerta, pmopovce vo amavInsel TIC EPOTNOELG CYETIKES LLE TNV TOPAypapo oL didPace,

ue emrvyio 5/5 (100%) ko otig 600 YADOOEC.

Ot avayvootikég ikavotnteg g AK. BaBuoroyndnkav pe 98% emruyia o I'l kon 89%
emruyio ot 2.
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3.1.1.6 Ipagy (Writing)

Ot tedevtaieg evotnteg tov BAT, apopodsav tv aloAdynon Tov IKavoTHTOV YPoUPNS TNG
ovppeTéyovoag. v evotnta Avtypaor (Copying), n A.K. onueiooe enttvyia 5/5 (100%) xat
oT1G 0V0 YAMGGEG. XNy enduevn evotnta, OpBoypapia (Dictation), otn I'l onueiwdnke Babud
emvyiog 5/5 (100%), ko 3/5 (60%) otn I'2, 1660 oty dokiuacio AéEemv 660 Kot 61N
dokipacia mpotdcewv. Katainktikd, otnv evotnta Av0opuntg I'paeng, n A.K. tav ce 0éon
KoL 6TIG OV0 YAMGGES, VO YPAWEL OLOKANPOUEVES TPOTAGELS, LLE L0 DTEPOYN OGOV APOPH TNV

nocdtTa Ypapns otn 12.

Kot v a&loddynon woavotntov ypaeng e A.K., onueumdnke mtocootd emrvyiog 100% ot

I'l ko 73% ot 172.

O)o T 0KOp KATOYPAPOVTOL OVOAVTIKG GTOV TTO KAT® Tivako yio Ty kabe evotnTa Kot

napovctaloviot cuykpitikd otn I'l kot 2 (BA. [Tivaxa 1).

Mivaxag 1: Enidoon g A.K. oto Mépog B.

Evotnta EXnvika AyyhMka YVvoMKOg
a1 aT2) Padpdg evotnTog
2 AvBopun Ophia 3.2 2.6 4
3.1  Asién 10 10 10
3.2 Am\ég Kot NU-TOADTAOKEG EVTOAEG 10 10 10
3.3  Ilohdmhokeg eviorég 4 4 4
4 AKOVLGTIKN AEKTIKT| dtopopomoinon 16 14 18
) 2UVTOKTIKT KOTOVONOT 67 65 87
6 INUOCLOAOYIKEG KOTNYOpies 5 4 5
7 Zuvavouo 5 5 5
8 Avtifeta 3 4 5
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9 Kpiomn oyetikdtrog 4 4 5
10  Kpion ypoppotikng op8dtmrag 10 8 10
11  Kpion onuoacioroyikng opfotntog 10 9 10
12.1 Ermoavainyn AéEemv 30 30 30
12.2 Kpion AéEewv 28 27 30
13 Emavainym mpotdoemv 6 4 7
14 Axoiovbieg 3 3 3
15  Tlpogopikn| evyépeta 6 6 6
16  Kotovoposio 20 20 20
17 Zymuotoopdg mpotdoemv 5 1 5
18  Enuoctoroywkd avtibeta 9 8 10
19  Mopeoroyia 10 4 10
20  Mopporoyikd avtiBeta 6 5 10
21 Tleprypaogn 3 3 3
22 ApBuntikn 8 5 15
23 Ilpogopikn katovonon 5 4 5
24 AuwPacpa

24.1 Aé&eig 10 10 10
24.2 llpotéoelc 10 8 10
24.3 Tlopaypapog 5 5 5
25  Avtiypoon 5 5 5
26  OpbBoypoaopia

26.1 Aé&eig 5 3 5




26.2 Tlpotdoelg 5

27  Kotavonon ypamtod KEWEVO

27.1 Aé&eig 10 9 10

27.2 Tlpotdoelg 9

3.1.2 MépocI”

To pépog I’ amotelel pa cuykplTikn a&toAdynon 66ov aopd Tig 600 YADCGES TG acBevolc. X
aTY TNV TEPITTOON, ¥pNoLoroOnke 1 avobewpnuévn exdoyn tov Mépog I, ota Kumplaxd-
Ayylkd. To Mépoc I'” a&roroyel téooepic 6e£10TTEC, OTMG avapépovtal Mo katw. H enidoon

g A.K. paivetar cuvontikd otov mivaka wov akoAovBet (BA. Ilivaka 2).

Mivaxag 2: Zvvontikn enidoon g A.K. oto Mépog I

rn-1r2 12-ri Il 2 Xuvolkog PaOpoc
Avayvapron AéEemv 5 5 - - 5
Merdopaon Aécewv 8 9 - - 10
Meragpaon Ppaocmv 0 6 - - 6
7 5 8

Kpion I'pappatciig OpOotnrog

3.1.2.1 Avayvaopion Aééewv (Word Recognition)
2y mpadn evotnra tov Mépog I, n A.K. onueiwce mtocootd emrvyiog 100% pe 5/5 cootéc
anavtnoelg toco ot I'l 660 ko otn 12.

3.1.2.2 Meragppaocn Aééewv (Word Translation)

1 oevtepm evotta, N A.K. onueiwoe mtocootod emrvyiog 80% amd tn petdppoon Aécewv and

™ 'l ot I'2 pe oxop 8/10, kot 90% o1t petdppoon Aécewv and ™ 2 ot I'1, pe oxop 9/10.
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> I'l édmwoe AavBaopuévn PeTappaom Yo TIG AEEEIS «aoyNUIO» KOl «Ttpocoy». Xtn ['2 édwoe
AavBacpévn petdepacn ot AEEN «joy».

3.1.2.3 Merappaon ppdcewy (Sentences Translation)

e avtn v evomta n A.K. dev uropovace va petappdcel cootd ot [12 kopio amd Tig
npotdoel ot 'l (0%). Ocov agopd ) petdppaon and I'2 o I'l, Kotdpepe vor LETAPPAGEL Ko

T1G €1 mpoTAcElS MOTA, e pia 1} dVo emavarnyelg (100%).

3.1.2.4 Kpion I'pauuatixijc OpOotnras (Grammaticality Judgement)

2V ovykekplévn evotnta, n A.K. katdeepe va evtomioet 7/8 amd T1g AavOoaouéveg pacelc
o I'l xon va tig dopBdcet pe mocootd emtvyiog 86%, apov Ekpve G GMGTH T AovOacpévn
opbon 4 «O Tayvopouog emepipeve Yo To Acm@opeion. AxkorlovBwg, dtav kKANOnke va evtomicet
T1g MavOacpéveg ppaoelc ot 2, onueimoe Babud enttvyiog 5/7 (63%), apod ékpive mg GMOTES,
T1g MavOaopéveg ppaoelc: «1. She left without to say nothing», «5. The soldier asked a glass of

water», kot «7. The baby has stopped to cry».

[Two kdre akoAovBel éva dtdypappa mov delyvel cuykpltkd v emidoon g A.K. otig dvo

yAdooeg (BA. Awdypappa 3).

Mépog I'
100%
80%
60%
40%
20%
0%
Avayvwplon Aé€swv Metadpaon Aé€swv Metadpaon Kpion Mpappatikig
Dpaoewv OpBotnrtag

Eml1->12 mr2->r1 mri r2

Awaypoppa 3: Enidoon g A.K. oto pépog I' tov BAT.
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3.1.3 IpocomKn) a@yNo1N EYKEPUAKOD ETELG0OI0V

H enidoon g A.K. 6c0ov apopd 11 doKipacio TpocOTIKNG 0P YNoNG EYKEPUAKOD ETEIGOSI0V

oT1G 0V0 YADGGEG POIVETOL GUVOTTIKA GTO 10 KAT® dtdypappe (BA. Avdypappa 4).

[Ipocwmkn Apnynon Eykepoaiikod Eneicodiov

100%
80%
60%
40%
20%

0

Juvoxn Jadnvela SXEOELG XPOVOU- ApBuog Slakomwy
QMOTEAECOTOG

xX

ml1l mr2

Awdypappa 4: Enidoon g A.K. ot dokipacio Tpocs®mikig apiynong

EYKEQOAKOV €TEIG0d10V.

Yuykekpléva, te Paon Tig kKAMpokeg BabBroroynong mov ¥pnooromonKay yio T SoKiacio
avtn, 1 cvvoyn g aenynong g A.K. pabporoyndnke og «Xvveyne» ot I'l, pe Babuod 3
(100%), ko «Mepikmg ovvexne» ot I'2 pe fabud 2 (67%). Akorovbmg, | caprvela Kot n
datnpnon oxéoewv xpovov- anoteréouatog otn 'l Babporoyndnkav pe 3 (100%), wg
«EekdBapn» kol «Artnpnuévn» avtictoya, evd ot 2 Babuoroyndnkav pe to faduod 2
(67%)otVv Khipaka, g «Mepikdg Eckabapn» kot «Meptkmg Atatnpnuévny avtiototya. Ocov
aopd Tov aptuo dtakonmv, otn 'l TapatnpriOnioy Amieg Slokomég 6To AOYO TNG Kot HETPLOG
ocofapodtnrag dakonég oto Aoyo g otn 2, pe tovg Pabuovg 3 (100%) kau 2 (67%) oty

KAMpoKa, avTieToiymg.

Agv mopatnpnOnke evorlioyn Kodikov og kapio omd 11 000 YADGGES, onpeumvovtag to faduod 3
7oV otV KAlpaka avtiototyet pe 1o «Kabdrovy (0%). Télog, ol mAnpoopicg ¢ kabe

apnynons e A.K. otnv ka0e yAdoca giyov «Ilapdpoto mepieyopevom.
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3.1.4 Ileprypagn o1001KAGLOV

Ooov apopd ™ dokipacio Teptypaens o1adKacidv, ot fadroroyies twv dVO SLOSKAGLOV TOV

eetdotnrov (Kurprokdg kagés, ZAVIoutte), cuVOLACTNKAY Y10, VO TOPOLGLAGOLY 0OPOLGTIKA TO

amoteAéopato oTig 000 YAdwooes. H cuvortikn Babpoioyio gaivetal 6to mo KaTm SidypopLpio

L. Awypappa 5). Znpetodnke tocootd emrvyiog 50% otig cvvdetikég AéEerg ot 'l ko
Hp S PSS S S S

37.5% ot I'2, 59% 6c0v apopd Ta Prjnata g dtadtkaciog, Ta onoio avaeépinkay 6T 6moT

oelpd ot I'l, evd 65.5% ota frpato g dadwasiog e 12 kot 51,5% 66ov agopd ) cwoTh

oelpd Tov fnudtov avtdv ot [2. Téhog, and to avtikeipeva mov Enpene va avapepbovv, 1

ovppetEyovsa avépepe to 75% ot I'l ko 81,5% ot 2.

[Teprypapn Atodikacumv

100%
80%
60%
40%

20% I
0%

JUVOETIKEG AEEELC Bruata JwoTtr oelpad Avtikeipeva
mll mr2

Avdypappa 5: Enidoon g A.K. ot dokipacio meptypagig StodtKasumy.

SVYKEKPIUEVQ, GTNV TEPLYPAPT THG TPOTNG dtadikaciog- Kumpakog kagés ot I'l, n AK.
onueimoe Pabuporoyia 2/4 (50%) yio t1g cvvdeTikég Aéetc, 4/7 (57%) yio ta Pripata ™G
dadikaciog ta omoia ovagépOnKay Kot 6T cmot oepd, kot aviépepe 3/6 (50%) amd to
{nrodpueva avtikeipevo. Ztnv Teptypaen e 0evtepns dladikaciog- Xdvrouvtre, n A.K.
ypnouonoinoe 2/4 (50%) cvvdetikég Aé€eic, avépepe 3/5 (60%) and to (ntodueva Pruoto ta

omoia kot whAl OO KAV 6T GOGTH GEPA, Kot ovapEpOniKoy OAL To AVOUEVOLEVO OVTIKEILEVA
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vt oadikaociao. [lepvovioag ot 2 g acBevois, oy meptypapn g TpMTNG d10dIKAGING,
onueinoe Padbuoroyia 2/4 (50%) otig cvvdetikéc Aéets, 5/7 (71%) ota (ntodueva Pruata, omd
ta omoia 3/7 (43%) avapépOnkav 6T 6mOTH YPOVOAOYIKT GEIPA Kot TEA0G avapépnkay 5/6
(83%) avtikeipeva. Ocov agopd t devtepn dwadikacia ot 2, n A.K. ypnoonoince 1/4
(25%) ovvoetikég Aé€eic, avapépovtog 3/5 (60%) Prinato tng d1adikaciog 6T o®OoTH GEPA, Kot

avéeepe 4/5 (80%) avtikeipeva.
3.1.5 MAIN

210 teot MAIN d00nKkav ot 1d1eg dVO 16TOPiec S1MYNONG KOl AVAdYNOoNG OTIS dV0 YAMOOES TNG

GUULUETEXOVGOG.

2mv wropio avadmynons «ATA» ot I'l, n A.K. 6cov apopd ™ pokpodopr), GUYKEVIP®GE
Babporoyia doung g wotopiog 6/17, pe Pabud dopukng moivmiokodtnTa avd enelcodo 7 (AO-1,
G-1, GO/GA-1, O-3, Al) ka1 avépepe 3 AEEELG TTOV TTEPLYPAPOVY GLUVOLCHNUATIKY KATAGTOON
(Mental State Terms). X I'2, otnv 1610 1oT0pio cuykévipooe fabuoroyio 9/17 d66ov apopd ™
doun g otopiag, Babuoroyio 1 d6ov apopd t dopkn moAvTAokOTnTA Ava EnElcOd0 (AO-1)
Kol aveQepe 3 AEEELS TOV TTEPTYPAPOVY GLVOIGONUATIKY] KOTAGTOCT. ZTIC EPOTNCELS KATAVONONG,

o I'l ovykévipmoe Babuoroyio 9/10 kot otn I'2 10/10 otic avtioTolyeg EpmMTNOEL.

YvveyiCovtag oty a&loAdyNon TS KPodouUNs, ot Babporoyieg Tov GLYKEVIPOGE GTNV 16TOopia
avadiynong «ATA», tapovsialoviot To Kato oviictoya yio Tig dvo yAwooes (PA. [Tivaxeg
3, 4 xou 5). Zvykekpuévo 6cov agopd ) I'l, n A.K. eine 83 Aé€eic ouvolka (NT), amd Tig
onoieg o1 60 (NT-MLU) ypnoponomdnkay yio va vroroyiotel to Méso Mnkog Exemviuatog
(MME, MLU). YroAoyiotnke mwg ypnoomoince 22 dwapopetikés pileg AéEewv (NWL) kotd
v duynon g, kot 8 puépn tov Adyov (NFT). £to Adyo ¢ 6N GLYKEKPIUEVT dOKIUAGTN OE
ypnoonomdnkav devtepevovoeg npotdcelc (NC). Zvvorkd,  cvupetéyovoa gine 6
npotdoelg ot duynon g (NU) ot omoieg ypnoyomombnkay yia tov vrorloyiopod tov MME.
Ocov apopd tig AéEeLs mepleyopévon, cuvorkd onpetmdnkay 48 (NCW) kat 35 Aettovpyikég
Aé€erg (NFW). To MME 1ov Adyov ¢ A.K. oty 1otopia avadujynon ot I'l, eivon 10, pe to

HEGO 0po TV 5 peyaldtepmv mpotdoewv g 15 Aélerc.
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YvveyiCovtog, otn I'2, 1 A K. gine 111 Aé€eig ouvorkd (NT), amd tig onoieg o1 95 (NT-MLU)
ypnouonomdnkoay yio va vroAoyotei to Méso Mnkog Exemviuatog (MME, MLU).
Ynoloyiotnke nmg ypnoiponoince 26 dapopetikés pileg AéEemv (NWL) katd v dujynon g
kot 8 pépn tov Adyov (NFT). 1o Adyo TG 6T GuYKeEKPIUEVT doKinacia ypnouonoinoe 1
EMPPTUATIKT OEVLTEPEVOVGO TPOTUCT. ZVVOMKA, 1| CLUUETEXOVOO E1E 9 TPOTAGELG 5T Oy oM
¢ (NU) ot omoieg ypnoponomdnkay yio tov vroroyioud oo MME. Ocov agopd ti¢ AéEeig
TEPLEYOUEVOD, GLVOMKA onpeidOnkav 61 (NCW) kot 44 Aettovpyikég AéEeic (NFW). To MME
0V Adyov T A.K. oy 1ot0pia avadiynon ot 2, eivon 10.6 , pe 10 péco 6po twv 5

peyoALTEP®V TPoTAce®mV TG 17 AEEELC.

Mivaxag 3: Iotopia avaduynong MAIN- Avdivon Mikpodopnc.

I'A. NT | NT- NWL NFT NC NCN NCV NU  NU- NCW NFW MLU  AS5LU
MLU MLU

I'1 83 60 22 8 0 0 0 6 6 45 38 10 15

I2 111 95 26 8 1 0 1 9 9 53 51 10.6 17

Oocov apopd t1g 48 AéEeig mepieyopnévoo mov ypnotponoinoce n AK. ot I'l, o1 27 anotelovcav
11 dropopetikd ovslaocTtikd, ot 12 and tic 48 Nrav 8 dlapopeTikd pHpata, ot 3 NTav 2
drapopetikd enifeta, o1 2 aroteAovoav Eva aplBuntikd enibeto ko T€Aoc, 4 amd T1g 48 Mgl
neplexopévon amotelovoay 2 dtupopetikés tpobéoelg (PA. [Tivaxa 4- I'1). Avtictorya, o1 30 and
116 61 AéEeig mepieyopnévov mov onueidOnkay otn I'2 rav 11 dwwpopetikd ovsrootikd, 17 and
116 61 amd avtég Nrov 11 drapopetikd pipata, 4 Nrov 3 dteopetikd enibeta, onpewmdnke 1
petoyn, ko térog, amod tic 61 AéEeig, o1 9 Nrav mpobécerg (PA. [ivoka 4- '2)

61



I'A.

I'l
I2

I'A.

I'l
2

Mivaxag 4: Iotopia avadynong MAIN- Aéeic [epieyopévov and v A.K..

Ovowe- Ovor- Prpa- Phpo- Enife- EniOe- Metro- Meto- ApiOp. ApOp. Ilpo- Ilpo-

0oTl-  OOTL- TO T T TO €S YES Emifs-  Emi0c- 0¢- 0¢-
Ka Ka 2v. 2v. 2v. TQ TQ ole  O%lG
Xov. Xov Xov.
27 11 12 8 3 2 0 0 2 1 4 2
30 11 17 11 4 3 1 1 0 0 9 7

Yvveyifovtag, o1 26 and T1g 35 Asttovpyikég AéEglg Tov onpelmOnkay and T coppetéyovca ot I'l,
amotelobvTay omd 11 dapopetikd dpbpa, o1 3 and avTég NTav 2 S10POPETIKEG AVTOVVNIES, onuelmonke 1
oLVOEGOG O 0TTO10¢ ETOVAANPONKE 5 popéc, kat TéAog, 1 emippnua (PA. [Tivaka 5- I'1). [epvavtag oTig
44 Aertovpyiég AéEeig g 2 g ovppetéyovcog, onueiddnke 1 apBpo 1o omoio emavarnebnke 28
Qopéc, 3 dupopeTikég avtovoupies, 1 popto, 1 cbvdespog o omoio emavaiednke 10 popég katd v
dumynon, kot téhog 1 emippnua to omoio ypnoiponomdnke 2 eopéc katd tn duynon g A.K. (BA. [ivaxa
5-T2).

Mivaxag 5: Iotopia avadynong MAIN- Asttovpywkég Aéetg and v AK..

ApBpa ApOpa Avrtovo- Aviove- Moépwe Mopuwe Xuvvoéo- Xuvoéo- Emppr)- Emppn-

Tov. pigg pieg Tov. pot 1oL poto poto
20v. 2ov. 20v.
26 11 3 2 0 0 5 1 1 1
28 1 3 3 1 1 10 1 2 1

Ymv wotopia dmynong «MQPA TIOY AAKIA», 66ov agopd tn poakpodour], otn I'l kot ot I'2 1
A K. ovykévipwon Babuoroyio 9/17 ot doun ™ wotopiag. Zuveyilovrtag otig fabroroyieg mov
agopovv pakpodoun, n A.K. om I'l ovykévipwoe Babpd dopikng moAvmlokdtnTa ove EmEIGOO10
7 (AO-1, G-1, GO/GA-1, O-1, A-3) kat avépepe 3 AEEELS IOV TEPTYPAPOVY GLVOLGOTLLOTIKY|
katdotaon (Mental State Terms). £ I'2, otnv 1610 1oT0pio cvykévipmaoe Babporoyio 5 doov

aQOpAd TN dOIKN TOAVTAOKOTNTO avd Emelc0d10 (AO-3, G- 1, GAO- 1) kot avépepe 2 AéEeig mov
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TEPLYPAPOVY GCLVOLGHNUATIKY KATAGTAOT. XTI EPMTNGELS KaTavonong, ot 'l cvykévipwoe

Babuoroyia 8/10 6nwg ko 6T ovTioToryeg EpmTnoelg g 2.

YvveyiCovtag oty a&loAdyNon TS MKPOodoUNS, ot Babpoloyieg Tov GLYKEVIPOGE TNV 16TOPia
dmynong «MQPA TTOY AAKIA», tapovstdlovtol To KAT® avTioToyo yio TG d00 YAMGOES.
Yvykekpipéva ocov agopd ™ I'l, 1 AK. gine 93 Aé€eig ovvolkd (NT), amod Tig omoieg o1 84
(NT-MLU) ypnotponomndnkay yio va vrodoyiotel to Méso Mnkog Expwviuatoc (MME,
MLU). YrmoAloyiotnke tmg ypnoonoince 28 dupopetikés pileg AéEewv (NWL) kotd v
dmynon g, kat 8 pépn tov Adyov (NFT). Xt0 AdY0 TG 0T GLYKEKPLUEVT] SOKILOGTOL
ypnoponomdnkav 5 devtepevovoeg tpotacelg (NC), and Tic omoie o1 2 oy OVOUAGTIKEG
(NCN) kot ot 3 rov emppnpotikés (NCV). Zvvolikd, 1 cvppetéyovoa gine 5 TpoTaoels o
dmynon g (NU) ot omoieg ypnoomombnkay yia tov vroroyiopd tov MME. Ocov agopd. tig
AéEeig mepileyopévov, ouvolkd onpet@Onkay 42 (NCW) kat 51 Aettovpyikéc AéEerg (NFW). To
MME tov Aoyov g A.K. oty otopia dmpynong ot I'1, givon 16.8, pe to péco 6po twv 5

peyoAvtepav tpotdoemv g va etvor 18 AéEeig (BA. ITivaxa 6-T'1).

YvveyiCovtog, otn I'2, n A.K. gine 96 Aé€eig ovvohkd (NT), and Tig omoieg o1 92 (NT-MLU)
ypnoonomdnkay yo va vroAoyiotei to Méso Mnkog Exeoviuatog (MME, MLU).
YmoAoyiotnke Tmg ypnopomnoinoe 32 dopopetikég pileg Aé&emv (NWL) katd thv duynon g
Kot 8 pépn tov Adyov (NFT). 1o Adyo g 6N cvuyKekpLuévn dokipacio ypnoiponoinoe 1
EMPPTNUATIKT] OEVLTEPEVOVGO TPOTAGT]. LUVOMKA, 1] COUUETEXOVCO E1E 7 TPOTACELG 5T Oy 0N
™ (NU) ot omoieg ypnoponomdnkay yio tov vroroyioud tov MME. Ocov agopd tig Aé€eig
TEPLEYOUEVOV, GLUVOMKA onuetmdnkay 55 Aé€eig mepeyopévon (NCW) ko 35 Aettovpyikég
Aé€eig (NFW). To MME 1ov Adyov ¢ A.K. oty otopio dmynon ot I'2, givar 13.1, pe 10
Héco 0po TV 5 peyaldtepmv mpotdocewv g 13 Aé€eig (BA. [Tivaxa 6- 1'2).

IMivaxag 6: Iotopia Smynong MAIN- Avdivon Mikpodoung.

I''. NT NT- NWL NFT NC NCN NCV NU NU- NCW NFW MLU A5LU

MLU MLU
Iri 93 84 28 8 5 2 3 5 5 42 51 16.8 18
2 96 92 32 8 1 0 1 7 7 55 35 131 13
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I'A.

I'1

I2

Ooov apopd t1g 56 AéEeig mepieyopévoo mov ypnotponoince n A.K. ot I'l, o1 26 anotelovcav
11 drapopeTikd ovslacTikd, ot 1 amod tig 56 nrav 11 dapopetikd piuata, ol 2 Tav enibeta,
ypnoporomOnke 1 petoyn, o1 4 and 11g 56 amotelobvray and aplBuntika enibeta kot téhog, 10
amo TIC 56 AEEELG TepleXoUEVOL amoteAoVVTAY 0md 5 drapopetikés mpobéoelg (PA. ITivaka 7- T'1).
Avtictoa, o1 21 amd T1g 55 Aé&elg mepieyopévov mov onpelddnkay ot [2 tav 9 dapopetikd
oVo1O0TIKA, 16 amd T 55 and avtég Tav 9 dpopeTikd pripaTa, xpnopomomdnkay 5 enibeta,
1 apBuntikd enibeto, Kot téAog, ot 12 Aé&eig amd T1g 55 amotelovvtay and 8 S10popeTikég
npobéaeig (BA. ITivaxa 7- '2)

Mivaxag 7: Iotopia Smynong MAIN- Aé€eig [Tepieyopévov amod v AK..

Ovor- Ovor- Pipo- Phpo- Enife- EniOe- Meto- Meto- ApiOp. ApOp. Ilpo- Ilpo-

00T-  0O- TO T T TO €S €S Enifse- Emi0c- 0¢- 0¢-
o TR v, Xv. 2Ov. T TQ ole  O%lG
Xov. Xov Xov.
26 11 13 11 2 2 1 1 4 4 10 5
21 9 16 9 5 5 0 0 1 1 12 8

Yvveyifovrag, ot 23 and Tig 42 Aertovpyikég AéEglg Tov onpelmOniay and T cvoppetéyovca ot I'l,
arotelobvtay amd 10 dapopetid dpbpa, o1 6 and avTéC NTaV 4 SLUPOPETIKEG AVTMVVUIES, 01 5 amd oVTEG
Ntav 2 dapopetikd uopia, ypnopomombnke eniong 1 cuvoesog 0 0moiog emavoANEONnKe 5 Popég, Kat
téhog, 3 emppnuato (BA. [Mivaxa 8- I'1). [Tepvavtag otig 35 Aertovpytkéc Aé€eig g 2 g
GUUUETEYOVGOG, onpetmOnKkay dVo apBpo ta omoia emavainEOnkav 19 popég, 2 avtwvouieg mov
ypnoworomOniay 4 opég, 2 popia, 1 cuvoesuog o omoio emavaAnEOnke 8 Popég Katd Tnv duynomn, Kot
téAog 1 emippnuo To omoio ypnowyomonke 2 popég katd t dmynon g AK. (BA. ITivaka 8- I'2).

Mivaxag 8: Iotopia Smynong MAIN- Agttovpyucég AéEeig amo v AK..
' ApOp ApOBp Avrov Avrov Mépr Moépr Xuvvoé Xoveé Empp Empp

o o v-pieg  v-pieg o o G-1ol c- - n-
pote | poTo

XOv. Xv. Xov. Yov. pou
2v.
I 23 10 6 4 5 2 5 1 3 3
| ] 19 2 4 2 2 2 8 1 2 1
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4 Xuvinmon

Onwg pavepmbnie péso amd ) PPAOYPaEIKn avackOnTn o, ypelaletal va Yivouv TeplocOTePEg
€peuveg 66OV apopd Tov Topéa TG a&loAdynong e apaciag 6tovg diyAmocovg mAnbucpovg.
210V KuTTploko TAnBuouo, mopovctdletal 1 avaykn vo dnuovpyndovv epyoieio e otdyo TNV
a&lohdynon S10eopwv Kavotitov. ['ia to Adyo avtd, pésa amd Ty Topovca HEAETN, TEONKE O
0TOY0G TNG ONUIOVPYIOG LOG ETAVATPOCAUPLOYNG TNG EAANVIKNG ekdoyNG Tov BAT otnv
KLTploKn O1dAEKTO, TO 0moio Ba pmopel va ypnolomoteital yio TV aE0A0YNoT TOL KUTPLOKO

TANOLGLOV pE apacia.

Ta epotpata Tov 1€0nKav, tpocmadovv va amavinbodv ctoxevpéva Péca amd tn HeALT.
Eekvovtog amd To epdtnua [1], OnAadn av umopet vo xpnopomombet ovty

1 EMOVOTPOGAPUOGUEVT] EAANVIKT €kdooT Tov BAT g k0mplovg diyAmccovg 1 moADYADNGGOUGS
acBeveig pe apacio, AAUPAVOVTOG VITOWYLY KO TO TOATIGUIKA TOVG YOPOKTIPICTIKA, OTOVTOTOL
Betikd pe Paon tic ahloyéc mov TpaypatomoOnkay otny EAMANVIKY ekdoyn. OAec ot addaryég
neptypdoovtal 6to ke@dAaio «2.1 A ayéc atnv eAdnvikny éxdoon tov Bilingual Aphasia Test».
Méoa otig aArlayEG aVTEG TEPIAAUPAVOVTOL KOl QVTEG TTOL EAOPOV VITOWLY KO TOALTIGHKAL
YOPOKTNPLOTIKA, OTIMG 1] AVTIKOTAGTACN AEEEDV DGTE OVTEG VAL £IVOL TTLO OTTOOEKTES KOLL TTLO
AVTUTPOCMOTEVTIKES Yo £vol KOTTP1Lo acBevn. H tehikn popen tov 1ot onpuovpyndnke et amod
TNV TAOTIKY] SOKIUY TOV, 1| 0Toia TePtypapeTal oto Kepatoto «2.4 Bilingual Aphasia Test-
Iiiotikn doxyuny. Metd amd v TAOTIKN doKIUn, ANeONKay vTdYy Kot GAAN OTUELR TOV TEGT
T0. 010l 010pBDOMNKAY DGTE 1) TEMKY| LOPPT| VO Elvat OGOV TO dLVATOV TTO KATAAANAN Yo Evay
KOTPLo dyAwcGo 1) ToAVYA®GGo achevn pe apacio, Kol va propel TALOV va ypnoyLoToteiTal 1

OLYKEKPILEVT ETOVOTPOGAPLOYT.

Ta amoterécpata mov Kataypapnkav péco and Oleg tig dokpacies (BAT, [poocwmikm
Aprynon Eykepolikov Eneicodiov, [eprypapn Aadikasiov, MAIN) tposrabovv va ddcovv
AAVINON 6T0 EPAOTNUA [2] TNG HEAETNG, ONAOY| G ol Al TIG VO YAMGGESG 1| GLUUETEYOLGOL
A K. glye v xaAdtepn enidoon). Ta amoteléopato omd TIC OOKIHOGIES, LOG TOPEYOVY L
OAOKANPOUEVT EIKOVA OGOV 0POPE TO ETIMESO TNG CVUUETEYOLGOS O€ KAOE ol amd T1g dVo

yAoooes. [To kKdto, yivetar pa o EexdBapn cvyKplon TG EXIO00NS TG CUUUETEXOVGOS GTHV
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Kumplakn- EAMANVIKY o1dAekto (I'1) kot oy ayyhin yhoooao (I'2), mpog andvtnomn Tov

epotTUOTOS [2].

H ocvppetéyovoa pavnie va £xel kadn gvxépeta Adyov, Kot Tapnyaye apketd T060 opiiag,
KaO1oTOVTOG £T61 TNV EMKOVmVia TG Aettovpyikn. Ot duckoAieg mov TapaTnPNONKaY KOTd TN
duapkeln TG opdiog g, kot otn I'l kon ot I'2, frav o€ tepintmoelg 6mov mapovotaldtav
dvokoAia avdkAinong kdmotog AEENG. To yeyovdg avtd ennpéale ELapP®OS T PON TG OMALNG
™ge, oM kot Tkt 1 A.K. tav og Béom va ekppdoet To pivopa mov NOeLE, akdun Kot
TEPLPPACTIKA, OTMG PAVNKE A0 TN SOKIUAGIN TPOCOTIKNG QP YNONG EYKEPUAIKOD ETEIGOTOV.
Meyoldtepeg duokoAieg avakAnong kamowag AEENC, TapatnpnOnkav otn I'2 otig dokipaocieg
TPOCHOTIKNG 0PN YNONG Kot TEPTYPAPTS O1OIKAGLOV. To TPpOPANUA 6TV IKOVOTNTO AVAKAN GG
AéEewv, pmopel va ducatodoynOei Aappdvoviag vady v Teployn eyKePaAkng PAGPNG ™
ovppetéyovoag, Ty meployn Broca (Grechuta et al., 2017). Xta dtopa pe apocio Broca,
TopaTNPEiTAL TO POVOLEVO dVOKOAIOG OVAKANONG AEEEMV, OTMG KAl 1) TEPLPPAGTIKT EKQPOAOT

wog dvokora TpoosPaoung Aééng (Grechuta et al., 2017).

Méoa and Tig mepLocoTEPES doKiuaciss, n enidoon g A.K. pdvnke va eivar kalvtepn 6Gov
agopd ) I'l, oTig TEPIocOTEPEG TEPIMTAOGELG YWPIG pEYAAN omdkAion amd ) ['2. Me Bdon ta
aroteréopato Tov BAT, ota yAwoowd enineda povoroyiog, Ae&ihoyiov Kot onUacloloyiag, 1
ocvppetéyovca mpe peyorvtepn Paduoroyia otn I'l, pe ) dapopd mepinov oo 4%. Ocov
apopd to eminedo ovvtaing g A.K. onueimoe oyetikd younidtepn enidoon and to
TPOTNYOVUEVQ, UE dLoPopd 6TV enidoon petald Tov 000 YAwsomv tepinov 9%, e vrepoyn Kot
ndAl, otn I'l. H yapmAdtepn enidoon ootdG0, onuetmdnke 6to eninedo pLopeoroyiag, 6OTov 1
emidoon g A.K. ot I'l Ntav 28% peyardtepn and ) 2. H kodvtepn enidoon g
ovppetéyovsag otn I'l Nrav avopevopevn, a@ov avt etvor 1 Kuplopym, Kot LETO TO EYKEQPAAIKO

OLTH NTOV 1] YADGOO TOV YPNGUYLOTOIOVGE O GLYVAL.

Dduokd, TOALES amd TIG aPYIKES OVGKOMES TNG CLUUETEYOVGOGS LETA TO EYKEPAAKO EMEIGOO10,
wWwitepa ot I'l, mBavd vo avtipetoniomray péco amd to ypovia ATOKATAGTOONG Kot LETH
amd ™ AoyoBepamevtikn mapépPacn mov mépace. Ot kavOTNTEG O1 OTOIES OmTOKATACTAON KOV
ot I'l, mBavo va petapépbnkay kot ot I'2 g, 0ol o€ dSapopeg dOKIUAGIES, O1 IKOVOTNTES

g ot [2 pdvnrav dtatnpnuéveg Kot 6to 1010 enimedo pe m I'l, v xuplopyn yYAdcca g
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ovppetéyovoas. Tétown vrobeon otnpiletor Kol otnv vVTapyovsa PipAloypapia, pe OPKETEG
£PEVVEC VO GCLLLPOVOVV GTO YEYOVOS 0TL 1] BeTIKN TPOOdOG 6T YADGGa Bepaneiog twv aclevavy,
umopet va, petopepbei Kot otic vmdAomes YAdooeg Tovg (Farogi-Shah et al., 2010b; Lerman et
al., 2019; Miertsch et al., 2009).

Awaypoppa 6: ABporstikn enidoon A.K. ota yAwoowd enineda.

ABpotoTikd 1 enid0oT TG GLUUETEXOVGOG e PAon TO YA®WGGKE enineda, kKoBopioTnKe pe v
e&ng pBivovsa oelpd Kot oTig 000 YAdooeg: Dmvoroyia, AeEloyio, Znuactoroyio, Zovtaln kot
Mopeoroyia (BA. Atdypappa 6). Zuykekpipéva, 6oV apopd ToV TOUEN THG ONUAGLOA0YING, G
KATO1Eg MEPUTTMGELS PAVIKE MG 1) GVUUETEXOLGA eV NEEPE TN ONUAGIA OPIGUEVDV AEEEWV GTN
2, pe amotéheospo va onueiwbovv kdmoteg AdBog amavtioeic. Ot AéEetg mov dev NEepe N
CUUUETEYOVGO. ATOTEAOVV AEEELS YO UNANG GLYVOTNTOC, dINAadN AEEELS TIg omoieg dgv
YPNOUOTTOI0VVTOL GLY VA, Omov cvuwvoa, pe tovg Whitworth et al. (2014), ot Aé&eig vymAng
oLYVOTNTOG fval o €0KOAO va Yivouv KatovonTtég o€ oYEo e TG AEEELS YOUNANG GLYVOTNTAS

(BA. Awypoppa 7).
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A&Ce AéEeic
VYNANG YOLMARG

GLYVOTNTOG GLYVOTNTOG

Abypappa 7: Kotavonon AéEemv vyming Kot yopUnAng cuyvotnTog.

2TV evOTNTO «ZNUOCLOAOYIKEG KOTNYOPIES) KOl «ZNUAGIOAOYIKA ovTifeTay onuetmdnke
avtiotoryo 20% kot 10% xaivtepn emidoom ot ['1. Ot duckorieg avtég, mbovo va opeilovtal
o€ KOO0 EAAELLLO EITE GTOV TOUEN TNG OMULOGLOAOYING, €ite 6TO AEEINOYIO TNG GLUUETEXOVOOG,
KATL TOV TapaTnpEiTal cVyva oty Tepintwon g agacio (Garrard & Hodges, 1999; Knoph et
al., 2017; Whitworth et al., 2014).

2116 evotTEG «ZUuvaOvVLpo kot «Koatovopacion, dev mapatnpndnke kamowa duokoiio, Toporo
7OV £VaL OO TOL YOPOKTNPLOTIKA TNG apaciog Broca, sival n duckoiio katovopoasiog
avtikeipévov (Coppens, 2016). IMapopoing, otov topéa ¢ Katavonong, n A.K. dev édeiée
dvokorios 6oV apopd N Oeiln, TNV EKTEAEST] ATADV, M- TOAVTAOK®OV KOt TOADTAOK®V
eVIoA®V o€ kopia and tig dvo YAmooes. Etvor mBavo 6t ot emmAéov ousOntmplokég
TANPOPOPIES TTOV EVEPYOTOLOVVTOL GE QVTEG TIG SOKLUAGIES, SloTHPNoaY GYETIKA AOKTN TNV
enidoon otig dvo YAdooeg (Kambanaros & Grohmann, 2012). Ouwg, otnv evotnta «Avtifetay,
n enidoomn ot 2 Rrav katd 20% kaidtepn Evavil g I'l, kot amotedel T povn oty omoia 1
A K. onueince kahdtepn enidoon ot 2. O1 AdOog amavincelg mTov £3mMGE 1 GLUUETEXOVCO G
I'l, NTav AéEeig o1 omoieg onpacioAoykd oyetiloviav pe v andvinon otoyo. Téroleg
ONUOCIOAOYIKE GYETIKESG amoKpioels, mapdAo mov Bemwpovvion AavBacuéveg, deiyvouy ott Thavo
vo v pée TPOGPUOT G OPIGUEVES AVETOPEG oNUactoAoYIkES TAnpopopieg (Whitworth et al.,
2014).

68



O topéag g popeocHivtaing amoterel Tov Topéa 6mov 1 A.K. avIlpeTdmioe TIg mEPIoCOTEPES
dvoKoAleg. MeyaAdtepn amdKAIo HeTAED TV 000 YA®GOHV PAvNnKE GTNV EVOTNTA
«Mop@oroyion, apod otn ['l onueimdnke 60% kaidtepn enidoon o oyéon pe ) 2, pe pavepn
dvokolia otn petatpony twv AéEewv o enifeto. Katd ™ petatponn g AéEnG o€ enifeto, 1660
otV evotnta «Mopporoyion TOco oty evotnta «Mop@poroyikd Avtibetay 1 coppetéyovca
YPNOUOTTOL0V0E pia. KatdAnén emBétov 1 Eva pdpenua ov dniovel avtifeon (w.y. dis-, un-)
OT1G O0GUEVEG AEEELS, OUMG M AVTOTTOKPIOT dEV NTAV 1 KATAAANAN Yo TNV KAOE pia, amd ovTés.
SVUTEPAGHATIKA, 01 SUCKOAES TNG SLUUETEYOVOAG ot [2, 68 vt TNV TEpinTmaon, delyvouv
KaAVTepeg emddoelg ot I'l, Aappdvovioag vwoyy Kot to yeyovog 6t ta AyyAikd (I'2) amotedodv
L0 LOPPOGVVTOKTIKG Aydtepo mepinAokn yAdcsoa amd to. EAAnvikd (I'T). Ot duokolieg avtég
umopel va d1katoAoyn8ovv ®g SUGKOMEG GTIG ONUAGIOAOYIKEG TKOVOTNTES, TTOV APOPOLV AEEELS OL
omoieg dgv glval TAEOV O1BECIIES 1) EVEPYOTTOLOVVTOL LEPIKMG, LOVO GTO O10VONTIKO AEEIKO TNG
CLUPETEXOVGAG, AMOY® PAAPN G o€ onpacioloyiké avarapaotdcelg (Kambanaros & Grohmann,
2011). EvaAiioktikd, cOpemva pe tovg Kambanaros kot Grohmann (2011), propei va

VTOONA®VETOL LEPIKT] PAGLT GTNV KAVOTNTA GYNUATICHOD AEEEMV-KOVOV®V.

Ocov agopd ™ ohvtaln, n Heyoldtepn andkAlon HeTald TOV YAOGOHV AVINKE GTN dOKILOGTo
«Eymuatiopds mpotdcemvy, omov ot I'l onueiddnke 80% koAvtepn enidoon. Zvykekpipéva,
amd TG EVOTNTEG «XVVTOKTIKT Katavonony, «Katavonon ypoartov keipévooy, «Kpion
I'pappatikng OpBoTac» Kot «ETavaAnym mpotdcemvy, vodetkvietal, mmg n A.K.
SVOKOAEVTNKE TEPICGOTEPO LLE TIG TPOTAGELS OTIG OTOIEG 1) AVTOVLIN 1) TOV GTO 1010 PUAO pE TO
vrokeipevo (m.y. Toutn Bactd v/ She washes her). To eAAnvikd cvoTO PUAOL £lvar O
nepimAOKO G€ GVYKPLON UE TO OyYAKO, apoh TNV EAANVIKY] YADCGO TO GUAO OVTOVOKANTOL OE
nopeoroyiko eninedo (Kambanaros & Weekes, 2013). Enouévmg, 1 enidoon TG GUUUETEXOVCOG
elvan kaAOtepn ot I'l, pe 1o meprocdtepa AaOn ot 2. Avokora mapatnpndnke emmAéov, Kot
0€ MPOTAGELG 01 OTOlEG ElYV L1 Lo TEPITAOKN GLUVTOKTIKY dopun (T.Y. O oKOAOG €V AKKAVETOL
nov tov kdrtto/ It’s the girl that the boy pushes), mpdyupa avopevopevo, Aoy tov avénuévov
Babpov dvokoAiag, Kot AOY® TETOLMV EAAEYUUATOV TOL TAPATPOVVTIOL GTHV APOGiot TOTOV
Broca (Coppens, 2016). AkoroObwg, ot dokuacio «Kotavonon yparntod kewévoon ot 2,
nopaTnpOnKe dSuGKoAin g TPOTACELS TaNTIKNG VNS o1t 2, duckoAia 1 ool eivat YvwoTh

Kot péca amd ™ Pioypaepio (Kambanaros & Grohmann, 2011). To cuvtaktikd ehAeippoto
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TAPAYMOYNG, LTOPOVV VO EPUNVELTOVV LE PAon T c0vdeon LeETaED TV PAafdv 6To Tpdcehio
TUNO TG TEPLOYNS TOL Broca, ot cuumAnpopatiky KIVTIKN TEPLOYN KO GTI AELKT OLGIN TOV
nep1Paet Tig dopéG avTég, pe To eAAeippato ovvtaéng oty agacio Broca (Matchin &
Rogalsky, 2020; Wilson et al., 2010).

A&loonueioto givat to yeyovog 0Tl 01 IKaVOTNTES YPOUUOTIKNG Kot ovvtaéng g A.K. gdvnkav
mo ennpeacuéveg ot 12 kot péca amd T1g VIOAOINES SOKILOGIEG TTOV TPy LATOTO O1KOALV.
ZVYKEKPIUEVA, GE SLAPOPa OTLELD, O AOYOG TNG GUUUETEXOVGOG OTa Ay YAK( iye cOvTadn
EMNPEACUEVN OO TNV EAANVIKT YADGGOA (TT.). O TN SOKILOGI0 TPOGMTIKNAG AP yNoNS
gykepaikov enelcodiov: «the doctor was in the hospital was very serious the injury she took me
immediately to surgery»). Avti 1 exippon| yiveTol avTIANTT] Ko 0o TV EVOTNTO UE TITAO
«Kpion ypappatikng opfotntacy (Mépog I'), 6Tov o1 9pAGELS TOV OV EVIOTIGTNKAV MG
AavBoopéveg, amotelohv Ppacelg e oOVTasn mopOUOLN LE AVTY TNG EAANVIKTG- KUTTPLOKNG

daréxtov (m.y. She left without to say nothing).

ZYETIKA PLE OTIG EVOTNTESG OVAYVMONG, oNUEIDONKE kKaAvTepN emidoom ot ['1 katd 9%. X1ig
doKpacieg ypaeng, Kot maM onueumdnke kodvtepn enidoon ot I'l ™ cvppetéyovoag pe
dwapopd 27% amd ™ 1'2. Ta AdOn mov mapatmpndnkav o 2, apopodv v evotnta
«OpBoypapio», 6mov n A.K. onueiwce mocootd emttvyiog 40% youniotepo, oe oyéon pe ™ I'l.
Emumpdobeta, oty evotnto «AvBopun ypopr», 1 GOUUETEXOLGA NTaV 0 BEoM va YpayeL
wavoromtikd. [apatnpndnkav ypoaupatikd AdOn ot I'2 (m.y. All the family and friends are by
side), kot opBoypagikd AaOn ko oTic dvo YAdooeg (m.y. specalist avri specialist, orpdyevel avti

GTPMOYVETOL).

Ot TAnpoopieg GYETIKA e TN YPOLUATIKY] KATNYOPio KOl TO LOPPO-CUVTOKTIKA YOPOKTNPIGTIKA
wog AEENG eiva o epgavn oto eMAnvikd (Kambanaros & Weekes, 2013). ‘Etot, 1| ypoppotikn
YVoon avapévetol Tog 0a Exel avtiktumo otny 0phoypapikn ovAKTNON EAANVIKOV OVGLOGTIKMOV
(Kambanaros & Weekes, 2013),  onoia @avnke KoAOTEPN 08 oYEom Ue T, oyyAkd. Tevikdtepa,
0G0 To TVTIKY| giva 1 0pBoYPAPIKN SO LG YADCGTOG, TOGO UIKPOTEPN Elvar 1 avaykmn TG
opBoypapikng yvaong (amofnKevon Hopeav AEEEDV) Y100 T CMOOTN OVAYVMOOT 1 YPOON oG
AéEng (Kambanaros & Grohmann, 2011) (BA. Adypappo. 8).
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Mn tomik| Avaykn

opBoypapikn opBoypapmg
doun YAoooog YVOONS

Awdypappa 8: Xyéomn g opfoypapikng SoUng TG YAOGGOS Ue TV
avaykn yio opBoypapikn yvoon.

g autVv Vv mepintmon 1 eEAANViKY opBoypapia eival To dPovNG GUYKPLTIKE [LE TNV Ay YALKY,
(Kambanaros & Grohmann, 2011) kot emopévag, umopei vo dikatoroyn0ei 1 koadvtepn exidoon
ot I'l otovug topeic avayvoong Kot ypaeng, TopdAio Tov oty apacio Broca pmopel va

napatnpnBovv ennpeacuéveg (Coppens, 2016).

H vrepoyn| g ovppetéyovoag o I'l pavepodveton kot péca amd v evotnTo «ApOunTikn»,
ooV ot 'l onpewmdnke 20% kardtepn enidoon. H A.K. pdvnke va duckoredeTor apketd ot
CULYKEKPLUEV EVOTNTA, PAVEPDOVOVTOG EAAEIYELS OGOV apopd TNV epYalOUEVT] VI, 1] OTTOlaL
Bpébnke Tmg oyetiletan pe tig pabnuoatikéc avotnteg (Puvanendran et al., 2016). Xpeialovtot
QLOIKA TEPIOCOHTEPQ GTOLYXEID OGOV QPOPE TNV EKTEAEST] VONTOV OPOUNTIKOV TPAEEWDV Amd TN
GUUUETEYOVGOA, Yl Vo, KoTaAnEovpe o€ avTo To svunépacpa. 'Emetta, otn dokipacio
«AxolovBiecy, onueiddnke mocootd emttvyiog 100% kot otig 600 yAdooes. H mepintmon tov
GOKTOV LTOROTOTOMUEVOV aKOAOLOIDV (7). HEPES efdoNAdas), cupemvel kot pe tov Cooper
(2016), 6oV avaPEPEL TG OVTA 1] IKOVOTNTO TTAPAUEVEL SIOTNPNUEVT] O TEPITTOOEL AGHEVOV

ue apooio Broca (Coppens, 2016).

Yvveyilovrog, He T1G IKavoTTEG pHeTdepaocng, oty evotnro «Metdppaon AéEewv» tov pépog I,
onpewdnke kahvtepn emrvuyia katd 10% ot petbdopaon and ™ I'2 wpog ™ I'l, eved oy
emopevn evotra, «Metdepaon epdoemvy, onuelminke 1 YounAotepn €Mid0CN 61N HETAPPOON
pe v A.K. va mtapovctdlet peydin dvokoiio ot pHeTdppoon tpotdoemv ota oyyAkd (I12). Ot

KAVOTNTEG LETAPPOONC, TEPIAAUPEVOVY EMTAEOV LT YAMOGIKES YVOOTIKEG IKOVOTNTES, OTMC
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TNV EVOALAYT KOOIK®V Kol ToV EAEYY0G TNG EMPPONG omd Thv GAAN YAmooo (Green et al., 2010)
(BA. Atdrypappa 9).

Ikavotta
EVOAAOYNG
KOOIK®V

Aabn ot
LETAQPOCT

Awdypappa 9: Xyéon wavottag evorloyng Kodikmv pe Addn
LETAPPOCNC.

AVTéG 01 OLGKOMEG OV TOPOVCIAGTNKAV GTN LETAPPAOT], Wiaitepa mpog tn [2, paivetor mmg
etvat LEPOG TOV EVPVTEPOL GNUAGIOAOYIKOV EAAEILLATOG TTOV UTTOPEL VoL ETNPEACEL TV OVAKANOT|
Aé€emv (Coppens, 2016). vpeovavtag pe to evpiuata tov Kambanaros kot Grohmann (2011),
N oxéon UETOED TV AEEEMV KOl TV EVVOLDV £VOS OTYAMGGOV aTOUOL Uopel var unv givor
GUUUETPIKY], LE KATOEG GLVOEGELG LETOED TV AeEIKMV o dVVATEG 1) IO AOVVOLES Amd AANEG

OLVOEGELC.

A&lohoymvtag axkoun, T doUn TV TPOTACEWV HEGA Omd TIG IGTOPIES OUYNOTG Kol VOO YOG
tov 16T MAIN, @aivetat Eva pikpo tpotépnua ot I'l g cvppetéyovoag. Xe eninedo
LIKPOOOUNG, avaeéptnkay ta id1a 8 puépm tov Adyou (4pBpa, OVCLaGTIKA, EMiBeTO, EMPPILATA,
pRHOTA, CUVOEGLOL, OVTOVOUIES, LETOYES) Kot OTIG OO0 YAMGGES Kot 1otopiec. Emumpocheta,
oNUEImONKAV TEPIEGATEPES AEEELG TTEPLEXOUEVOL EVOVTL AEITOVPYIK®OV AEEEWMV, Kl TEPIGTOTEPQL
ovolaoTIKA avti pripata oto cuvoro Aécemv. H A K. eine cuvolkd meprocdtepeg AEEELS Ko
npotdoelg ot 2 péoa anod tig 6v0 wortopieg, pe 10 MME oty 16t0pia avadyng ntav mepimov
o710 1010 emimedo (10 o 'l ko 10.6 ot [12), evd otnv otopia dSujynong to MME ftav
peyoAvtepo ot I'l (16.8 ot I'l kot 13.1 ot 12). H avaroyia tov Aégemv mov eine n
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ovppETEYOLOA Elval TOPOUOLN LETAED TV dV0 YAWGSHOV, AAUPAvVOVTOS DTOWYLY TO GLVOMKO
apOuo AéEewv. I'evikodtepa, onuUeE®ONKE LEYAADTEPT TOIKIALD OVGLUCTIKOV, ApOpwV,
AVTOVLUIOV Kot emppnudatov ot I'l, eved peyaddtepn mokidia embétmv kot mpobécewv o

2.

H peiopévn ypnon ovclaotikov, oyetiCeton pe o BAAPnN oe omicOieg meployég Tov eyke@ArovL,
EVO 0L LELOUEVN ¥PNOT PNUATOV, QaiveTal va oyeTiletal TEPIOCOTEPO UE EUTPOCHIEC TEPLOYES
10V aplotepod nuoeatpiov (Herndndez et al., 2007; Shapiro & Caramazza, 2003). Etot, givot
avopEVOUEVO cOLPOVa e TN BAoypagia, o TepTTOCEL OOV 0 acBEVNG EXEL Apacia, O
ap1OUOG OVGLOCTIKMOV VA IV LEYOADTEPOS OO TOV aplOUd PIUATOV TOV YPNCILOTOLEL
(Hernandez et al., 2007), yeyovog mov 1oydel kot otny mepintmon g A.K. kot 6115 600 YAOGGEG
™mc. Emmpdobeta, ovupwva pe ™ Biproypagio (Coppens, 2016), dropa pue agpacio Broca,
TOAVO Vo UnVv PNGYLOTO0VV AEITOVPYIKEG AEEELS (.. TPoBETELS), KOOGS YPNOLOTOLOVY
KLPIOG OLGLUGTIKA KO PLOTO, AOY® TOL POVOLEVOL TOV «OYPOUULOTIGLOVY OV TOPOTNPELTOL.
Onwg oty mepintmon g A.K. dev 1oy0el avti 1 6Y€0M 0pov YPNCLOTOLET £val IKOVOTOINTIKO

aplOpod 1000 AEEEMV TTEPLEXOUEVOL, OGO KOl AELTOVPYIK®OV AEEEWV.

Koatainktwkd, to BAT amotelel éva epyareio KatdAAnLo yia tnv a&loAdynomn dapopwv
wKavotTiTeV Yo acBeveic pe apacia. Atvel apketég mAnpopopieg doTE va pmopel va
onpovpyn et 10 YAwookd Tpoeid vog achevr|, OT®G KoL VoL ODCEL IKOVOTOMTIKES TANPOPOPIES
v T peArovtikn AoyoBepamevtikn tov mapéppfacn. H exdoyn mov ypnoomomdnke otnv
TOPOVCH LEAETT, PAVIKE VA EIVOL OVTITPOCOTELTIKY] Y10 £voL KOTTPLo acOevn e apacia,
ATOVTAOVTOS TO OPYKO EPATNHO Kot 6T0Y0. Emetta, 660V apopd To d£0TEPO EPOTNLA TNG
LEAETNG, PaiveTal TG TO EMIMESO TV dVO YAMGCAOV TNG GLUUETEXOVGOS, PpiokeTal g Eva
Aertovpykd eminedo. H vrepoyn mov onueiddnke ot 'l tav avapevopevn, a@od Ommg
avaeEpOnke kot mo whve, ot elval 1 Kupilapyn YAOCoO TS GUUUETEXOVCAG, Kol TAEOV
xpNoonoleitat o cuyva and v oo oty kednuepvomra . Ta tpoPfAnpata ovéxkinong
TOV TOPATNPNONKAV GTO AOYO TNG CLUUETEXOVOAG OGS Kol Ol AoVOUGUEVES ATOKPIGELS TNG GE

KATO1EG OOKIUAGIES KOl OTIG dVO YADGGES, OIKAOAOYOVVTOL COUPMVA LLE TNV TOPOVGO.

BipAoypapio, Aoym ¢ meployns g eyKepaikng PAAPNS, tnv meployn Broca.
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5 Xvumepaoparto.

2Opeova pe To 6o avaAvinKoy otny Topovca LEAETY), OTMG Kot LE TV BiPAoypaikn
avVOoKOTN O TOV TPary LA TOTomONKe, pavepdOnie Eva apketd peydro Bipioypapikd kevo 6Gov
apopd TNV a&1oA0YN o1 KUTPL®VY acHEVOV, OTMOE KOl TOV YAMGCIKOV YOPUKTNPIGTIKOV TOV
KLTTPLOKOV apactkod TAnBvucpov. H mtapodoa pekétn omoteAet po mpoomdbeia kdAoyng avto
10V BPAoYypapikoD KEVOD, e TV EXOVOTPOSAPUOYT TNG EAANVIKNG €kdoong Tov BAT oty
KUTPLoKN O18AEKTO. AQUPAVOVTOG VITOYIV TOATIGTIKG KO YAWGGIKA YOPOKTPLOTIKA TG
KUTPLOKNG KOWVOTNTOG, KATOAYOVIE GTNV TEMKN LOPPT TOV TECT, 1] OTOI0 EMGVVATTETOL GTO.

Hapaptiuata I, I o 111

Me Bdomn to amoTeELEGUATOV TOV SOKIUAGIOV TOL 00ONKAY 5T GUUUETEXOVGO TG LEAETNG,
pmopovce va kabopiotel to eninedo oty Kdbe YADOoGO TG GLYKPLTIKA. METh TV avAALGT TOLG,
eovepmdnke peptkdg kaAvtepn emidoon ot 'l g cvppetéyovoag, Ta EAANVIKA (KuTTploKd),
évavtt g 2, ta ayyAkd. Me v vepoyn g cvppetéyovcog ot ', emPePfardverar to
YEYOVOG TG akOUT Kol LETA amd AoyoBepamevtikn mopépfaoct, n Kupliopyn YAOGGO Kol avTh
TOV YPNOLUOTOLEITOL TTO GLYVE LETA OO TO EYKEPAAIKO €MEIGOO10 Elvar ovt) mov Ppicketar o
KaAvTepo eninedo. Emnpdcheta, oe avt v nepintwon apaciog Broca, mapdio mov ot
KOVOTNTEG KOTOVOLOGTOG Kot EKPPAoNG NTOV GE KAAO EMIMEDO, Ol IKAVOTNTES LOPPOGVVTAENG
TOPEUELVOV TTLO ENXNPEACUEVES, TOGO GE EMMEOO EKPPAONG, OGO KOl GE EMIMEOO KATAVONONG

Adyov.

SVUTEPAGUATIKA, TO VO EPMTALLATA TNG LEAETNG amavTOvVToL péca amd T peAétn. Katd
dupkela deEaywyng TG OU®S, TPOEKLYAV KATO101 TEPLOPICHOL. ApYLK(, | TOGOTNT TOV
delypotog, Oa pmopovoe va Nrav HeEyaADTEPN MOTE Vo umopov va eEayBodv mepiocdTepa
OATOTEAECLATO OGOV 0LPOPA TOV KLTPLKO TANBLGUO pe BAGT TNV KLTPLOKY| ETAVATPOCUPLLOYN
100 BAT. Opomg oev Bpénkav GALot cuppeTéxovteg Ol 0moiot va TANPOVV To. KPLTHPLo EIGO0YNS
mov TéOnKav Kot vo emBupodv va cuppetdoyovy otn peiétn. Emmpdcbeta, Bo pmopovcav vo
50000V Kot eMTAEOV dOKIUAGIEG 01 0TOlEG VL AEI0A0YOVV TTO AETTOUEPDS TOVG TOUEIG GTOVG
010{0VG 1) GLUUETEYOVGA AVTILETOTICE WO10ATEPT] OLGKOALN, MGTE VA AvaALOOVY AETTOUEPDG.

Téhog, B pmopovoe e Baon 10 YAOSGIKO TPOoPik TOL dNUIOVPYNONKE YO TN CLUUETEYOVGO, VO
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kaBopiotel 10 potifo YAwGoIKNG avakapymg e, Aappavovtag oe peyaAdtepo Pabuod voyv Kot

TO EMMESO TNG CLUUETEXOVGOG TPV TO EYKEPAAIKO ENMEIGHO10.

Ocov apopd peAlovTIKEG Epevveg, Bo LTopovGE va YIVEL XP1OT TNG CLYKEKPIUEVNG
EMOVATPOGUPLOYNG LE GKOTO TNV AE10AGYNOT EVOG LEYOADTEPOV dElYLOTOC OlYyA®GGOL 1)
TOAVYA®GGOV TANOVGLOV e 0pacia, Kol £TCL VO, LTOPEL VO YPNCIUOTOIEITOL 1] KLTTPLOKT EKOOYN
v TV a&loAdynon Tov KOTpLwv acbevav, Evavtt g eAAnvikng ekdoyng tov BAT. Ta
amoteAéopato Tov Oo propovoay va eEayxBovv amd o TETolo LEAETT HEYAADTEPOL dElYUATOG,
Bo UTOPOVGAV VO PAVEPMDGOVY GUYKEKPIUEVE YAWGGIKA YOPOUKTNPLOTIKA TOV KOTPL®V 00OEVDV
HE apacia, ool OTMS TPOUVUPEPONKE, VILAPYEL EALAYLOTN EPEVLVA OGOV APOPE TO GLYKEKPIUEVO
mnBuopd. Emnpochera, ypnoonoidvtag to BAT, Ba uropovce va kabopiotel to potifo
YAOOGIKNG avVAKOUYMG TOV KAOe acBevi) Aapufdvovtag oYy To ENImEdO TV dVO YAMGGHOV TPV

KO LETA TO EYKEPOUAKO EMEIGOO10, TAPEXOVTOS ETGL KOVOVPLOL YVMGT GTO GLYKEKPLUEVO TOUEN.
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EIITAOI'OX

Me Baon v mapovoa perétn, dnpovpyndnke n komplokn exdoyn tov Bilingual Aphasia Test,
omoia oxeddoTNKE PE 6KOTO TNV a&loAdynon kKOumplwv dyAwcowv acbevav e apocio. H
TILOTIKN OOKIUTN OT CUUUETEYOVGA 1) OTO1 TPOVGE TO KPLTHPLOL TOL TEOMKAV, GUVEPOAE GTNV
TPOoTAOELD ONUIOVPYIOG TNG TEMKNG LOPPONS TOV TEGT. ZUUPOVO LE OVTH, OTMG KOL LLE TN
XOPNYNON TOV EMTPOGHET®V SOKIUAGLOV, TOV GKOTO €10V Vo KAOOPIGOLV TO EMIMESO YAOCCHV
NG CUUUETEYOVG OGS, KOTAAYOVUE 6TO cupumépacia tmg N I'l ko I'2 Ntav o éva apketd
KOVOTIOUTIKO EMIMEDO, LLE L0 VTEPOYN OTNV EMidooN TV doKipacidv ot ['l. Ta
YOPOKTNPLIGTIKA TOV Qavep®ON KOV amd TV avaivon TV dedopévav, eniefaidvovy wg Eva
Babud v vrdpyovsa Piioypaeia. [TapatnpnOnkav TpofAnpate avaxkinong Aé&ewv Kot
EKQPOOTNG KATOL®V VONUAT®V, YOPUKTNPLOTIKA TOV VOQEPOVTOL GTO TPOPIA VOGS acBEVT] e
agacio Broca. Agv mapatnpndnkoav OUmG £VTOVa TO GOVOLEVO TOL «OYPALLUATIGHLOVY, TO 0010
amotelel Eva Pactkd yopaKTNPIGTIKO TOL GUYKEKPLUEVOD TOTTOV APAGING, POV 1| GLUUETEXOVCO.
YPNOUOTOL0VGE TKAVOTOMNTIKO aptOUd AEITOVPYIKAOV AEEEMV KO AEEE®V TEPLEYOUEVOL GTO AOYO
™e. Avtifétmg, pavepminke mwg to TPOPANUATO TOL TAPUTNPHONKAV TLO EVIOVA 0POPOVCAV
TIG IKOVOTNTES LOPPOGVHVTOENG TNG SLUUETEXOVOAS. ['evikdtepa OU®S, TA OMOTEAEGLATOL LLE
Baon v enidoon g cvppetéyovcos Nrav avapevopevo aeov N I'l awoterel v xvpiapyn
YADGGO TNG, Kot csOppava pe ) PipAoypaeia, n kuplopyn yYAdcsca ivor cuvnBmg avth pe v

KOAVTEPT) OVAKOLY.
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ITAPAPTHMA 1

Bilingual Aphasia Test (Cypriot- Greek Version)- Mépog A: Kowo Yo 0reg TiG

YAOGOES
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BILINGUAL APHASIA TEST
(CYPRIOT- GREEK VERSION)
TEZT AQAZIAZ TIA AITAQZZOYZ

Ovoua:

EmiBeTo:

TnAépwvo:

Huep/via:

HAIKia:
®uho: Apaoevikd / OnAukd

ETritredo péppwaong :
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TEZT ADAZIAZ ZTA KYTIPIAKA- EAAHNIKATIA
AIFAQZ20YZ/ MOAYTAQZ20YZ

MEPOZ A: KOINO IN'A OAEZ TIZ TAQZ2EZ

loTopikd AilyAwooiag

O1 Tapakdrw epwTNoeIS TPETTEI va OlaBaoTouv oTov/oTnV acBevr OmTwe givai
yPauuéves. Av o/n aoBeviic Oev UTTOPET va atravinoel, TOTE UTTOPEI va EpwTNOEl KATTOI0G
dAAog (karroio uéAoc NG oikoyévelac). a OAEC TIC EpWTHTEIC TTOU Exouv vai/ Oxi
arravrnoEIS ONUEIWOTE «+» Qv N QITAvInon &ival «vaiy Kai «-» av n aravrnon &ivai
«Ox1». Av Oev TTAPETE ATTAvTnon anuelwaTe «0» arn owaTtn 6éan. Mnv apnoere keva. Or

o0nyieg mou ival ypauuéves ue TAdyia ypauuara amrsubuvovral mpog Tov eEETaaTh Kai
o¢ev diaBalovral aTov aoBevi.

Amavrnon

Méte yevvnOnKare;

Mou yevvnonkare;

2av TTaidi, T YAwooa JiIAouoaTe TTEPICOOTEPO OTO OTTITI;

2wk

Zav TTaidi, yIAouoaTte KiI AAAnN/e¢ yAwooa/eg OTO OTIITI;

Av n arr@vrnon otnv Epwrnon 4 givai ox1, TPoXwpPHOTE aTnv 6.

5. Zav maidi, mola/eg GAAn/eg yAwooa/eg HINOUCATE OTO OTTITI;

6. [Moia ATav N PNTPIKI YAWOOO TOU TTATEPQ OAG;

7. O marépag oag piIAouoe AAAN/eg YAwooa/sg;
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Av n amravrnon otnv epwrnon 7 givai oxi, TpoxwpnorTe otn 12.
8. TlMola/eg yA\waooa/eg pIAoUoE O TTaTéEPQ OAG;
9. lMoia yA\wooa yiIAouoe TTEPICCOTEPO O TTATEPAS OAG OTO OTIITI;

10. O martépag oag PIAouoe Ki AAAN/eG YAWOOO/eG OTO OTTITI,

Av n arra@vrnon otnv gpwrtnon 10 givar ox1, Tpoxwpnorte otn 12.
11. MNMoia/eg GAAn/eg yAwooa/eg PIAoUOE O TTATEPAG OTO OTTITI;
12. Moia ATav N PnNTPIKA YAWooa TNG uNTEPAG 0Ag;
13. H untépa oag piIAouoe Ki AAAn/e¢ yYAwooa/eg;

Av n amravrnon ortnv gpwrnon 13 givai oxi, mpoxwpnorte orn 18.
14. MNola/eg yAwooa/eg pIAOUOE N UNTEPA OAG;
15. Moia yAwooa PIAoUoE TTEPICOOTEPO N INTEPO OAG OTO OTTITI;

16. H untépa oag pIAoUoE KI AAAR/eG YAWOOO/EG OTO OTTITI;

Av n arr@vrnon otnv gpwrtnon 16 givar oxi, mpoxwpnorte orn 18.
17. MNoia/eg GAAn/eg yAwooa/eg WIAOUOE N PNTEPAG 0OG OTO OTTITI;

18. Zav mmaidi cag POVTICE KATTOI0G AAAOG;

Av n amr@vrnon otnv epwrnon 18 givai 6xi, mpoxwpnote arnv 25
19. TMoia ATAv n PuNTPIKN TOU/TNG YAWOOQ;
20. MihoUoe GAAN/ec YAWOOO/EG;

Av n amr@vrnon otnv epwrnon 20 givai 6x1, mpoxwpnote arnv 25.
21. MNMola/eg AAAn/ec yAwooa/eg HIAOUCE;

22. & TToI0 YAWOOO 0a¢ MIAOUCE TTEPIOCOTEPO OTO OTTITI;
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23. 2Zag pIAouoe AAAN/eg YAwooo/eg OTO OTTITI,

Av n amr@vrnon otnv epwrtnaon 23 givai oxi, TpoxwpnoTte atnv 25.
24. Toia/eg GANn/eg yAwooa/eg HINOUCE OTO OTIITI;
25. 2av mmaidi, Trola YAWooa JINOUCATE TTEPICCOTEPO PE TOUG PIAOUG
oag;
26. looa xpovia TrryaTte OXOAEIO;
27. Ot1av ¢ekivijoate To oXOAgio TTola ATavV N YAwooa dIdaocKaAiag;

28. XpnaoigoTtroiouvtav AAAEG YAWOoOEG DIDACTKAAIQG TOTE;

Av n amravrnon ortnv gpwrnon 28 givai oxi, mpoxwpnorte arnv 30.
29. Tola/eg AAAn/ec yAwooa/eg xpnolyoTroiouvtay yia d1daoKaAia;
30. lMoia yA\wooa piAouoav ol TTEPICOOTEPOI HaBNTEG;
31. lNRyate og GAAO OXOAcio pE BIaPOPETIKY) YAWooa dIdACKAAIAg JETA

aT1rd auTo;

Av n arravrnon otnv epwtnon 31 givai o1, mpoxwpnoTte atn 49.
32. MNola yYA\wooa Atav auth;
33. MeTd atré Téoa Xpovia TIIYaTE € AQUTO TO OXOAEIO;

34. XpnoigotrolouvTav AAAeg YAwooeg d1I0aoKaAiag TOTE;

Av n amr@vrnon otnv epwtnon 34 givai oxi, mpoxwpnorte ornv 36.
35. lola/eg AAAn/eg yAwooa/eg XpnolyoTroliouvTay yia dIdaoKaAIQ;

36. [lola yAwooa yIAoucav ol TTEPIcOOTEPOI JaBNTEG;

37. TInyate o€ GAAO OxOAgio pe dIAPOPETIKI YAWO oA dIOACKOANIAG UETA

atrd auTo;
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Av n amravrnon ortnv gpwrnon 37 givai ox1, TpoxwpnoTe otn 49.
38. lNoia yA\wooa nTav auth;
39. Metd atré TTéoa Xpovia TIIYATE € AUTO TO OXOAEIO;

40. Xpnoiyotrolouvtav AAAeg YAwooeg d1daokaAiag TOTE;

Av n arr@vrnon otnv gpwtnon 40 givai ox1, TTpoxwpnoTe otn 49.
41. MMola/eg GAAN/eg YAWOOO/EG XpNOIKOTTOIOUVTAV YIa IDACKAAIQ;
42. lMoia yh\wooa pihoucav ol TTEPICOOTEPOI HaBNTEG
43. TRyate og AAAO OXOAEIO PE DIAPOPETIKN YAWOooa OI0ACKAAIQG HETA

a1rd auTo;

Av n amr@vrnon otnv gpwtnaon 43 givai ox1, TpoxwpnoTe otn 49.
44. Moia yA\wooa nTav auTth;
45. MeTd atroé Téoa Xpovia TTIYOTE € AUTO TO OXOAEIO;

46. Xpnolyotrolouvtav AAAeg YAWooeg d10a0KaAiag TOTE;

Av n amr@vrnon otnv epwrnon 46 civai oxi, mpoxwpnoTte arn 49.
47. Mola/eg AANn/eg yYAwooa/eg xpnoigoTtrolouvTav yia d10a0KaAiQ;
48. MMoia yA\wooa pihouoav ol TTEPICOOTEPOI JabnTES
49. MeTd TNV ekTTaid®EUON OQG, TTOI0 ATAV TO ETTAYYEAUA OAG;

50. Mpiv 10 aTUXNUa/ acBéveia oag, TTOIEG YAWOOEG UTTOPOUCATE VO

MIANOETE;
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ITAPAPTHMA 11

BAT Mé¢pog Agvtepo- E1oko ywo ta Kurprokd EAAnvika
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MEPOX AEYTEPO
MEPOZ EIAIKO I''A TA KYTNPIAKA EAAHNIKA

O0dnyieg TTPOG TOV €EETAOTNA
Ta mAdyia ypduuara amreuBuvovral otov e€staoTh. 2Tov e€stalouevo diaBalovrai ol

00NYiES oV gival YPAUUEVES LIE EVIovd Ypauuara.

O1 0dnyieg mpérel va dlaBacTouv akpIBws OTTwS gival oTov aoBevr), Xwpic va d06¢i n
orroiadntore Borbeia o autdv. AIEUKpIvNOEIS UTTopoUV va doBouv mpiv Tnv évapén NG

KaBe evoTNTAC KAI QUTEC B a@OopOoUV TH UON TNS EPWTNONG.
KukAwaoTte tnv Kat@AAnAn arravrnon n ypayre Ommou UtTodEIKVUETQl.

Mrropei va xpnoiuotroinBsi uayvntopwvo yia va UTTopEi va yivel o EUKOAN n

BabuoAdynon otn ouvéxeia.

Av K@1ToI10¢ aoBevn¢ gival avaApaBnTog, TOTE o1 QOKIUATIES TTOU A@OoPOoUV yPAWIUo Kai

oi1aBacua mapaAegitrovral.

H xopnynon tou 10T Ba TTRETTEI va YiVEl UE KUTTPIAK TTPOQoPd. ia TIC KUTTPIAKEC AEEEIC,

utT@pxEl AEIKO OTO TEAOC TOU TEDT LIE TH UETAQPAOCH KQl TNV TTPOPOPA TOUG.

Ti 6a xpsiaorei kara tn xopriynon rou B’ uépoug: Greek Stimulus Book, kouurri,
yavri, walidl, pdkeAog, 6akTuAidl, BoupToa, TOTNPI, KOUTI UE OTTipTA, KAPTA TTaIXVIOIOU,
POAOI X€IPOC, LOAUBI, TTIpoUVI, yUaAId, kKAEIOI TTOpTAC, YpaBara, KOUTaAl, xapri,
OcpuOUETPO, TOIYAPO, PTEPOD, KEPI, 0dOVTOBOoUPTOQ, TPIa KOUUATIa XapTi (Eva UIKPO, éEva
yeoaio kai éva ueyaAo), tpia poAuBia (éva utrAe, Eva Kitpivo kai éva KOKKIVO), Tpia
vouiouara (éva UIKPO, éva eoaio Kal éva ueyaAo- 6oo auéaverai 1o uéyebog auéaverai
kai n aéia Tou vouiouarog), Tpia EUAQ (éva LIkPO, éva ueoaio Kail éva UeyaAo) Kai Tpia

BiBAia.
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N oo o &

1. N\wooa

[a autd u€POog Tou TEDT, OTTOU «+»= val, OTTOU «-»= OxI KaI OTToU 0= XWpPIS

avrarrokpion/ dev evoegikvuTal. 2Ta Keva mAaioia (0€€1G NG 0eAidag) yoaQeTe TIC

avaAoyeS ammavrnoeiS N KUKAWVETal auto 1Tou apliodel.

Odnyia: Twpa Ba ocag KAVW HEPIKEG EPWTAOEIG OXETIKA HE Ta KuTrplakd cag.

‘Etoipog/n;
1.1 OpiAia

Mévate TToTE o€ AAAN XWwpa oTnV OTToia va pIAouoate Kutrplaka-
EAANVIKG;
a. 2& TToIa XWpPQ;
B. T6oo kaipd pévare eKei;
Mpiv TNV acBéveia Ta Kutrpiakd- EAANVIKG oag ATav...
1. Oxi kaAa
2. Kaha
3. TloAU kaAa
Méoo xpovwyv noacTtav 0Tav EeKIviioaTe va PIAGTE KuTTpiakd -
EAANVIKG;
Mpiv atmré Tnv acBévela, pihovoare Kutrpiakd- EAAnvIKG oTriTi;
Mpiv atrd Tnv acbévela, pihovoarte Kutrpiakd- EAANVIKG oTn dOUAEIq;
Mpiv atmrd Tnv acbéveia, pihovoarte Kutrpiakd- EAANVIKG pe @iAoug;
21NV KaBnuepiv Cwn TTpiv atmd Tnv acBévela, pIAovoare Kutrplakd -
EAANVIKA:
1. Kdbe pépa
Kdabe gBdoudada
Kdbe priva
KaBe xpovo

S B

NIyOTEPO ATTO YIa POPA TO XPOVO

+ - 0
01 2 3
+ - 0
+ - 0
+ - 0

012 3 45
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1.2. Avayvwon

Av n amr@vrnon otnv epwTtnan 8 ivair Ox1, TPOXwWPENOTE OTNV ETOUEVN evoTnTa: [ pagn

8. Mdbare va diaBdadletal EAANVIKG; + - 0

9. MNoéowv xpovwv padare va dlapaldete EAANVIKG;

10.Tpiv atré TNV aoBévela oag diaBalate EAANVIKA... 1 2 3
1. Ox1 kaAa
2. KaAd
3. MoAU kaA&

11.21nv KaBnuepiv (wry, TTpIvV a1td TNV aoBévela, diapadarte EAANVIKA... 1 2 3 4 5
1. Kabe pépa
2. KdBe ¢pdoudda
3. Ké&be pnva
4. Kabe xpovo

5. AiyoTepo atrd pia popd 10 XpOVOo

1.3. 'papni

Av n amavrnon otnv gpwrnon 12 givai oxi, mpoxwpnoTte arnv emouevn evornta: AuBdpuntn Ouidia

12.Mda0Barte va ypdeete EAANVIKG; + - 0

13.T16owv Xpovwyv pddare va ypapete EAANVIKA;

14.Tpiv atté TV aoBévela, Ta ypatrtd EAANVIKAG oag ATav: 1 2 3

1. Ox1 KaAG
2. KaAd
3. MoAU kaA&

15.21nv kabnuepivr) {wn oag, TTpIv atro Tnv acBéveia, ypagarte EAAnvIKE: 1 23 45

KaBe pépa

Kdabe gBdouada

Kdabe priva

KaBe xpodvo

NAIyoTEPO ATTO I POPA TO XPOVO

o wbdE
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2. AuBb6puntn OpiAia

Mayvnropwvnaore mévre AeTrrd auBopuntng ouiAiag rou aoBevoug. O OKOTTOS auTnS THS

evornrag givar va mapel o€iyua tng aubopuntng ouiAiag Tou acBevougs kai va dwaoel TV

EUKaipia aTov €eTaaTn va ONUIOUPYNOEl EUXAPIOTN aTuOO@QIPA yia AQUTOV.

Mmeéava Géuara yia oulntnong: H aocBéveia rou, n epyacia rou, o1 omoudég

TOU, N YVWPINIA AAAWV XWPWYV, 1N OIKOYEVEIQ TOU

A@ou teAgiwael TNV ouiAia 0 aocBevng, o eEETA0TNS TTPETTEI va BAAEI O KUKAO KaTaAAnAn

EMAOyYN yia Ta TTAPAKATW TTEVTE onueia. Auto Ba arroreAéael uia €voegién Tou TUTTOU THS

ouiAiag Tou aoBevouc.

1.MNoocév opiAiag:
1. KaBb6Aou
2. T1oAU Aiyo
3. Aiyd1EPO aTTO TO KAVOVIKO

4. Kavoviko

2. Euxépeia:
1. KaBdAou kaAn
2. ApKeTA KaAn
3. KaAn

4. Kavovikni

3. Apbpwon:
1. KaBdAou kaAR
2. ApkeTa KaAR
3. KaAn
4

. Kavovikni

A

4. TpAPMOATIKA:

KaBdbAou kaAn
ApPKETA KAAR
KaAR

Kavovikr)

5. AeggIAbyio:

W Ddp P

DTwyo
APKETA KaAS
KaAo

Kavoviko
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3. EktéAeon EvioAwv

AiaBaore 1i VIOAEC apyd Kal KaBapd. Av uéoa o€ TTEVTE OEUTEPOAETTTA O a0BeVS Oev
amravid, onuewaoTe «0» Kal TTPOXWPHOTE OTNV ETOUEVN EpwTnON. BaBuoAoyeite udvo 1o
TTPWTO QVTIKEIUEVO TTOU akouuTTra o aoBevi¢c. Or amravrnoeis BabuoAoyouvrar Balovrac
0€ KUKAO «+» av n arravinon givar owaortn, «-» av n amrdavinon givar Aaéog i «0» érav o

aoBevri¢ o€ divel kauia amr@vrnon.

3.1. Acgign
Avrikeipeva oro tpaméll ue tnv NS ocipa: éva KouuTri, éva yavri, éva walidl, éva
@pakeAog, éva SakTuAidl, pyia Bouproa, éva oTnpl, Evd KouTi, OmmipTa, Uida KapTa

maixviSiou, Evda pOAOI XEIPOG.

Odnyia: Twpa 8a BAAW PTTPOCTA COG KATTOIA AVTIKEIMEVA.

MapakaAw OKOUUTTHOTE:

1. 1O BOKTUAIDI + - 0
2. TO KOUWTTI + - 0
3. Ta oTTipTA + - 0
4. 10 YAvTI + - 0
5. Tnv KapTa + - 0
6. TO WaAIOdI + - 0
7. TO POAdI + - 0
8. TOV @AkeAo + - 0
9. TO TTOTAPI + - 0
10.1n ppouTOoQ + - 0
3.2. ATTAEG Kal HuI-TToAUTTAOKEG EVTOAEG

AiaBaoTe 1 TapPaKATW EVTIOAEC OTOV QOBEVH Kal KaraypayTe TNV arravinaon Tou.

Avrikeipsva oro tpaméli: Eva daxTulidl, éva Kkouri omipra, éva mrornpl, éva oAU

Kai éva mipouvi.

95



Odnyia: Twpa 8a cag dwow KATTOIEG 0dNYiEG TIG OTToieg Ba TTpETTel va
akoAouBnoere. ‘EToipog/n;

11. BawoTe Ta pabkia oag. + - 0
12. Avoi&ete TO0 0TONO OQGC. + - 0
13. 2nKWaoTE TO OIEPI 0AG. + - 0
14. ®kdpTe TN YAWoOOO 00G £EW. + - 0
15. KTutrdre Ta OIEPKA 0OG. + - 0
16. Bapte 10 daXTUAIdI TTAVW OTA OTTiPTA. + - 0
17. Bapte 10 TTOTAPI SITTAQ TTOU TO HOAUI. + - 0
18. Bapte Ta OTTiPTA KATW TTOU TO TTIPOUVI. + - 0
19. Bapte 1O JOAUBI PTTPOCTA TTOU TO OAXTUAIDI. + - 0
20. Bapte 1O MPOUVI PJEG TO TTOTAPI. + - 0
3.3. [MoAUTTAOKEG EVTOAEQ

OAOkAnpn n evroAn mmpémel va dlaBacTei oTov aoBevn oav uid TTPOTACH. 2€ KABE

EPWTNON 0 A0BeVAS TTPETTEI va KAVEI KATI UE TA AVTIKEIUEVA TTOU BpioKovTal TTAVw OTO

Toamrédl. Ta 1pia avrikeiueva ato Tparréll TPETTEl va Eival KOVTA OTOV aoBevi.

Avrikeipeva: Tpia kouuaria xapri (MIKPO, peoaio, ugydalo), tpia poAuBia (UTrAe,

KiTPIVO, KOKKIVO), Tpia vouiouara (LIKpO, usoaio, ueydAo), tpia EUAa (LIKPO,

ueoaio, ueydAo), éva mrorrpi kai Tpia BiBAia.

Odnyia: Twpa éxoupe Katrola GAAO aVTIKEIJEVA, Ta oTToia Ba oag divw Kal Ba

wPETTEN KAl TTAAI VO OKOAOUONOETE KATTOIEG OBNYieS. MpETTel va TTEPIMNEVETE va

OAOKANpWOow TNV TPOTAON KAl HETA Va {eKIVAOETE. 'ETOIMOG/N;

21. 'Exoupe Tpia KOMPABKIO XOpPTi. + 2 1 O

AwOoTe Pou To PIKPO, BApPTE TO Yeaaio oTa yévatd aag, Tlal

TTETALETE TO PEYAAO.
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22. 'Exoupe Tpia poAuBia. + 2 1 O0
AwOTE PoU TO PTTAE, TTETAEETE TO KiTPIVO XaE TCal TTIACTE TO

KOTOIVO.

23. 'Exoupe Tpia oehivia. + 2 1 O
KouvTtare 10 peyadAo Tdvw pou, dWOTE PYoU TO Peaaio TEal

OIETTACTE TO MITOI PE TO OIEPI OAG.

24. 'Exoupe Tpia GUAQ. + 2 1 O
BdapTe 10 WITOi PEG TO TTOTAPI, DWOTE PJOU TO PECAIO T{AI XTUTTATE TO

TPATTECI JE TO PEYAAO.

25. 'Exoupe Tpia BiBAia. + 2 1 O

AvoiteTe TO TTPWTO, YUPIOTE TO BEUTEPO TTOU TNV GAAN T{aI ONKWOTE

TO TPITO.

4. AkouoTIKr) AEKTIKN) Ala@OopOoTToinon

2€ QuT TNV VvOTNTA 0 a0BevnN¢ TTPETTEI va ayyiéel TNV eIKOva TTou Oeixvel Tnv Aéén TTou
akouel arro 1o stimulus book. O aoBevi¢ mpémer va Exel To Kouuar Tou BiBAiou ue Tic
eikoveg mmou ovoualeral «[MPOPOPIKH AKOYZ2TIKH AIA@OPOIOIHZH» utmpooTd Tou

ETO1 WOTE va UTTOPEI EUKOAQ va OEiXVEl TIS EIKOVES ayyiCovTag Tig.

O1 giIkbveg apiBuouvral atnv emavw 6&EIQ TOUS ywvid. Na KABe epwTnon BAATE 0 KUKAO
Tov apiBuo tn¢ eikovag (1-4 n X) mou ayyilel o acBevng. EGv o aoBevric o¢v ayyilel kauia
eIKOva oUTe 10 X 10TE BAATE O€ KUKAO TO «0». ZEKIVATE va OEIXVETE OTOV AOBEVH TIC
EIKOVES atro 1 oeAida e Tov apiBud 48 (yia tnv Aéén 1. PUAAa) uéxpr 1n oedida ue Tov
apiBuo 65 (yia tn Aéén 18. NaAa) amd ro stimulus book.

Odnyia: Oa cag Aéw pia Aé¢n. Eocig Oa TTpETTEl va OKOUUTTACETE TRV EIKOVA TTOU
TNG AéENG TTOU AKOUTE. AV KOMIG a1Td TIG EIKOVEG deV TaIPIAdEl PE TN Aégn TTOU Ba
0ag Aéw, AKOUUTTAOTE TO KEQaAaio «X». 'ETol, yia Trapddeiypa av mw «Kafa» 0a
TPETTEI VO OKOUMTTAOETE QUTH TNV €IKOVA yiaTi dgixvel TV KABa. Av TTw Tn Aégn
«TToUAi» Ba TTPETTEI VO AKOUMTIAOETE TO «X», yIaTi dev UTTAPXEI €IKOVA TTOUAIOU o€
auTh TN o€Aida.

EioTe éToipog/n;
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5. 2uvtakTikl Katavonon

2TnVv evoTnNTa TTOU aKOAOUBEI, 0 a0Bev§ TTPETTEI va ayyiéel TV EIKOva TTOU KaAUTEPa
arreikovilel Tnv mpdtaon mou Tou diafdler o eéetaotng. O1 TTPOTACEIS TTPETTEI va
olapalovrair ue kavoviko tovo. H amravrnon tou acBevoug karaypageral Balovrag o€
KUKAO TOV apiBud tng eikévag tnv orroia ayyifel o aoBevic. Eav o aoBevi¢ dev divel
Kauia arravrnon JETA arro TEVTE OEUTEPOAETTTA, TOTE KATAYPAPETE «0» KAl TTPOXWPEITE
oTnv mapakarw epwrnaon. O acBevng TPETTEl va Exel TO KOUUATI Tou BIBAiou e Tic
eikoveg mou ovoualeral « 2YNTAKTIKH KATANOHZH» ummpoora tou €101 WOTE vd
UTTOPEl EUKOAT va O¢€ixvel TIC eIKOVES ayyidovrag 1i¢. O mpwTo¢ apiBudc tng apiunons
TWV TTPOTACEWYV TTOU akoAouBouv, utrodnAwvel Tov apiBud tng oedidag Tou BiBAiou otnv
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orroia BpiokeTal n EIKOva 1ToU TTPETTEI va BAETTEI 0 aoBevng (TT.X. n Tporacn 1.4

UutTOONAWVEI TNV EIKOVA TNS 0€Aidag 1).

Odnyia: Oa akouoeTe gia TpoTAON. Eotig Ba TTPETTEl VO OKOUMTTAOETE TNV EIKOVA

TTou dgixVvel TNV évvola Tng TPoTaoNS. Apd, AV TTW «TO AYyOPI KABETAI» TTPETTEl VA

OKOUUTTHCETE TNV EIKOVA TTOU BEiXVEI TO AyOpl Vo KABeTAI.

1.1 To ayopl BaocTd Tnv Kopoua. 1 2 3 4 0
1.2 H kopoua BaoTtd 10 ayopl. 1 2 3 4 0
1.3 Toutn BaoTd TOV. 1 2 3 4 0
1.4  Toutn BaoTd Tnv. 1 2 3 4 0
1.5 Toutn BaoTd TOUG. 1 2 3 4 0
2.1. O matrdg TTAUVAOKEI TO YIO TOU. 1 2 3 4 0
2.2.  H pdupa TAUVAOKEN TNV KOPN TNG. 1 2 3 4 0
2.3. Toutog TTAUVAOKEI TOV. 1 2 3 4 0
2.4, Toutog TTAUVAOKETAL. 1 2 3 4 0
2.5.  Toutn TTAUVNAOKETQI. 1 2 3 4 0
2.6. Toutn TTAUVNOKEI TNV. 1 2 3 4 0
3.1. To ayépl BaoTd TIG KOPOUEG. 1 2 3 4 0
3.2. Toutog BacTd TOV. 1 2 3 4 0
3.3.  Toutog BaoTd Tnv. 1 2 3 4 0
3.4. Toutog BaocTd TeC. 1 2 3 4 0
4.1 H kopoua KouvTtda TO ayopl. 1 2 3 4 0
4.2. To aydpl Kouvtd Tnv Kopoua. 1 2 3 4 0
4.3. To aydpl KOUVYKIETaI TTOU TNV Kopoua. 1 2 3 4 0
4.4. H kopoua KOUVYKIETAI TTOU TO ayOpl. 1 2 3 4 0
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4.5. Ev 10 ayo6pI TTOU KOUVTA TNV Kopoud. 1 2 3 4 0
4.6. Ev nkopoua mou kouvtd 10 ayopl. 1 2 3 4 0
4.7. Ev 10 ayopl TTOU n Kopoua KOUVvTd. 1 2 3 4 0
4.8. Ev n kopoua 1Tou T0 ayopl KOUvTd. 1 2 3 4 0
5.1 O OIUANOG OKKAVVEI TOV KATTO. 1 2 3 4 0
5.2 O KATTOG OKKAVVEI TOV OIUANO. 1 2 3 4 0
5.3 O o1uhog akkAvveTal TTOU TOV KATTO. 1 2 3 4 0
5.4 O KATTOG OKKAVVETAI TTOU TOV GIUAAO. 1 2 3 4 0
5.5 Ev 0 0IUAOG TTOU OKKAVVEI TOV KATTO. 1 2 3 4 0
5.6  EV 0 KATTOG TTOU OKKAVVEI TOV GIUAAO. 1 2 3 4 0
5.7  Ev 0 KATTOG TTOU TOV GIUAAO OKKAVVEI. 1 2 3 4 0
5.8 Ev TOV OIUAAO TTOU O KATTOG OKKAVVEL. 1 2 3 4 0
6.1 To @optnyd Tpapda TO auTokivnTo. 1 2 3 4 0
6.2  To auToKivnNTO TPAYPKIETAI TTOU TO POPTNYO. 1 2 3 4 0
6.3  To @opTnyo TPAPKIETAI TTOU TO QUTOKIVNTO. 1 2 3 4 0
6.4  To auTtokivnTo TpaBd 1o @opTnyo. 1 2 3 4 0
6.5 Ev 10 QOopTNYO TTOU TPAPBG TO QUTOKIVATO. 1 2 3 4 0
6.6 Ev 10 auTokivnTO TTOU TO QOPTNYO TPARA. 1 2 3 4 0
6.7 Ev 10 autokivnTo TTOU TPARA TO POPTNYO. 1 2 3 4 0
6.8 Ev 10 OpTNYyo TTOU TO aUTOKivnTO TPORA. 1 2 3 4 0
7.1 To Aew@opeio akoAouBd Tnv potopa. 1 2 3 4 0
7.2  H potépa akoAouBd 10 Acw@opeio. 1 2 3 4 0
7.3  Touto akoAoubd To. 1 2 3 4 0
7.4  Toutn akoAouBd To. 1 2 3 4 0
7.5 Touto akoAouBd Tnv. 1 2 3 4 0
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7.6  Toutn akoAouBda Tnv. 1 2 3 4 0
8.1 HkKopoua gv KOUvTda TO ayoplI. 1 2 0
8.2 To aydpl ev KOuvTa TNV Kopoua. 1 2 0
8.3  H kopoua €v KOUVYKIETAI TTOU TO QyOpl. 1 2 0
8.4  To aydpl v KOUVYKIETAI TTOU ThV KOPOUQ 1 2 0
9.1 H kopoua &V JOUCCIEPKEI TO AyOPI. 1 2 0
9.2 To ayopl v HOUCTIEPKEI TV KOpoUA. 1 2 0
9.3 H kopoua HoOUCTIEPKETAI TTOU TO ayOpl. 1 2 0
9.4 To ayopl v JOUCCIEQPKETAI TTOU TNV KOopoud. 1 2 0
9.5 H kopoua &V JOUCCIEPKETAI TTOU TO AYOPI. 1 2 0
9.6 H kKopoUa HOUCCIEPKETAI TTOU TO ayOpI 1 2 0
10.1 To @opTtnyo £v Tpad TO AuTOKivVNTO. 1 2 0
10.2 To @opTnyo £V TPAPKIETAI TTOU TO AUTOKIVNTO. 1 2 0
10.3 To autokivnTo €v TpABda 10 QOPTNYO. 1 2 0
10.4 To auTtokivnTo €V TPAPKIETAI TTOU TO QOPTNYO. 1 2 0
11.1 To ayodpl ev EUTTVA TN JAUMG TOU. 1 2 0
11.2 H pdupa gv Eutva 10 ayopl 1 2 0
11.3 To ayodpi ev EuttviETal TTOU T HAPUA TOU. 1 2 0
11.4 H pdupa ev EUTTVIETAI TTOU TO AYOPI. 1 2 0
12.1 O OIUANNOG €V OKKAVVETAI TTOU TOV KATTO. 1 0
12.2 O KATTOG €V AKKAVVETAI TTOU TO GIUAAO. 1 2 0
12.3 O OIUANNOG €V OKKAVVETAI TTOU TOV KATTO. 1 2 0
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12.4 O KATTOG €V AKKAVVEI TO OIUAO. 1 2 0
13.1 O davtpag ev QIAG TN yevaika. 1 2 0
13.2 H yevaika gv @IAIETaI TTOU TOV AVTPQ. 1 2 0
13.3 H yevaika v @IAG TOV AvTpa. 1 2 0
13.4 O avtpag v QINIETAI TTOU TN YEvaiKa. 1 2 0
14. A€igete you 10 pWPO NG NAPMAG. 1 2 0
15. Acigete you TNV ayyéviooa TG yiayidg. 1 2 0
16. Acigete pyou 10 BACo Tou AouAoudiou. 1 2 0
17. AcieTe pou 10 KNPOTIRYIO TOU T{IEPKOU. 1 2 0
18. Acigete pou Tn daokAAa TNG TAENG. 1 2 0
19. Acigete you TNV aAucida Tou KOAIE. 1 2 0
20. AcigeTe pou TN YyudAAa Tou wapiou. 1 2 0
21. AcigeTe pou TNV AppwaTn TNG VOOOKOUAG. 1 2 0
22. AcigeTe pou TN ARG TOU JWPOU. 1 2 0
23. AcigeTe pou TN yiayid TG ayyoviooag. 1 2 0
24. AcigeTe pou T0 AouAoudi Tou Badou. 1 2 0
25. AcigeTe pou 10 T{IEPI TOU KNPOTTHYIOU. 1 2 0
26. Acigete pou TNV TGN TNG OACKAAQG. 1 2 0
27. AcigeTe pouU TO YEVTAYIOV TOU KOAIE. 1 2 0
28. AcigeTe pou 1O WAPI TNG YUGAAQG. 1 2 0
29. AcigeTe pou TN VOOOKOPA TNG APPWOTNG. 1 2 0
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6. 2nuaacioAoyikEg Katnyopieg

2¢€ 0Aeg TiC evOTNTES UE TTOAAQTTAEC TTIBavES arravTnaoels, unv diaBalere Tov apiBud

UTTPOOTA a1To KABe miavn emmiAoyn. AiaBaoTte KaBe AéEn Tn uia LETd TRV AAAn ue uia

UIKPH TTaUON aVAuETA TOUG.

Odnyia: Oa akouoete TEoOEPIG AéEEeElg. Eoeig Ba Trpétrel va pou Treite Trola Aégn dev

TaIPIAdEl pEoA OTNV opAda. Na TTApAdEIYUA, AV OKOUCETE: KKATTEAO», KYAVTI»,

KEAEQPAVTAGY, KTTOUKAMIOO», Ba S1aAfyaTe TOV «EAépavTar. 'EToipog/n;

1. 1. TouAitra 2. [apugaho 3. Bdarpaxog 4. Kpivog 11213|4]|0
2. 1. MapoUAA 2. MnAo 3. Mmavava 4. Kkepad 11213|4]|0
3. 1. 2iép 2. T6d 3. KAaroa 4. Auri 11213|4]|0
4, 1. XeNidovi 2. 2apdEAAa 3. MeCouwi 4. Agtdg 112]13|4]|0
5. 1. KapékAa 2. Tpatréd 3. KpeBar 4. Autokivnro |12 ]13|4 |0
7. 2UVWVUla

Merd amé uia uikpn maoon, éiaBaote Tnv odnyia mou akoAouBei. BeBaiwbeite o1 0

aoBevii¢ Ba Karavonael T euaon TnS SoKIuaoiag. Av XpelaoTei dwWaTe Ki GAAO

mapddeiyua.

Odnyia: Twpa Ba akovoeTe pia Aé§n. Eocig Ba Trpétrel va pou dwoete pia GAAn

A£En Tou va éxel TTapopola onpacia. Oa ocag dwow TEooepIg emIAOYEG. MNa

TTapAdeIypa, 0a oag EAeya «JIOKETA» KAl HETA O oag £€BIvVa TEOOEPIG ETTIAOYEG:

«TPATTEQIY, KOTTITI», KCOKKAKI», KOUTOKIVNTO». Oa TTPETTEl va DIOAESETE TV

€mMIAOYN «COKKAKI», YIOTi N ONUACIA TNG Eival TTAPOMOIA ME EKEIVN TNG «JIAKETAGY.
1.KAPEKAA 1. Bado 2. MoAuUI 3. lMoAuBpdva 4. PoAd 112131410
2.OAYTZIANI 1. TMotApl 2. Aévtpo 3. Epnuepida 4, Bapka |1]12]314]0
3.MOAYBI 1. Mévva 2. MAAo 3. Katrého 4. Tacdki [1]12]3]4]|0
4. MANTOOAA | 1. Tpoxog 2. Kitrog 3. TlarrouTol 4. Tpaupa |1121314|0
5.KAPABI 1. ZmipTO 2. MAoio 3. XaprTi 4. Toixog [1]12]3]4|0
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8. AvtiBeTa

Mera amrd uia uikpn mauon, diaBdore tnv odnyia mou akoAoubBei. BeBaiwbeite 611 0

aoBevi¢ Ba Karavonael T euUaon THS OOKIUAOIag. Av XPEIAOTEI OWOTE KI GAAO

mapddelyua.

Odnyia: Twpa Ba akoUoeTe pia AéEn Kal PETA TEOOEPIG TTIBAVEG £TTIAOYEG. AUTA TN

popa BEAW va SIaAéCeTe TRV eTTIAOYN TTOU €ival avTiBeTn oTn onuacia. ‘ETol, yia

TTOPASEIYUA, AV OKOUOCETE TN AEEN «KATW» KAl META TIG AECEIG: «OTTITIY, KTTAVWY,

«XOHUNAd», «peydAoy», Ba diaAéyarte Tn Aégn «Tadvw» yiaTi gival avTiOeTn ge Tn Aégn

«KATWY.
1.MITZHZ 1. wnAog 2. Katdiapng 3. MIGAOG 4. otevog |[112]31410
2.NEOZ 1. vépog 2. KaAog 3. MITORG 4. apyég 112131410
3.AAGOZ 1. CaBo 2. OwaoTo 3. wpaio 4. KoKo 112131410
4.'AHFOPA 1. duokoAa 2. KOAd 3. apya 4, eukoha |[1]2]31]41]0
5.N'EPH 1. kaAn 2. Véa 3. dppwoTn 4. yn\q |1]12]31]4]1]0
9. Kpion ZXeTIKOTNTAG
2TnV EVOTNTA TTOU AKOAOUBEI, KUKAWVETE TNV QIT@vTnon TTou 0ag A€l 0 aoBevrc,
aveéapTHTwS armro Tnv opBoTNTa TNS ATTAVINONS TOU.
Odnyia: Twpa, kai TAAI, 8a akoUTe pia Aé§n kal Ba TTpétrel va BPEiTe TNV avTileTn
METAU TPIWV £TTIAOYWYV TTOU Ba 0ag dwow. O1 eTIAoyég TTou Ba oag TTw, poldfouv
oAU, aAAd MONO MIA cgival n avTifeTn TG TTPpWTNG AégNG TTOU Ba OKOUOCETE.
‘Etoipog/n;
1.AZZIHMOZX 1. 6uopyog 2. opopYId 3. Ouopya 112]13|0
2. HXYXOZ 1. B86pufog 2. BopuPwdeg 3. Bopupwdng |1]12]|3]0
3.MAPAZQOMENOZX 1. xapouueva 2. xapda 3. xapoupevog|112]|3]0
4.TAHOPOZX 1. apya 2. apyotropia 3. apyog 11213]|0
5.22IAZIOYPHX 1. TTpooeXTIKOG 2. TTPOCEXTIKA 3. Tpocoxn 112]3]|0
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10. Kpion Npapuatikrig OpboTtntag
[a autég TIC EpWTAOEIC Kpioews BaBuoAoyeioTe «+x» av 0 aoBevh¢ Kpivel Thv TTPOTaoN
WS¢ OWAaTH Kal «-» AV 0 A0BeVN¢ Kpivel TNV TTpoTacn wg AdBog, aveéaptnTwg amro tnv

opBOTNTA TS ATTAVTNONGS TOU.

Odnyia: Oa akouoeTe HEPIKEG TIPOTAOCEIG. EOtig Ba Trpétrel va pou TreiTe av n KAde
mPOoTaoN gival cwoTh. MNa TTapddeiyua, n mwpotacn «To ayopl KABeTal Tra’ oTnV
KApEKAO», gival gia cwoTA TTpoTaon. AAAQ, n TpoTacn «To ayopl KABeTal TTAVW

TTOU OTNV KapEKAa», dev gival owoTh Kal dpa Aéte AdBog. ‘EToipog/n;

1. TouTn KOuvTa TOV. Kpion + - 0
2. TouTtn eyevvnRBnKe oTO ZETTTEUPRPN. Kpion + - 0
3. O KATTOG OKKAVVEI TO GIUAAO. Kpion + - 0
4. Ev 10 aydpi @IAG TNV Kopoua. Kpion + - 0
5. To @opTnyd XTUTTIETAI TTOU TO AUTOKIVNTO. Kpion + - 0
6. Ev 10 opTnyod TTOU TPAPd TO QUTOKivNTO. Kpion + - 0
7. H kopoua €PJOUCTIEPTNKE TTOU TO ayOopl. Kpion + - 0
8. To ayodpl ev Ba EUTTVW TNV PJAUMA TOU. Kpion + - 0
9. To ayopl ev TNV KOpoua KOUVTA TTOU. Kpion + - 0
10. O o10AN\OG OKKAVVETAI EV TTOU TOV KATTO. Kpion + - 0

11. Kpion ZnuaoioAoyikng OpBoTtnTag
Merd amd uwia uikpn aoon, diaBaote v odnyia mou akoAouBei. BeBaiwbeite 611 0
aoBeviic Ba karavonael T euaon TnS SoKIuaoiag. Av XpelaoTei dwaTe Ki GAAO
mapadeiyua. [a auréc TIC EPWTNOEIS KPITEWS BabBuoAoyeioTe «+» av 0 acBevnS KPIvel
TV TTPOTACN WS CWOTH KAl «-» QV 0 A0OevNS Kpivel ThV TTPOTaon ws AGOog,

aveéaptTHTw amro Tnv opBOTNTA THS ATTAVINoNS TOU.

Odnyia: O1 TTAPAKATW TTPOTACEIS Eival OAEG CWOTEG YPAUMATIKA TTPOTACEIG. AAAG,
KATTOIEG aTTO aUTEG BEV £XOuV vonua. Oa oag diafdocw Tnv TpoTaon. Ectig 8a

Mou TreiTe av €xel vonua. IMNa rapddelypa, av mw «KOQPKEI Ta MOAAIA TG JE TO
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MOAUBI» Ba Pou TreiTE «OXI», YIATi N TTPOTAON OeV £XEI vOnua. Mia vonpaTtikda
owoTN TTPOTaon Ba ATAV: «KKOPKEI TA MOAAIA TNG HE TO YaAidi» Kal Ba pou Aéyarte

«vai». Etoipgog/n;

1. O ANIoG péyyel Tn vUxTO. Kpion + - 0
2. O kdatTog KABeTal oTa TCIEPANIOKIAL. Kpion + - 0
3. Ta AouAoudia pioAiviokouv oTn oGATOQ. Kpion + - 0
4. H etoxn £€pKeTAI TTOU TNV KAUIVADA. Kpion + - 0
5. ®opei T(aIvoUupko KOGTOUWI OfUEPQ. Kpion + - 0
6. KoutpouptreAAiCouv Ta QuTOKivnTa OTN Kpion + - 0
OOUAEIA TOUG.
7. To AouKAviko £@ag TO OIUAAO. Kpion + - 0
8. E@av padidépwva yia TTpoyeuua. Kpion + - 0
9. XrtevieTal TTPOCTA TTOU TOV KOBPEPTN. Kpion + - 0
10.Mivver Guuo auuav diyd. Kpion + - 0

12. EmmavaAnyn Aégewv xwpig onuacia kar Kpion Aégewv

2€ QuTh TNV €vOTNTa 0 A0BevnN¢ eéeTaleral o€ dUO IKAVOTNTEG.

1. 2mv ikavornra va eravaAaBer Aé€eic
2. 2Tnv IKavotnta va el av n Aéén mou akouel gival Oviws eAAnVIKG AEEN.
Ia kaBe epwrnon mpwra diaBalere 1n AéEn Kal UETA TTEPIUEVETE TOV a0Bevh va Thv

emmavaAaBel. O acBevnc mpérrel va eravaAdBer akpiBwe autd Tou akouel. BdAte o€
KUKAO «+» av 0 aoBevii¢ emavalauBaver owata (EmTpémoviag 1n diapopd OIQAEKTWV).
BaAre o€ KUKAO «-» av 0 aoBevn¢ emavaAauBaver AaBog. Av o€ dwaoel kauia amrdvinon
Uéoa o Tévre OEUTEPOAETTTA BAATE O0€ KUKAO «0» Kai TTPOXWPNOTE OTNV TTAPAKATW
epwrnon. «Nevuay oav arravrinon EMITPETTETAI IOVO OTIC EPWTNOEI KPIOEWS.

Odnyia: Oa cag {NTow va eTTravaAdpere pepIkEG Aégelg. KaTtroleg atrd auTég sival
mpayHaTIKEG EAANVIKEG AéCelg. Mepikég Oev gival. Eocig, eravaAdBere perd amrd

Méva, Kal TTEITE Jou av n Aégn gival TrpaypaTikd eAANVIKA AéEn. 'EToipog/n;
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EtravaAnyn

Kpion

2. MMNMAAA

EtravaAnyn

Kpion

3. ®YAAO

EtravaAnyn

Kpion

4. NEN

EtravaAnyn

Kpion

EmavaAnyn

Kpion

6. TIA

EtravadAnyn

Kpion

7. NAI

EtravadAnyn

Kpion

8. MHAO

EtravadAnyn

Kpion

9. KPA=

EmavaAnyn

Kpion

10.NEPO

EtravdAnyn

Kpion

11.YOomi

EtravdAnyn

Kpion

12.ZYAO

EtravdAnyn

Kpion

13.KATTOZ

EmavaAnyn

Kpion

14.TPE

EtravdAnyn

Kpion

15.BAZ0O

EtravdAnyn

O] O] O] O] O] O] O] O] o] ©o] ©] ©] ©] ©o] ©] O] ©] O] O] o] o] ©o] ©] ©|] ©o] ©o] ©] o} ©




Kpion

0

16.ZHMA EmavaAnyn 0
Kpion 0

17.XAPT EtravdAnyn 0
Kpion 0

18.BEPEN EtravdAnyn 0
Kpion 0

19.YTPO EtravdAnyn 0
Kpion 0

20.PAMIMAZ EmavaAnyn 0
Kpion 0

21.ZAAA EtravdAnyn 0
Kpion 0

22.TPENO EtravadAnyn 0
Kpion 0

23.BPYZH EtravdAnyn 0
Kpion 0

24.NENO EmravdAnyn 0
Kpion 0

25.TPANEZI EmravaAnyn 0
Kpion 0

26.BIBAIO EtravdAnyn 0
Kpion 0

27.MATATA EmravaAnyn 0
Kpion 0

28. DAPEKA EtravaAnyn 0
Kpion 0

29.00PYBOZ EtravaAnyn 0
Kpion 0

108




30.KAPEKAA

EtravaAnyn

Kpion

13. EmmavaAnyn lMpotdoewyv

2¢& autn tnv evotnTa BAATe o€ KUKAO «+» av 0 aoBevi¢ eravaAafel owaord, «-» av o

aoBevii¢ eravaAaBer AaBog kar «0» av o aoBevn¢ o dwaoel arravinon UeTd amo 5

OEUTEPOAETTTA.

Odnyia: Twpa, 8a akoUoeTe PHEPIKEG TIPOTACEIG. MPETTEl VA TIG ETTAVOAAPBETE HETA

atré péva. ‘Etoipog/n;

To aydpi KouvTtd Tnv Kopoua.

TouTog AveTal TTOU TOUTNV.

Ev 0 g1UA\OG TToU aKKAVVEI TOV KATTO.

Ev 10 aydpi TTOU N KOpoUa BacTd.

To auToKivnTO €V TPAPKIETAI TTOU TO QPOPTNYO.

TouTn vTuvel Tnv.

N oo R WM

To ayopi v EuTTVAEl TR JAPUA TOU.

o] O] O] O] O] O] ©

14. AkohouBieg

2€ QuTH TNV EVOTNTA 0 A0BEVNC TTPETTEI VA TTEI TIC TTAPAKATW CEIPEC: BAATE € KUKAO «+»

av o aoBevri¢ arravrnoel owoTd. BaAte o€ KUKAO «-» av o aoBevn¢ kaver Aabn i aAAadei

n o€lpd. Av 0 aoBevi¢ o€ divel kauia arravrnon 101e BAATE o€ KUKAO «O».

1. Teite pou TIg PéPEG TNG BdoAdAC. 0
2. Metpdarte amd 10 1 wg 10 25. 0
3. TleiTe Jou TOUG PRVEG TOU XPOVOU. 0
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15. MNMpoopikr Euxépeia

2¢€ autn tnv evornta e€etaleral n IKavoTnTa Tou aoBevh va el Aééeic mou apyilouv ue

&va oUYKeEKPIUEVO pBOOYyyo. BeBaiwbeite 011 0 aoBevn Karavoei Tn euaon NS dOKILAaiag.

Odnyia: Z& autA TNV evoTNnNTa B 00G {NTAOW VA TTEITE OOEG TTEPICOOTEPEG AESEIG
MTTOPEITE TTOU VA {EKIVOUV LE EVa OUYKEKPIPEVO Ypduua. MNa Trapdadsiypa av rw,
«BEAW va pou TreiTe AéGEIg TTOU Va apXi{ouv [ TO YPAUMO «O», Ba pou TreiTe AECEIg
OTTwWG: carmouvi, cwHa, onua... Etoipog/n;

1. Tleite pou 6OEC TTEPIOOOTEPEG AEEEIC UTTOPEITE, TTOU VA EEKIVOUV aTTO TO YPAUUA

«M».
a. ApXiCouv OAEG 01 AEEEIG UE TO CWOTO YPAUMQ; + - 0

B. ApiBudg Aégewv

2. Qpaia, Twpa TTEITE HoU AEEEIC TTOU va EEKIVOUV aTTO TO YPAUUa «D».
a. ApxiCouv OAEG o1 AEEEIC pE TO OWOTO YPAUMQ; + - 0

B. ApiBudg Aégewv

3. Qpaia, Twpa TTEiTE AECEIG TTOU Va EEKIVOUV aTTd TO YpAupa «K».
a. ApXiCouv OAEG o1 AEEEIG UE TO CWOTO YPAUMQ; + - 0

B. ApiBudc Aégewv

16. KaTtovouaoia

21NV Tapakdrw evornta, o acOevn¢ mPETTEI va KaTtovoudoel avTikeiueva. MNapouaidare
&va- éva Ta QVTIKEIUEVA WAOTE 0 A0OEVNC va UTTOPEl EUKOAT va 1a Olakpivel. TOTTOBETHOTE

Ta QVTIKEIUEVA O€ €va KOUTI yId va unv 1a 0&l 0 AoBeVN§ TTPONYOUNEVWG.

Odnyia: Twpa Ba cag deiw avTikeigeva. Oa TTPETTEI va MOU TTEITE JOU TO OVOHQ

TOU KGOg avTikeipévou. ‘EToipog/n;

1. (BiBAio) + - 0
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2. (yvoaAia) + - 0
3. (kA&1di) + - 0
4. (oTtnpl) + - 0
5. (ypapdra) + - 0
6. (waAidi) + - 0
7. (koutdAi) + - 0
8. (yavm) + - 0
9. (MOAUBI) + - 0
10. (xapri) + - 0
11. (BeppdueTpO) + - 0
12. (koupTri) + - 0
13.(To1ydpo Q| To1ap0) + - 0
14. (mipoulvi i TTPOTOA) + - 0
15. (pT1EPO) + - 0
16. (dakTUAidI) + - 0
17. (kepi /) TQIEPI) + - 0
18. (pdakeAog) + - 0
19. (odovtoBoupToa 1 0dovToppouToa) + - 0
20. (poAoi) + - 0

17. 2xnuaTtiopog MNpotdocwv

2€ QUTH TNV EVOTNTAa 0 AQ0OEVNC TTPETTEI VO OXNUATIOEI TTPOTACEIS XPNOILOTTOIWVTAS TIC AEEEIC

mou Ba Tou oiaBaccre. Na kG mpdTraon Tou Ba oxnuarilel TTPETTEI VO ONUEIWVETE TA £EAC:

a. Av o aoBevic atmmavrd.

B. Avn mpdTaon gival cwoThH EAANVIKN TTpéTaCN.

Y. Avéxel owoTo vonua.

0. Av éxel xpnoigoTtroinoel OAeg TIG AéEEIG TTOu Tou dlaBdoare.
€. O apBuog Twv AéEewv TG TTPOTACNG.
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Odnyia: Oa cag diapaow PePIKEG AECeEIG. Me auTéG TIG AECEIG TTPETTEI VO HOU KAVETE

M1a IKPR Kal atTAl TTpoéTacT. ETol, yia TrTapddeiypa, av cag dwow TIG AESelg

«TrOPTA», «AVOiYW», KVOOOKOUAY», 00 HTTOPOUCATE VA MOU TTEITE: «N VOOOKOHA

avoiyel Tnv wopTar. ‘EToipog/n;

1. Z1TiTI/ KATTOG

AtravTnog;

2WOoTH EAANVIKN TTPOTAON;

Nonpa;

ol <| »| 2

ApIBUGG AéCewyv TTOU XpNolPoTToIRenkav

™

2UVOAIKOG apIBPOG AéCewv

2. KapékAa/ yiarpog/ kadetai

ATtravTnog;

2waoTn EAANVIKA TTpoTaCN;

Nonpa;

ol <| »| 2

ApIBUGG AéCewyv TTOU XpnolPoTToIRenkav

™

2UVOAIKOG apIBPOG AéCewv

3. BAérw/ avvoiw/ cupTtdpi

a. Amavrnog;
B. ZwoTh eAAnVIKA TTPOTACN;
Y.  Nonpa;
0. ApIBUOS AéCewv TTOU XpnolpoTToIRénkav
€. ZUVOAIKOG apIBuog AéEewy
4. Aévtpol rpacivo/ @UAAo/ Bwpw
a. Amdavrnog;
B. ZwaoTh eAANVIKA TTPOTACN;
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y. Nonua; + - 0

0. ApIBUOS AéCewv TTOU XpnolpoTToIRénkav

€. ZUVOAIKOG apiBudg Aégewv

5. MoAUBI/ ypaoew/ aotrpo/ xapTi

a. Amavrnog; + - 0
B. ZwaoTh eAANVIKA TTPOTACN; + - 0
y. Nonua; + - 0
0. ApIBUOS AéCewv TTOU XpnolPoTToIRénkav

€. ZUVONIKOG aplBuog Aéewv

2TIC TTAPAKATW TPEIS EVOTNTESG O QOBEVHC TTPETTEI va dWOEl TTPOYOPIK ATTAVTNON OTIS
epwrnoeic. Ia tnv kGBs epwrtnon n o meavr amrdvinon diveralr otnv 6e0Tepn OTHAN. Av
0 a0BevA¢ aravrioel cwaoTd BAATE O KUKAO «+» Kal TTPOXWPHOTE OTNV TAPAKATW. AV
Ouw¢ dwaoel Karrola GAAn arravrnon 10TE YPAQYETE THV ATTAVTINGN TOU OTO XWPEO TTOU
UTTAPXEI KAl BAATE O€ KUKAO TO «+» av gival owaTn 1 T0 «-» av givai AGBo¢ (kpirnpia
opBornrac divovral o€ KGBs evornta). Av maAl o acgBevn¢ dev dwWaEl Kauia arravinon o€

TEVTE OEUTEPOAETTTA, BAATE O€ KUKAO TO «0O».

18. ZnuaoioAoyika AvTiBeTa
Odnyia: Oa cag dwow pia AéEn. Eocig Ba pou 1reite pia AAAN AéEn TTou va €xel
avTtifeTn onpacia. ‘ETol, yia rapdadsiypa, av mw «HeydAog» i « JIdAog» 8a pou

TEITE «MITOAG». 'ETOINOG/N;

1. AAnGiIvog + WelTiKog n + - 0

2. MAatug + 2T1eV0OG n + - 0

3. PTwyxo6g + [MAouao10g n + - 0

4. Apyog + ['Afopog n + - 0
(Yeriyopog)
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5. WnAég + Kovtog n 0

6. Baoupevog + AvoIxT6g n 0
(KAg10TOG)

7. Baperdg + EAa@pUGg n 0
(Bapug)

8. WnAa + XaunAd n 0

9. XZKAep6g + MaAayT1ég n 0
(okAnpog) (MaAakdg)

10.Naoing + MaoTog n + - 0
(xovTpog) (aduvaTog)

19. MopgoAoyia

2TV TTapakaTw evornta otav o aoBevn¢ dwWaoel TNV OwaTn amravinon, BAATe Tn o€ KUKAO

Kal TTPOXWPHOTE. AV OuwWS, OWOEI KATToIa AAAnN arr@vrnon, T0TE ypAWTE TNV OTO XWPEO

OitrAa kai BaBuoAoyeiote tTnv. H arrdvinon givar owoTr av ouveéETal HIOPPOAOYIKA LIE TN

AéEn Tou akouUel kal ouyxpPOvwe éxel vonua «O GvBpwITogy.

Odnyia: Twpa, 8a akovoete pia AéEn. AAAASETE TNV Aén o€ emmiBeTo. 'ETO1 av yia

TapAdeIypa TTw TNV AéEn «euyévela» €0€ig OO TTPETTEI VA OU TTEITE KEUYEVIKOGY.

‘Etoipog/n;
1. Advaun + AuvaTdg n + - 0
2. TijéTnTa + Tipiog n + - 0
3. Zogia + 20p06¢ n + - 0
4. Mpoooxn + [1pOOEXTIKOG n + - 0
5. AkpigKia +AKPIBOS n + - 0
(akpifia)
6. Neétnra + N€og n + - 0
7. Hpepia + 'Hpepog n + - 0
8. Mepneavia + [Mepripavog n + - 0
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9. Houyia +Houyog 0
10.Opop@kKIa + Opopog 0
(opop@iq)

20. Mop@oAoyika AvTtiBeTa

2€ QuT TNV VOTNTA av 0 aoBevnN¢ dwoel AéEn AAAN arrdé autnv Tou akouUel, TNV BewpPEiTe

owarn (+), Hovo av gival avriBeTn oTn onuacia Kai cuvoEETal IOPPOAOYIKA e TN Aéén

Tou akouel. ETor av akouel n €€n «KakoS» n armmavinon « GKkakog» givar owarr], aAAd n

amravrnon «KaAosx» givar AaBog.

Odnyia: Twpa Ba akoUoeTe AéSelg TTOU Sev Ba XpelaoTei va BpeiTe DIAPOPETIKA

A€En 1Tou va onuaivel To avtifeto. Mpétel atrAd va aAAGgeTe Tnyv idia Tn A&gn yia

va £X€l avTifeTn onuacia. ‘ETol yia TTapddelypa, av Tw «EUYEVAGSY, N CWOTH

aTrdvTnon v «ayevig». ‘Etoipog/n;

1. Kakég + AKOKOG n 0
2. BaBuig + ABaBug n 0
3. TvwoTtég + AyvwoTog n 0
4. Ymdkouog + AvuTtdkouog n 0
5. Ikavég + Avikavog n 0
6. DIAO6Eevog + AQINOEEVOG n 0
7. ®iIAokepdNg + AQINOKEPDNG n 0
8. MpooexTIKOG + ATTpOOEXTOG n 0
9. IAukég +"AyAukog n 0
10.EykpaTAg + AKpaTng n 0

21. lMepiypapn

2& QuTn TNV VOTNTa 0 A0BevNC BAETTEI LIa O€IpG QTTO EIKOVES KAl TTPETTEI VA TTEI THV

IoTopia mou eéeAioocetal. H ogAida e TIS EIKOVES TTPETTEI va gival 0paTéS arrd Tov acBevn
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g€ 0An 1n diapkeia TS oinynong. O aoBevnc TPETTEI va ExEl OTH OIABECN TOU TTEPITTOU
OUO AerTTd yia va 1€l TNV 10Topia. AQoU TEAEIWOTEI 0 aOBevNS 0 £E6TAOTNG TTPETTEI VA BAAEI

O€& KUKAO TIS avaAoyes armravrnoeis.

Odnyia: Oa cag dei§w pIa CEIPA ATTO EIKOVEG. AUTEG OI EIKOVEG KAVOUV HIA MIKPR

IoTOpia. AgiTE TEG EIKOVEG KaI TTEITE MOU TNV ICTOpPIA.

1. MoocdétnTa opIAiag O 1 2 3

0. TimroTa
1. TloAu Aiyn
2. Niyétepo atTd KAVOVIKA

3. Kavovikn

2. O aoBeviig £pTOaOE WG TO TEAOG; + -

3. O aoBevig 1 2 3

1. ATTAWG TTEPIEYPAYE TIG EIKOVEG
2. Eime TnVv 10TOpPIO pE OUVOXA

3. Kavéva atrd 1a ouo

22. Ap1BunTikn

2€ QUTH TNV VvOTNTA 0 AOBEVNC TTPETTEI VA KAVEI UEPIKES apIBuUNTIKES TTPGEEIC. KGOe
gpwrtnon mpémel va diafalere dmwce mapakatw. H oworn arravinon diverar 6e€ia NG
gpwrtnong. Av o acgBevr¢ arravinoel owoTd, BaATe o€ KUKAO «+». Av 0 aoBevin¢ dwael
AGBo¢ amravrnon 101e BAATE 0€ KUKAO «-». Av Oev OWOEl Kauia arravinon 101e BAATE «Ox.
Merd arrd mévre ouvexeic AavBaouéves ammavrnoeis n (Un amavrnoeig) BaAre «0» orig

UTTOAOITTES KA TTPOXWPNOTE OTHV TTAPAKATW £vOTNTA: AKOUOTIKY) Karavonaorn.

Odnyia: MNéoo Kavel...

1. 51¢n 4 9 + - 0
2. 7 peiov 2 5 + - 0
3. 2 popégTO 3 6 + - 0

116



4. 9dia 3 3 0
5. 21 ueiov 9 12 0
6. 6 1Cn 7 13 0
7. 4 OpPEGTO 6 24 0
8. 14 1¢an 22 36 0
9. 12 dia Tou 4 3 0
10. 46 pciov 21 25 0
11. 3 popég 1O 12 36 0
12. 60 d1a Tou 4 15 0
13. 17 1¢a1 18 35 0
14. 32 peiov 15 17 0
15. 3 popég 10 14 42 0

23. lNpoopiki Karavénon

AiaBaore 1 TapakaTw odnyies aTtov aoBevr. PWTHOTE TOV TIC TTEVTE EPWTHOEIS TTOU
Bpiokovrail 1m0 KATwW Kal BABUoAoyeEioTe TIC CWOTEC QTTAVTAOEIS «+», AGBOS «-» 1) av O

aoBevric dev divel kauia arr@vinon N Aéel «dev EEpwy» BAATE «Ox.

Odnyia: Oa akoUOETE MIO HIKPR 10TOPia. AKOUCTE TTPOCEKTIKA TNV I0TOPIN KAl

META B0 C0OG KAVW EPWTHOEI TTAVW OTNV IoTOpIa. 'ETOIOG/N;

«Tn Acsurépav ro mpwi évag pirong réai yia kopoua smrnav o< évav karaornua. O

MITONG gyopaoce éva yudAivo Balo yia tnv kopoua, 8i10TI nTav ta yevéBAIa Tng.

AAAq, mpiv rpoAaBer va del n kopoua 1o SwpPo, 0 UITONS ECUPEV TO OTO

meodpouio 1{alI ECTTATEV TO».

1. Tou emAav 10 MITOAG T¢aI N Kopoua;

2. 'Hvta pépa Atay;

3. Tieydpaoce o MITONG TG Kopoua;
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4. Tari eyépaoe 10 BAco; + - 0

5. TarTi ev €ide 10 BACo N Kopouaq; + - 0

24. AidBaopa

2TIC TTAPAKATW OUO £VOTNTEC O AOBEVAS TTPETTEI va dIaacel duvarta KATToIEG AEEEIS N
mporaceis. MmpooTd Tou Ba mpérmel va Exel To uépog armrd 1o stimulus book. MNa kG6e
epwrtnon BaAre o KUKAO «+» av n Aéén n epdon diaBactnke owaortd, BAATE € KUKAO «-»

av o¢v dlaBdortnke owata kai «0» av 0 agBevng O¢v &iTre Titrora.

24.1. Négeig
Odnyia: Oa trpétrel va dlaBdaceTe pePIKES AESeIG. AlaBdoTe KABe AéSn duvard.
‘Etoipog/n;
1. Kara + - 0
2. Koitn + - 0
3. Kpéua + - 0
4. =ZUAa + - 0
5. TAdpog + - 0
6. MNMwpua + - 0
7. KuBog + - 0
8. MuUAol + - 0
9. Kouri + - 0
10.Péua + - 0

24.2. Tlpotaoceig

Odnyia: Twpa Ba RBgAa va KAVETE TO id10 PE TIG TTPOTACEIS. AlIOBACTE TIG

TpoTdoElg duvard. ‘EToipog/n;

1. To aydpi Kpatdel TO KOPITOI. + - 0

2. AuTog TTAéveTal. + - 0
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3. To okuAi daykwveTal atrd Tn ydra. + 0
4. Eivai To gopTtnyo 1ToUu Tpaldel TO auToKivnTo. + 0
5. To ayopi dev OTTPWXVEI TO KOPITO. + 0
6. To @opTtnyod TTOU TPAPRAEI TO AUTOKIVNTO + 0
7. To ayopl eV OTTPWXVEI TO KOPITO!. + 0
8. To @optnyo dev TpapiETal atrd TO auTokivnTo. + 0
9. Eival To oKuAi TToU n yaTa SAYKWVEL. + 0
10. AuTtdg TNV KpaTAEl. + 0
11. To KOpITOI OTTPWYVETAI ATTO TO AYOPI. + 0
12. H yuvaika &€ @INIETal atrd ToV AvTpa + 0

24.3. TMapaypagog

2TV TTapakaTw evornta, o aocBevn¢ mPETTel va dIaBATel Lid TTapaypago olwinAd Kai
UETA va aQrravrnoeEl OTIC OXETIKES UE TNV TTAPAYPA@o pwTnoel. O aoBevig éxel 90

oeurepoAerrra arn di1G6san Tou yia va diaBdoel Tnv mapdypapo. XpnoiuoTToIRaTE TO

stimulus book.

Odnyia: Oa cag dwow va S1aBACETE I MIKPA TTapdypa@o. AlaBdoTe Thv

Tapdypa@o Jia @opd amrd péoa oag. lMNeite pou OTav TEAEIWOETE KAl 0 0Og KAVW

MEPIKEG EpWTAOEIS. 'ETOIMOG/N;

O marépacg mrys kuvnyi ye 1o yio rou. Emaocav éva Aayo. Msra yupioav otnv

mOAn, TrRyav ornv ayopd kai avraAAaéav rov Aayo ue mévre KIAG wapida.

1. Mg trolov €TTAE O TTATTAG; + 0
2. Tlou eTTAE O TTATTAG PE TO VIO TOU; + 0
3. Ti ékapav oTo TCUVNI; + 0
4. Tlou etmrpav 10 Aayo; + 0
5. Me m avrtdAAagav 1o Aayo; + 0

weessreet KAEISTE TO MATNHTO@QNO™++++++
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25. Avtiypoon
2¢& autn tnv evornta, a xpeiaoteite 1o stimulus book woTe va &€l 0/ aoBevig TIS AEEEIC
Kal va 1IC avTlypawel. ToTTOBETEIOTE TO UTTPOOTA TOU/TNG.
Odnyia: Oa cag dwow Hia oeipd Aé§ewv. OpioTe éva pOAURI. MapakaAw

avTIypAYTE KAOE AEEN O€ AUTO TO XAPTI.

1. XtdAa + - 0
2. ZTEPMA + - 0
3. Mdtn + - 0
4. ZTpeid + - 0
5. Aurti + - 0

26. OpBoypagia
26.1. Néceig

2€ QUTH TNV eVvOTNTQ, TIEITE TIC AEEIC TOU TTiVAaKa aTOV/NV AOBEvr), WOTE va UTTOPEI va TIC

ypawel o€ éva xaprti ue LoAuBl. Awarte otov/nv aocBevn xaprti kai JOAUBI.

Odnyia: Twpa Ba akovoeTe PeEPIKEG Aéelg. Eocig Ba Tig ypawere. ‘EToipog/n;

1. Norta + - 0
2. ZTéUMO + - 0
3. NAua + - 0
4. Mudi + - 0
5. Kouprri + - 0

26.2. lNpotaoeig

2TV Tapakdrw evornta dIaBAacTe uia- Uid T TTPOTACEIC TOU TTivaKa oTov/nv acBevi.

BaAre «+» av 0 aoBevn¢ ypawel Tnv TPOTACH TTOU TTPETTEI APIOTA. AV QUTO TTOU EXEl
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ypawer d¢v givar arrraioro 101e onueiwote tov APIOMO TQN 2Q2TON NAE=ZEQN ortov

XWPO TToU UTTapxel. AwaTe aTov/nv aocBevn xapTi kai JIOAUPI.

Odnyia: Twpa Ba AKOUOETE PEPIKES TIPOTACEIS. Oa TTPETTEI VA TIG YPAWETE OTO

XapTi. ‘EToigog/n;

1. Autn Tnv TpaBael. + 0
2. AuTOg Bpéxeral. + 0
3. O avrtpag QINETAl aTTO TO OKUAO. + 0
4. To ayopl dev OTTPWYVE TO AUTOKIVNTO. + 0
5. Eival To ayépi TTou EUTTvAel Th uNTEPA TOU. + 0

27. Kartavonon 'patrrou Kelpévou
2TIC TTAPAKATW OUO £VOTNTEC O A0BeVAC TTPETTEI va dIaBACel TIS AEEEIC N TIC TTPOTATEIS KAl
UETA va O€l TNV EIKOVA TTOU KaAUTEPa atreikovilel To vonua. I'a KaBe epwrnon onuUEIWOTE
TOV apIBUO TNS EIKOVACS TTOU OEiXVEI 0 QOBEVAC OTO XWPO TTOU UTTApXEl. XPpNOIUOTTOINOTE

10 KataAAnAo pépog amré ro stimulus book.

27.1. Néggig

Odnyia: Oa diapdaocere PePIKEG AECEIG. AKOUUTTAOTE TNV EIKOVA TTOU SEiXVEl

KaAUTEPA TO VONpa TNG Aé¢ng. 'EToipog/n;

1. Kartra 1 2 3 4 0
2. Koitn 1 2 3 4 0
3. Kpéua 1 2 3 4 0
4. =UAa 1 2 3 4 0
5. TAdpog 1 2 3 4 0
6. MNuwpua 1 2 3 4 0
7. KuBog 1 2 3 4 0
8. Muhoi 1 2 3 4 0
9. Kouri 1 2 3 4 0
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10.Pdua

27.2. Tlpotaoeig

Odnyia: Twpa Ba RBeAa va KAVETE TO idI10 ME TIG TTAPAKATW TTPpOoTACEIS. AlaBAoTE

TIG TTPOTACEIG SUVATA KAl HETA OKOUUTTAOTE TNV EIKOVA TTOU BEiXVvel TV évvold TnNg

mpoTAONG.

. To ayop! KpaTdel TO KOPITOI

. AuTOG TTAEvETQN

1
2
3. To okuAi daykwveTal aTTd TN YATA.
4

. Eivai To goptnyo 1Tou Tpafdel To
QuUTOKIVNTO.

N

Nl N NN

W] W] W)l w

N B )

o] O] O] ©

5. To ayopl dev OKOUVTAEl TO KOPITOI.

N

w

AN

o

6. To @opTtnyo dev TpafiETal atrd 10
QUTOKIVNTO.

N

w

N

o

7. Eival To okuAi TTOU N yaTa dAYKWVEI.

8. AUTOG TNV KpaTAEl.

9. To kopitol oTrpwyveTal atmd 1o ayopl

10.H yuvaika o€ @INIETAI ATTO TOV AvTpa

i i

Nl NI NN

W] W] Wl w

N B

o] O] ©o] ©

28. AubBoépuntn Npaoen

Aworte arov/nv acBevn xaprti kai LOAUBI Kai apnoTe Tov/Tnv va ypawe aubopunta yia

TEVTE AETTTA.

Odnyia: Twpa, 8a RBEAA VO HOU YPAWETE HEPIKA TTPAYHATA YIA THV APPWOTIA OAG.

OpioTe xapTi Kai éva JOAUI.
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29. EmimrAéov TTOpaTNPAOEIC OXETIKA UE OTTOIOONTTOTE GNUEIO TNG
OUPTTEPIPOPAC TOU/TNG aoBevr) TTou dev KAAUPONKav aTro TIG
KABIEPWUEVES EPWTNOEIC TNG £EETAIONG.

123



Kutrpiakd- EAANVIKS AgCikd

Kutrplaka Mpogopd Néa EAANnvIKA
ayyoéviocoa /angonis:a/ gyyovn
AKKAVW /akhan:o/ OAYKWVW
aKpipKela [a’krifca/ aKpipeia
duuav am:an/ oTav
avvoiw /an:io/ avoiyw
APKEPKW /ar’cefko/ apxi¢w
dooInuog /a’[imos/ aoxnuog
Baouuevog /va’umenos/ KAEIOTOG
Baprte ['varte/ BAATE
BaoTd /va’stal/ Kpatd
Bawvvw- BawaoTe /va’on:o/ KAEIVW- KAgioTE
YEVaika /ie’'neka/ yuvaika
yAjopa /¥liora/ ypriyopa
YUGAAQ /' jal:al evudpeio
eyopaca /e’vorasa/ ayopaca
edlovuoa ledi’'usal/ €dIva
gpabare /e’mabBate/ MaBare
eMiAnoa /e’'milisa/ MiAnoca
ev len/ o¢ev A givai
ETTNE le’pie/ Tye
Epiya [eripsal épiIca
¢pPKOUQI l'erkume/ Epxoual
€olel l'efil EXEI
¢oTracev l'espasen/ ¢oTrace
Epaa l'efa:/ Epaya
epdaroinoa le’fatf:isa/ KTUTTNOO
IaKETTO /3a’kethal/ CakETTO

124



KANVW [’kamno/ KAvVW

Katdiapng /ka’t[aris/ KOKOG

KATTOG I'kathos/ [ara

KKEPAC| /che’razi/ KEPAOI

KAGToQ I'klatsa/ KGATOO
KOMMAOKIa /ko’'m:aBca/ KOUMATIO
Kopoua /ko’rua/ KOPITOl

KOTOIVO I’koff:ino/ KOKKIVO
KOUVYKIETAI /kujete/ OTTPWXVETAI
KOUVTATE /ku'"date/ OTTPWETE
KOUTPOUWTTEAAICOUV /kutru™be’lizun/ KouTpouBaAouv
KOQPKEI I'kofci/ KORBeI

MaBKIa I'maBca/ MaTia

MOAaXTOG /mala’xtos/ MoAaKOG

MAPua /mam:a/ MNTEPQ
Mapalwuévog /marazo’menos/ oTEVAXWPENUEVOS
MIOAIVIOKW /miali’nisko/ MEYOAWVW
MI1GAOG /mi’alos/ MeyaAog

MITOAG /mi'tsis/ MIKPOG
MOUOCOIEQPKETAI /mu’fefcete/ BpéxeTal
HMOUOCIEPKW /mu’fefko/ BpExw
MTTOUKKWUA /™bukhoma/ TTPOYEUNQ
vTCiCw /"dzizo/ OKOUMTTW
odovTpoéBpoutoa /odo’"dovrutsa/ odovTtoBoupTtoa
OMOPYPKIG /omor’fca/ OoMOopPYPIa
OUAAEG lulhes/ OAeg

TTOKKETTO /pachetho/ TTOKETO
TTa0010G Ipa’fis/ XOVTPOG
TTOOTOG /pa’stos/ AeTTTOC
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TeCouvi /pe’zuni/ TTEPIOTEPI
TTAUVIOKEI /pli’nisci/ TTAEVEI
TTOAAG /po’l:al TTOAU
TTOTTE /pothe/ TTOTE

TTOU Ipu/ atro
olETalWw /[e’pazol/ OKETTAlW
oIEpI lferi/ XEpI
OIUAAOG l[al:os/ OKUAOG
OKAEPOG /skle’ros/ OKANPOg
oolaooupng [[:a’[uris/ QATTPOCEKTOG
TaIPKACW lterkazo/ TaIPIACW
TCQl Itfe/ Kal
TCAIVOUPKO /tfe’nurko/ KaIvouplo
T(€ivog I'tfinos/ EKEIVOG
TCepapibkia /tfera’miBca/ KEpauidia
TC101PpOG Itfe’ros/ KaIPOG
Tqapé Itfa’me/ EKEI

1C1EPi itfe’ri/ KepPI
TCUVNI Afi'ni:/ KUVAYI
TouTog/n/o ['tutos/ autog/n/o
TPAPKIETAI ltraf’cete/ TPpaBIETAI
T014pO [tsi’aro/ TO1Iydpo
QAUTCIGVI Mfli’ndzani/ QAUTCAVI
ppouTtoa [frutsa/ BoupToa
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Hapaptnpa 11T

BAT Mépog Tpito: Aryhoooio Korproka EAAvikaG- Ayylkd
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EZETAZH ADPAZIAZ 2TOYZ AITAQZ20YZ
MEPOZ TPITO

AIFAQZZIA KYTPIAKA EAAHNIKA - ATTAIKA

CYPRIOT GREEK- ENGLISH BILINGUALISM

Odnyieg Tpo¢ ToV £¢eTaoTry/ Examiner’s directions

Ta mAayia ypduuara amreu@ovovral arov e€staotn). 2Tov e€stalouevo diaBalovrai ol
“Odnyiec”. KukAware tnv KataAAnAn arravinon ouupwva ue 11 0dnyies 1ng KAbe
evornTac. Ia KATToIeC KUTTPIAKES AEEEIC UTTApXEl N EAANVIKY UETAQPACH TOUS OE
TapévOeon. 210 TEAOG, emmiouvarrovral ol Aioteg Aééewv 1mou o aoBevr¢ Ba kAnBei va

ociéer otn dokiuacia 1: Avayvwpion Nééswv/ Word Recognition.

The italic letters are addressed to the examiner. The bold “Instructions” are read to the
patient. Circle the appropriate response as indicated in each section. For some Cypriot
words the Greek translation is written in parenthesis. At the end of this part, the list of
words that the patient will be called to point out in the first section: Avayvwpion Aééswvi

Word Recognition is attached.
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1. Avayvwpion Aécewv/ Word Recognition

Aciéte pia- pia 1ig Aééeic otov aoBevn, kai tnv idia oTiyun diaBaocte 1ig pwvakra. O

aoBevi¢ mpémel va el kai/ n va o€iéel Tn Aé€n arro tn Aiota twv 10 Aééewv tTOU €ival

ypoauuéves ora AyyAIKa. Av uetd arro mévre OeUTEPOAETTTA 0 aoBevn¢ & divel arravrnon,

BaAte o KUKAO «0» Kal TTPOXWPHOTE TTAPAKATW. Av 0 aoBevn¢ & utropei va diadocl,

olapaorte tou 11¢ 10 emIAOYES Uéxp! va eTTIAEEEI LOvOog Tou. Av agou diaBaaorei n Aiota 3

QOPES, 0 aoBevr¢ O€ UTTOPEI va ETTIAEEEL, TOTE BAATE O€ KUKAO TO «0» Kal TTPOXWPHOTE

TAPAKATW.

Odnyia: Oa cag dei§w pia Aégn ota EAANVIKA kal 6a pou TreiTe Trola Aé§n atrd auTnh

TN AioTa onpaivel 1o id1o Tpdyua ota AyyAikd. ‘Etoipog/n;

0|12 |3 |4|5|6 8 19 |10
0|12 |3 |4|5|6 8 19 |10
0|12 |3 |4|5|6 8 19 |10
0|12 |3 |4|5|6 8 19 |10
0|12 |3 |4|5|6 8 19 |10

1. dévrpo 1. apple
2. X16vi 2. snow
3. mTapabupo 3. lightning
4. o@upi 4. hammer
5. yapi 5. door
6. fish
7. window
8. pliers
9. tree
10.sheep
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Instruction: Now | am going to show you a word in English and you are going to

tell me which of the words in the list means the same thing in Greek. Ready?

1. milk 1. moAuBpéva 0|12 |3 |4 |5|6 |7 |8]|9 10
2. horse 2. YAAa 0|12 |3 |4 |56 |7 |8]|9 10
3. shirt 3. Troukduioco 0|12 |3 |4 |5|6 |7 (8|9 10
4. flower 4. 1paTréq) 0|12 |3|4|5|6 |7 |89 |10
5. armchair 5. AouAoudi 0|12 |3 |4 |56 |7 8|9 |10
6. vepod
7. ypapdara
8. dAoyo
9. @UAAO
10.yaidoupi
2. Metagppaon Aégewv/ Word Translation
AiaBaore 1ig mapakarw Aé€eig duvara pia-pia. Av n arravinon givai n Aéén péoa ornv
TapévOeon BAATe o€ KUKAO «+», av n Aé€n cival d1agopeTikn aAAG owaTh BaAte o€ KUKAO
«1», av n yerappaon givar A\aBo¢ BAATe g KUKAO «-». Av OTO TEAOC TwV TTEVTE
OEUTEPOAETTTWY 0 aoBevr¢ dev divel arravinon 10Te BAATE 0€ KUKAO «O» Kal TTIPOXWPHOTE
TTAPAKATW.
Odnyia: Oa cag Tw pia Aégn ota Kutrpiakd- EAANVIKA Kai Oa TTpETTEl va pou
dwoere TN petd@paon ota AyyAikd. ‘EToipog/n;
1. paoiaipi (paxaipt) (knife) + 1 - 0
2. mopTa (door) + 1 - 0
3. auti (car) + 1 - 0
4. daupog (sand) + 1 - 0
5. BaAitoa (suitcase) + 1 - 0
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6. aydrn (love) + 1 - 0
7. aociquia (aoxAMIa) (ugliness) + 1 - 0
8. kKoupdyilo (courage) + 1 - 0
9. AU (sadness) + 1 - 0
10.1rpoooxn (attention) + 1 - 0
Read aloud the following words, one at a time. If the patient’s answer is the word in
parentheses, circle “+”. If the word is different but acceptable circle “1”, if the translation

is incorrect, circle “”. If the patient has given no answer after 5 seconds, circle “0” and
read the next word.

Instruction: | am going to say a word in English, and you will give me its Greek
translation. Are you ready?

1. Razor (Sloupagl/ Eupap!) + 1 - 0
2. Wall (Toixog) + 1 - 0
3. Neck (Aaipog) + 1 - 0
4. Butter (BoTUpPO/ BOUTUPO) + 1 - 0
5. Hat (kaTTéAO) + 1 - 0
6. Hatred (Mioog) + 1 - 0
7. Joy (xapa) + 1 - 0
8. Fright (p6Bog) + 1 - 0
9. Sadness (AUTTN) + 1 - 0
10. beauty (opop@Id) + 1 - 0

3. Metdgpaon ppdoewv/ Sentences Translation

AiaBaore 1 PATEIC duvaTd OToV AoBev UEXPI TPEISC POPES avaoya ue Tnv embuuia
TOU, Kal BAATE 0€ KUKAO TOV apIBud Tou avrTioToIxEl UE TIC OPEC TTou dlafdoare 1

@pdon. To okop TOU avTIoTOIXEl OTOV apPIBUO TwV ouGdwv Aééswv (OTTWCS Qaiverar oTnv
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EVOEIKVUOLIEV UETAQPACT OTNV TTapEVOEDN) OwWOTd UETappacuévwy. BaAte o€ kUkAo Tov

apIBuo 1TOU QvTIOTOIXEI OTOV APIBUO TwV Aééswv TTOU uETappPAoTnKav ocwoTtd. Mia

TapaAsipn petpacsl oav Aaog. Av OAeC o1 ouddeg Aééswyv Exouv éva i mapamavw AGén n

av 0 aoBevic O Aéel TITTOTE UETG QTTO TPEIC TUVEXEIC ETTAVAANWEIC TWV QPATEWV BAATE O€

KUKAO «0». A n uet@gpacn rou acBevh o¢v givair idia e auth otnv mapévlson aAAa map’

OAa autad gival owoTh BAATE O& KUKAO «+».

Odnyia: Oa cag dwow Katroieg rpoTdoelig ota Kutrpiakd- EAAnvika. Eogig 8a pou

dwoete TN petd@paon ota AyyAikd. ‘Etoipog/n;

1. To mAoio gv va @Ugl TN VOXTO. a. AloBaoTtnke Popég
(The boat will leave in the evening). B. Ouadec xwpic 2 3
AGBn
2. H kaBapioTpia éomracev évav akpifo AlaBaoTnke Ppopég
oTAPI UTTUPAG. B. Oupadeg xwpig 2 3
(The maid broke an expensive beer glass). AGON
3. Kavévag ev ApTe TO KaAoTdaipi. AlapaoTnke PopEg
(Nobody came in the summer). B. Opadeg xwpic 2 3
AGBn
4. O @oUpvapng TTOUAd woupi 1 eupw 10 | a.  AloBAoTNKe PopEg
KIAG. B. Opadec xwpic 2 3
(The baker sells bread at 1 euro a Kilo). AGON
5. ‘ESwka 1o rodfRAarto pou Tou KworTa. AlaBaoTnke Ppopég
(Lgave my bicycle to Kosta). B. Oupadeg xwpic 2 3
AGON
6. Ev va éptel TTou Tn MNaAAia oTig 10 Tou ao. AioBdoTtnke Popég
MapTn. B. Opadeg xwpic 2 3
(S/he will arrive from France on the 10" of AGON

March).
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Read the sentences aloud to the patient up to three times in accordance with the

patient’s request for repetition and circle the digit corresponding to the number of times

that the text was read. The score corresponds to the number of word groups (as

indicated in the suggested translation in parentheses) correctly translated. Circle the

number corresponding to the number of word groups containing no error. An omission

also counts as an error. If all groups contain one or more errors, or if the patient says

nothing, after three consecutive repetitions, circle “0”. If the patient’s translation is not

the one suggested but nevertheless acceptable, circle “+”.

Instruction: Now | am going to give you some sentences in English. You will

translate them into Greek. Are you ready?

1. The plane will leave in the morning. . Textread 3 times
(To aepotrAdvo ev va @UEl T TTPW). . Groups without 1 2 3
error
2. The customer dropped an empty a. Textread 3 times
wine bottle. . Groups without 1 2 3
(O_11eAATNG £pIWE pIavV OQKEPN UTTOUKAAQ error
Kpagaoliou).
3. She went nowhere in the winter. . Textread 3 times
(Ev_e11A€ TTOUTTOTE TOV OIEINWVA). . Groups without 1 2 3
error
4. The grocer sells potatoes at two euro . Textread 3 times
a bag. . Groups without 1 2 3
(O _p1rakkAGAANG TTOUAG (TEG) TTATATEG 2 EUPW TN error
OOKKOUAAQ).
5. We rented our car to Peter. a. Textread 3 times
(Evoikidoapue 1o autokivntd pag gTov METpo). . Groups without 1 2 3
error
6. He will go to Italy on the 8" of April. . Textread 3 times
(Ev va_trdel otnv ITaAia oTig 8 Tou ATipiAn). . Groups without 1 2 3

error
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4. Kpion NpapuaTtikns OpBorntag/ Grammaticality Judgement

2€ QUTH TNV VOTNTA 0 AQOBevNS TTPETTEI va TTEI AV ) TTPOTACN TTOU TOU O1aBadere givai
owarn TPoTacn N oxi. Av o acBevric Kpivel 011 dgv gival owaTn, Tou {NTare va tnv
o10pBwoel. Na tnv kpion Tou aoBevr BaAte o€ KUKAO «+» av o aoBevr) Bswpei Thv
mPoTaon OTI Eival CwaOTH AOXETA av EXEl OIKIO N OX1, «-» av OV &ival atrodeKT, «0» av o
aoBevii¢ el 011 Ogv utropei va 1n d1opBwacl, 1 dev Aéel Titrora. Av yia owarn mporaon
Kpiverar AaBo¢ kai emouévwg diopBwveral AGBo¢ 10Te BaBuoAoyeioTe «-» Kal yia TNV

Kpion Kai yia tn 616p6waon.

Odnyia: Oa cag dwow Katroieg rpoTaoelg ota Kutrpiakd- EAAnvika. Néote pou
av gival cwoTEG TTPOTAoEIG. Av dev gival, Ba ocag {nTRow va TIG dlopBwoete. Na
TTAPAdEIYHA, AV TTW «TOUTOG OKEPTETAI THG HAUMOG TOU» Ba pou TreiTe AdBog Kal

0a TNV d10pOWOETE: «TOUTOG OKEPTETAI TN MAUMA TOuy. 'ETOIMOG/N;

1. 'E@ue Xwpig MIAWVTAG. a. Kpion + - 0
B. AiopBwpuévn ppdon + - 0

2. HTodvra v KATW TO TPATTE]). a. Kpion + - 0
B. AiopBwpuévn @pdon + - 0

3. H ypappatéag eUITAKE OTO ypa@Peio. a Kpion + - 0
B. AiopBwpuévn ppdon + - 0

4. O TaxudpOHOG ETTEPIPEVE YIA TO o Kpion + - 0
Aswe@opsio. B. AiopBwpuévn ppdon + - 0

5. Ouwpsei ToUTO £pYO. a. Kpion + - 0
B. AiopBwuévn epdon + - 0

6. O 31UBUVTAG ATTAVTNOE OTO YPAUHA. a Kpion + - 0
B. AiopBwpuévn ppdon + - 0

7. O véog eoTapdTnoe oav egidav. a Kpion + - 0
B. AiopBwuévn pdon + - 0

8. Eidev ToV gXTéG. a. Kpion + - 0
B. AiopBwpévn ppdon + - 0
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In this section the patient must indicate whether a sentence which is read to him or her
is a correct English sentence or not. If the patient judges the sentences to be
ungrammatical, he is asked to correct it. For the patient’s judgment circle “+” if the
patient considers the sentence to be correct, irrespective of whether the patient is right
or wrong, “” if the patient considers the sentence to be incorrect and “0” if the patient
gives no answer. Then, score the corrected sentence as “+” if acceptable, “-” if
unacceptable, and “0” if the patient declares he is unable to correct it, or has wrongly
declared an incorrect sentence as “correct” in which case there is no point in trying to
correct it, or if he says nothing. When a correct sentence is declared incorrect, and
subsequently made wrong, score “” for both judgement and correction. If the patient
makes some changes to the sentence which does not make it incorrect, then score “+”

for correction.

Instruction: | am going to give you some sentences in English. Tell me if they are
correct English sentences. If they are not, | will ask you to correct them. For
example, if | say, “he is thinking his mother” you will say “incorrect” and you will

correct it, “he is thinking of his mother”. Ready?

1. She left without to say nothing. a. judgement + -
b. corrected + -
sentence
2. The doctor entered the room. a. judgement + -
b. corrected + -
sentence
3. The pen is under from the book. a. judgement + -
b. corrected + -
sentence
4. The student always obeys the teacher. a. judgement + -
b. corrected + -
sentence
5. The soldier asked a glass of water. a. judgement + - 0
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. corrected

sentence

6. He read this the book.

. judgement

. corrected

sentence

7. The baby has stopped to cry.

a. judgement

. corrected

sentence

8. He will it send tomorrow.

a. judgement

. corrected

sentence
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5. EmimmAéov TTapatnPAoEIC OXETIKA UE OTTOIOBATTOTE CNMEIO TNG
OUPTTEPIPOPAC TOU aoBevr) TTou dev KaAU@PONKav aTrod TIG
KaBiepwuéveg epwTnoclg NG e¢étaong/ Additional remarks concerning
any aspect of the patient’s performance are not covered by the

standardized questions.
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Aévtpo 1.apple

Xiovi 2.Snow
[MapaBupo 3.lightning
2. (Ui 4.hammer
wapl 5.door
6.fish
7.window
8.pliers
O.tree

10. sheep
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Milk

Horse

Shirt

Flower

Armchair

1. TToOAUBpPOVa

2. [&Aa

3.[Moukauioo

4. Tpatred

5. A\ouAoUuoI

6. Nepo

7. paBara

8. Ahoyo

9.®UAO

10. ["aidoupl
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ITAPAPTHMA IV

"Evtomo fafpoioynong BAT - Kataypagi Aravticeov Yo to B kot I' pépog
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"EvruTtro BaduoAdynong BAT

Kataypa@ni ATTavTioswv

Mépog AsuTepo
1. FAwooa 2.
1.1. OpiAia 3.
1. 4.
1. a. 5.
1. B.
2. 3. EKTéAgon evToAwv
3. 3.1. Ascign
4. 1.
5. 2.
6. 3.
7. 4.
5.
1.2. Avdyvwon 6.
8. 7.
9. 8.
10. 9.
11. 10.
1'31'2 lpaen 3.2.  ATA£G KOl NUI-TTOAUTTAOKES
- EVOAEG
13. 1
14. 5
15. 3
4.
2. AuBépunTn opiAia Z'

1.
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5. ZUVTOKTIKA KaTtavénon
1.1
. 1.2
10. 1.3
1.4
3.3. ToAUTTAOKEG EVTOAEG 1.5
1. 2.1.
2.2.
2.3.
2.4.
2.5.
2.6.
3.1.
3.2.
3.3.
3.4.
4.1
4.2.
4.3.
4.4.
4.5.
4.6.
4.7.
4.8.
5.1.
5.2.
5.3.
5.4.
5.5.
5.6.
5.7.
5.8.
6.1

A Pl R A

4. AKOUOTIKN AEKTIKNA
dlagpopoTtroinon

©lo|~N|o|oa|s|w]|d P

|
o

|
=

o
N

o
w

|
>

[
o

=
o

=
~

[
o
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6.2

6.3

12.3

6.4

12.4

6.5

13.1

6.6

13.2

6.7

13.3

6.8

13.4

7.1

14.

7.2

15.

7.3

16.

7.4

17.

7.5

18.

7.6

19.

8.1

20.

8.2

21.

8.3

22.

8.4

23.

9.1

24.

9.2

25.

9.3

26.

9.4

27.

9.5

28.

9.6

29.

10.1.

10.2

6. 2ZNMAOIOAOYIKEG KATNYOPIES

10.3.

1.

10.4

111

11.2

11.3

AN Eall Rl A

11.4

12.1

12.2
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7. ZuvWVUHa

AN Eall Kol I

. AvTifeTa

o s e |n [ o

Kpion oXeTIKOTNTOG

S NN RN I PO o)

10. Kpion ypOMHATIKAG
opBoTnTag

Kpion

Kpion

Kpion

Kpion

Kpion

Kpion

Kpion

Kpion

© |0 [N | |H (W]

Kpion

10.

Kpion

11. Kpion onuacioAoyikAg

opBoTnTag

Kpion

Kpion

Kpion

Kpion

Kpion

Kpion

Kpion

Kpion

ow|~fo]|o|s]w|n]e

Kpion

H
o

Kpion

12. ETrTavaAnyn A£Sewv Xwpig
onupaocia Kai Kpion Aé§ewv

EtravaAnun

Kpion

EtravaAnun

Kpion

EtravaAnun

Kpion

EtravaAnun

Kpion

EtravaAnun

Kpion

EtravaAnun

Kpion

EtravaAnun

Kpion

EtravaAnun
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Kpion

25. EmavaAnyn
Kpion

26. EtravaAnun
Kpion

27. EmavaAnyn
Kpion

28. EtravaAnun
Kpion

29. EmavaAnyn
Kpion

30. EtravaAnun
Kpion

13.ETTavaAnyn mpoTAcEwWV:

Nl |alH|eIdr

14. AKkoAouBigg

9. EtravaAnyn
Kpion

10. EmavaAnyn
Kpion

11. EtravaAnyn
Kpion

12. EmavaAnyn
Kpion

13. EtravaAnyn
Kpion

14. EmavaAnyn
Kpion

15. EtravaAnyn
Kpion

16. EmavaAnyn
Kpion

17. EtravaAnyn
Kpion

18. EtravaAnyn
Kpion

19. EtravaAnyn
Kpion

20. EtravaAnyn
Kpion

21. EtravaAnyn
Kpion

22. EtravaAnyn
Kpion

23. EmavaAnyn
Kpion

24, EmavaAnyn
Kpion
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15. Mpo@opIKn euxépela

1.0.

1.8.

2.0.

2.B.

3.a.

3.8.

16. Katovouaoia

20 IO Bl Bl I R

17. ZXNMATIONOG TTPOTACEWYV
1.

m o< B8

m (o< T’ |2

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

m o< B8
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m o< B8

m o< |2

18. Znuaoci1oAoyIKd avTifeTa

20. Mop@oAoyika avTifeTa

1. N
2. >
3. 3
4. n
5. c
6. 5
L. 7.
8 8.
. 9.
10. 10.
19. Mop@oAoyia
1. 21. Neprypaen
2. 1
3.
4.
5.
6. 22. Ap1OunTIKA
7. 1.
8. 2.
9. 3.
10. 4.
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23. Mpo@opikn Katavonon

SN Eall K A e

24.AidBaocpua
24.1. Aégeig

ol ol I RS S ol K A e

[ERN
©

24.2. Mpotdoeig

Sl ol Il RS S Foll K A e

=
o

o Lo
N

24.3. Mapdypa@og

A Eal R I e

25.Avtiypaon

SN Eall R A e

26. OpBoypapia
26.1. Aégeig
1.
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27.2. Npotdaoeig

Al Eall R A

1.
2.
3.
26.2. Mpotdoeig 4.
6. 5.
1. 6.
8. 7.
9. 8.
10. 9.
10.
27. Katavonon ypartrtou
KEINEVOU
27.1 Aégeig
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

‘Ovopa aoeviy:

Huepopunvia e&€raong:
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Mépog Tpito

1. Avayvwpion Aégewv/ Word 2. Metdppaon Aégewv/ Word
Recognition Translation
EAAnvIKa EAAnvIKa
1. 1.
> 2.
3.
3 4.
4. S.
6.
° 7.
8.
9.
English 10.
T 1
2. English
3. T
4. 2.
= 3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
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3. Merappaon @pdoewyv/ Sentences Translation

EAANvika
1. a. AlaBAaoTnke
B. Oudadeg xwpic AGON
2. a. AlaBAaoTnke
B. Opadeg xwpic AGON
3. a. AiaBaoTnke
B. Opadeg xwpic AGON
4, a. AiaBaoTnke
B. Oudadeg xwpic AGON
5. a. AlaBAaoTnke
B. Opddeg xwpic AGON
6. a. AlaBAaoTnke
B. Opadeg xwpic AGON
English
1. a. Textread
b. Groups without error
2. a. Textread
b. Groups without error
3. a. Textread
b. Groups without error
4, a. Textread
b. Groups without error
5. a. Textread
b. Groups without error
6. a. Textread
b. Groups without error
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4. Kpion Npappatikng OpBéTnTag/ Grammaticality Judgement

EAANvika
1. a. Kpion
B. AiopBwpuévn epdon
2. a. Kpion
B. AiopBwuévn pdon
3. a. Kpion
B. AiopBwpuévn epdon
4, a. Kpion
B. AiopBwuévn pdon
5. a. Kpion
B. AiopBwpuévn epdon
6. a. Kpion
B. AiopBwuévn pdon
7. a. Kpion
B. AiopBwpuévn epdon
8. a. Kpion
B. AiopBwuévn pdon
English
1. a. judgement
b. corrected sentence
2. a. judgement
b. corrected sentence
3. a. judgement
b. corrected sentence
4. a. judgement
b. corrected sentence
5. a. Judgement
b. corrected sentence
6. a. judgement
b. corrected sentence
7. a. judgement
b. corrected sentence
8. a. judgement
b. corrected sentence

Ovopa aoc0evi:

Huepopnvia egétaong:
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IHAPAPTHMA V

"Evtomo faOpoioynong BAT- Xootég Aravtioeis Yo to B kou I' pépog
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‘Evrutro BaBuoAdynong BAT- ATTavTAoEIg

1. TA\wooa
1.1 OpuiAia
1. N
1. a. Ovoya
Xwpag
1. o
2. 3
3. #
4. +(5)
> +()
6. +()
7. 15

1.2 Avdyvwon

5 1 +0
9. ;

10. | 43
L1 15

1.3 TIpaen

12. | L0
13. 4

14. 13

Mépog AeUTepo

15. 1-5

2. AuBépunTn opiAia

1. 14
2, 14
3. 14
4, 14
5, 14

3. EKTéAeon evioAwyv
3.1A¢&ign
1.

2.

3.

10.
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3.2 ATTA£G Kal NUI-TTOAUTTAOKEG EVOAEG

1.

+

2.

+

3.

10.

3.3MoAUTTAOKEG EVTOAEG

1.

+

+

4. 1
5. 2
6. 4
7. 4
8. 3
9. 2
10. X
11. 3
12. 1
13. 2
14. X
15. 4
16. 3
17. 3
18. 1

al Al ®

5. ZUVTOKTIKR Katavoénon
lNapaderyua: 2

4. AKOUOTIKN AEKTIKNA
dlagpopoTtroinon
lMNapdadeiyua: 3

1.1

1. )
2. 1
3. X

2
1.2 1
1.3 1
1.4 4
1.5 3
2.1. 1
2.2. 4
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2.3.

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

8.1

8.2

8.3

8.4

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

10.1.

1
2.4. )
2.5. 3
2.6. 4
3.1. 1
3.2. 3
3.3. )
3.4. 1
4.1 )
4.2. 4
4.3. )
4.4. 4
4.5. 4
4.6. )
4.7. )
4.8. 4
5.1. 1
5.2. 3
5.3. 3
5.4. 1
5.5. 1
5.6. 3
5.7. 1
5.8. 3
6.1 1

10.2
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10.3.

10.4

111

11.2

11.3

114

12.1

12.2

12.3

12.4

13.1

13.2

13.3

13.4

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25. 1

26. )

27. 1

28. 1

29. 1

6. ZnNUACI0AOYIKEG

KOTNYOPIiEG

3
1

3. 3

4, )

5. 4

7. ZUVWVUMA

1. 3

2. 4

3. 1

4, 3

5. )

8. AvrifeTa

1. 3

2. 1

3. 2
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1 1
2 3
3 3
4. 3
5. 1

10. Kpion ypaupaTIKAG
opBoTnTag

1 Kpion +
2. Kpion -
3. Kpion +
4. Kpion -
5. Kpion +
6. Kpion +
7. Kpion +
8. Kpion -
9. Kpion -
10. Kpion _

11. Kpion onuacioAoyIKnG

op0oéTnTag
1. Kpion
2. Kpion +
3. Kpion
4. Kpion
S Kpion +
6. Kpion
7. Kpion
8. Kpion
9. Kpion +
10. Kpion

12. EmavaAnyn Aégewv Xwpig
onupaocia Kal Kpion Aégewv

EmavaAnyn

+

Kpion

+

EtravdAnyn

Kpion

EmavaAnyn

Kpion

EtravdAnyn

Kpion

EmavaAnyn

Kpion

EravdAnyn
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19.

EtravaAnyn
Kpion

20. EtravdAnyn
Kpion

21. EmavaAnyn
Kpion

22. EtravdAnyn
Kpion

23. EtravadAnyn
Kpion

24. EtravdAnyn
Kpion

25. EmavaAnyn
Kpion

26. EtravdAnyn
Kpion

21. EtravdAnyn
Kpion

28. EtravdAnyn
Kpion

29. EmavaAnyn
Kpion

30. EravdAnyn
Kpion

Kpion

7 EtravadAnyn
Kpion

8. EtravaAnyn
Kpion

9. EtravadAnyn
Kpion

10. EtravaAnyn
Kpion

11 EtravadAnyn
Kpion

12. EtravaAnyn
Kpion

1s. EtravadAnyn
Kpion

14. EtravadAnyn
Kpion

15. EtravaAnyn
Kpion

16. EtravadAnyn
Kpion

17 EtravaAnyn
Kpion

18. EtravadAnyn
Kpion

159



13. EmavaAnyn mmpoTdocEwV:

1.

+

2.

+

3.

14. AkoAoubigg

1.

+

2.

+

3.

+

15. NMpoyopIKn euxépeia

1.a. +
1.8. #
2.a. +
2.8. #
3.a. +
3.B. #

16. Karovopaoia
1. N
2. N
3. N
4, N
5. N
6. N
7. N
8. +
9. N
10. N
11. N
12. N
13. N
14. N
15. N
16. N
17. N
18. N
19. N
20. N
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17. ZXNHATIOMOG TTPOTACEWV

1.
a. +
B. +
Y- N
5. "
€. #
2.
a. +
B. +
Y- N
5. "
E. #

ol<|®

ol<|®

o

2

ol<|®
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18. ZnuaolioAoyikd avTifeTa

1 +
2. +
3. s
4. s
S. +
6. +
7. s
8. s
9. +
10. .

19. Mop@oAoy
1. N
2. +
3. +
4, N
5. N
6. +
7. +
8. N
9. N
10. N

20. Mop@oAoyikd avTifeTa

1. .
2. .
3. .
4. .
5. .
6. .
7. .
8. .
9. .
10.

21. Neprypaen

1.

3

2.

+

3.

2

22. ApiBunTIKA

1. .
2. .
3. .
4. .
5. .
6. .
7. .
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8. .
9. .
10. N

24.2 Mpotdoeig

Mpo@opIkA KaTavonon

1. .
2. .
3. s
4. s
5. .
6. .
7. s
8. s
9. .
10. .
11. .\
12. .\

24.3 Mapdypa@og

8. +
9. +
10. +
11. +
12, N
13. N
14. +
15. +
23.
1. +
2. +
3. +
4. +
>. +
24. AaBaopa
24.1 Aégeig
1. +
2. N
3. N
4. +
5. +
6. +
7. +

1. .
2. .\
3. .\
4. .
5. .
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25. AvTiypag

4
e

1.

+

N

+

nalll I

26. OpBoypapia
26.1 Aégeig

1.

+

2.

+

3.

26.2 MMpotdoeig

1. + (#)
2. + (#)
3. + (#)
4. + (#)
5. + (#)

27. Karavénon ypatrrou

KEINEVOU
27.1 Aégeig
1. 1
2. 4
3. 1
4, 3
S. 2
6. 2
7. 4
8. 1
9. 1
10. 2

27.2 Mpotdoeig

1.

2
2. )
3. 3
4. 1
5. 1
6. 1
7. 3
8. >
9. 4
10. )
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Mépog Tpito

1. Avayvwpion Aégewv/ Word 2. Meragppaon Aégewv/ Word
Recognition Translation
EAAnvIkd EAAnvika
L. 9 1. +
2. ) 2. +
3. : 3. +
4, +
4, 4 n .
> 6 6. +
7. +
English 8. +
T , 9. +
10. +
2 8 English
> 3 1. +
4. 5 2. +
5. 1 3. +
4. +
5. +
6. +
7. +
8. +
9. +
10. +

165



3. Meragppaon @pdoswv/ Sentences Translation

EAANvVIKA

1. a. AlaBAaoTnke #
B. Oudadeg xwpic AGON 3

2. a. AiaBaoTnke #
B. Oudadeg xwpic AGON 3

3. a. AlaBAaoTnke #
B. Opadeg xwpig AG6n 3

4. a. AlogBaoTnke #
B. Opadeg xwpic AGON 3

5. a. AiaBaoTnke #
B. Opdadeg xwpic AGON 3

6. a. AlaBAoTnke #
B. Opadeg xwpic AGON 3

English

1. a. Textread #
b. Groups without error 3

5 a. Textread #
b. Groups without error 3

3 a. Textread #
b. Groups without error 3

4 a. Textread #
b. Groups without error 3

5. a. Textread #
b. Groups without error 3

6. a. Textread #
b. Groups without error 3
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4. Kpion Npappatikng Op8étnTag/ Grammaticality Judgement

EAANvVIKA

1. a. Kpion -
B. AiopBwuévn pdon +

2. a. Kpion -
B. AiopBwuévn pdon +

3. a. Kpion +
B. AiopBwpuévn epdon 0

4. a. Kpion -
B. AiopBwpuévn epdon +

5. a. Kpion -
B. AiopBwuévn pdon +

6. a. Kpion +
B. AiopBwpuévn epdon 0

7. a. Kpion +
B. AiopBwpuévn epdon 0

8. a. Kpion +
B. AiopBwuévn pdon 0

English

1. a. judgement -
b. corrected sentence +

2. a. judgement +
b. corrected sentence 0

3. a. judgement -
b. corrected sentence +

4. a. judgement +
b. corrected sentence 0

5. a. judgement -
b. corrected sentence +

6. a. judgement -
b. corrected sentence +

7. a. judgement -
b. corrected sentence +

8. a. judgement -
b. corrected sentence +
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ITAPAPTHMA VI

"Evtuno kataypagg anavrticsov s A.K. 610 pépog B tov BAT- I'l (Kvprokn-

EXimvikn Exdoyxn)
"Evrutro faéuoAdynong
Karaypagr ATraviioewyv
Mépog AsuTtepo
1. FAwooa 6.
1.1 OpiAia 15.
= - 2. AuB6ppunTn opihia
l.a. -
51. B.| - 1. 4
5.2. 3 2. 3
5.3. 1 3. 3
5.4. + 4. 3
5.5. + 5. 3
5.6. + 5 Exéh v
57 1 . EkTéAgon evioAwv
3.1 Acign
1.2 Avdyvwon 1. |+
58 + 2 +
5.9. 6 Xp. 3 |+
5.10. 3 4. +
5.11. 1 5 | 4
6. +
1.3. Ipaen 7. |+
5.12. + 8. +
513. | 5 xp. 9. +
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10.

3.2 AmrAég Kal NUI-TTOAUTTAOKEG
EVOAég

10.

11.

12.

11.

13.

12.

14.

13.

15.

14.

16.

15.

17.

16.

18.

P lwlw ([ X|N|P WX | W

17.

18.

19.

5. ZUVTOKTIK KaTtavonon

20.

|+ [+ |+ |+ ||+ [+ |+

1.1

2

3.3MoAUTTAOKEG EVTOAEG

1.2

1.3

1.4

1.5

2.1.

2.2.

21. +
22. +
23. 2
24. +
25. 1

2.3.

4. AKOUOTIKN AEKTIKN
dlagpopoTtroinon

2.4.

2.5.

2.6.

3.1.

1.

1

3.2.

3.3.

3.4.

4.1

4.2.

4.3.

4.4.

O IN || W N

Wi |Id~INFP | X|R

4.5.

4.6.

N || INDNIEEINIEFPIN WP WIWOWININEAPIWOWIN (PP

169



4.7.

4.8.

9.6

5.1.

10.1.

5.2.

10.2

5.3.

10.3.

5.4.

10.4

5.5.

11.1

5.6.

11.2

5.7.

11.3

5.8.

114

6.1

12.1

6.2

12.2

6.3

12.3

6.4

12.4

6.5

13.1

6.6

13.2

6.7

13.3

6.8

13.4

7.1

14.

7.2

15.

7.3

16.

7.4

17.

7.5

18.

7.6

19.

8.1

20.

8.2

21.

8.3

22.

8.4

23.

9.1

24.

9.2

25.

9.3

26.

9.4

27.

9.5

N [P (R DN DNFP O NIDNWINDNDDNDIWINDIDNDINEFEIFEREREINEPEP MWW WIIFE (P W WS>

28.

29.

R R ININNRFPIDNIDNDNDNNEREIDNDNEFPEIDNIDNDDNPFPIRFP (P REIDNEFPEIDNDNDN(FPO(RF (NP
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2NMACIOAOYIKEG KATNYOPIES

3

AN W (P

. ZUVWVUHA

3

1
1
0
2

8. AvrifeTa

ISAl Eall B I
N W[V [k |k

9. Kpion oxeTikéTNTOG

gl |wW]IN |-
O | W Ww | w|kFr

10. Kpion ypapHATIKAG
op0oéTnTag

1. Kpion +
2. Kpion -
3. Kpion +
4. Kpion -
5. Kpion +
6. Kpion +
7. Kpion +
8. Kpion -
9. Kpion -
10. Kpion -

11. Kpion onuacioAoyIKnG
opBoTnTag

Kpion -

Kpion +

Kpion -

Kpion -

Kpion +

Kpion -

Kpion -

Kpion -

Ol N[ |a]|H | |d|F

Kpion +

H
o

Kpion -

12. EmavaAnyn Aégewv Xwpig
onupaocia Kai Kpion Aé§ewv

EmavaAnyn +
Kpion +
EmavaAnyn +
Kpion +
EmavaAnyn +
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20. EmavaAnyn +
Kpion -
21. EtravaAnun +
Kpion -
22. EmavaAnyn +
Kpion +
23. EtravaAnun +
Kpion +
24. EmavaAnyn +
Kpion -
25. EtravaAnun +
Kpion +
26. EmavaAnyn +
Kpion +
27. EtravaAnun +
Kpion +
28. EmavaAnyn +
Kpion -
29. EtravaAnun +
Kpion +
30. EmavaAnyn +
Kpion +
13. EmravaAnyn mpoTAcCEwV:

1. +

2. +

3. +

4. -

5. +

6. +

7. +

Kpion +
4, EtravaAnyn +
Kpion -
5. EmavaAnyn +
Kpion +
6. EtravaAnyn +
Kpion +
7. EmavaAnyn +
Kpion +
8. EtravaAnyn +
Kpion +
9. EmavaAnyn +
Kpion -
10. EtravaAnyn +
Kpion +
11. EmavaAnyn +
Kpion +
12. EtravaAnyn +
Kpion +
13. EtravaAnyn +
Kpion +
14. EtravaAnyn +
Kpion -
15. EtravaAnyn +
Kpion +
16. EtravaAnyn +
Kpion +
17. EtravaAnyn +
Kpion -
18. EmavaAnyn +
Kpion -
19. EtravaAnyn +
Kpion +
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14. AkoAoubigg

1.

+

2.

+

3.

+

15. TMpo@opIKN EUXEpPEIT

1.0.

+

1.8.

2.0.

2.B.

3.a.

3.8.

0|+ O |+ |O

16. Karovopacia

1.

+

2.

+

3.

+

e I I I I S 1 o I S I S IS (PO I S I IS IR (RO IS

17. ZXNHATIOMOG TTPOTACEWV

1.

m o< P’ |2

NN+ |+ [+

m o< P’ |2

Nlw |+ [+ [+

m o< B8

o |w |+ |+ |+
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m o< B2
N A+ [+ 4+

18. ZnuaoloAoyikd avTifeTa

+

+ |+ |+ |+

Sl ol Il RS S ol Kl A e

+ |+ |+ |+

[ERN
©

19. Mop@oAoyia

+

ol ol Il S S ol K A e

S S I O S

[ERN
©

m o< B8

NS+ |+ |+

20. Mop@oAoyikd avTifeTa

1. +
2. +
3. +
4. +
5. +
6. -
7. -
8. +
9. -
10. 0

21. Neprypaen

3

+

2

22. Ap1OunTIKA

+

N IS A Ea K I

+ |+ |+ |+ |+ |+
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0 24.2 MNMpotdoeig
- 1. +
10. 0 2. +
11. + 3. +
12. 0 4. +
13. 0 5. +
14. 0 6. +
15. 0 7. +
8. +
23. Mpo@opIKA KaTavonon . i
1 N 10. +
5 N 11. +
3 N 12. +
4. +
5. + 24.3 Mapdypagog
1. +
24. AilaBaopa 2. +
24.1 AEgeig 3. +
+ 4. +
2. + 5. +
3. +
4. + 25. Avtiypaen
5. + 1. +
6. + 2. +
7. + 3. +
8. + 4. +
9. + 5. +
10. +
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26. OpOoypagia 27. Karavénon ypatmtou
26.1  Aégeg KEINEVOU

1. +

27.2. Npotaoeig

L Eal Kl A
+ |+ |+ |+

2 Mpotdoeig

+

el Rl P RS KA Ea K N R

SN Eall Fl I ol Ko

a oo |+

'_\

o

N(A (N[ NP w (NN

27.2 Négeig

Ol |INJoojJO ]| JW]IN |-
N ([P R[> ININ WIS

o
©
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Agtypa ypaons ™ A.K. amd v evotnra «Av0opuntn I'paei» tov pnépoc B tov BAT.
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ITAPAPTHMA VI

Kortaypaen BaOporoyiog A.K. 6to BAT- I'2 (Ayyhkn Exdoyn)
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PART B

ENGLISH BACKGROUND

The following questions are to be read, exactly as given below, to the patient. For multiple choice items, circle the
appropriate altemative. For the other items, put the appropriate information in the space provided.

In the body of the test, all instructions to the test administrator are preceded by "**'. These instructions are not o be
read aloud to the patient. !
*** Give the patient the following introduction and then proceed with the questions.
Now, I will ask you some quesitons about your English. Ready?

1. Have you ever lived in a/another country where English was spoken? @ -

=*x I the answer is "no" then go to question (4)

2. What was the name of the country? Qg%gm__l )
3. How long did you live there? $ Years A3)
4. Before your illness, was your English speaking:

1) Not good, 2) Good, 3) Very fluent 0.1 2 (D@
5. How old were you when you learned to speak English? \S )
6. Before your illness, did you speak English at home? + © ©)
7. Did you speak English at work? + O M
8. Did you speak English with friends? @ - 8

9. In your daily life before your illness, did you speak English:
1) Every day, 2) Every week, 3) Every month, 4) Every year, 5) Less than once a year
(o | @ 3 . 4 5O
10. Did you ever learn to read English? d @ - (10

%% [f the answer is "no” then go to (18) (SPONTANEOUS SPEECH)

11. How old were you when you learned to read English? 1S 1)
12. Before your illness, was your English reading:
1) Not good, 2) Good, 3) Very good 0o 1 2 @ (12)

13. In your daily life before your illness, did you read English:
1) Every day, 2) Every week, 3)Every month, 4) Every year, 5) Less than once a year
o 2 3 4 5
14. Did you ever learn to write English? @ - Q4)

«xx [f the answer is "no" then go to (18) (SPONTANEOUS SPEECH)

15. How old were you when you learned to write English? |§ (15)
16. Before your illness, was your English writing:
1) Notgood, 2)Good, 3) Very good 0 2 @ (16)

17. In your daily life before your illness, did you write English:
1) Every day, 2) Every week, 3) Every month, 4) Every year, 5) Less than once a year
0 @ 2 T30 15 (17

SPONTANEOUS SPEECH

#%% Record FIVE MINUTES of the patient's spontaneous speech. The function of this section of the test is to obtain a
sample of the patient’s spontaneous speech, and to allow the test administrator to establish a comfortable testing
aumosphere. To keep the conversation going, it is suggested that you prompt the patient with questions about :

a) his/her illness

b) his/her work

¢) experience in other countries

d) his/her family, etc.
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**¥ After the patient has finished speaking, the test administrator should turn the tape recorder off, and circle the
appropriate altemnative for each of the following five items. This is intended only to give a general, subjective,
preliminary indication of the characteristics of the patient's speech on the tape, which will be analyzed later in detail.

18. Amount of speech

1) Nothing  2) Very litde @Less than normal  4) Normal (18)
19. Fluency

1) Bad 2) Fair @.‘vood 4) Normal a9
20. Pronunciation ;

1) Bad @7air 3) Good 4) Normal (20)
21. Grammar:

1) Bad @% 3) Good 4) Normal @1
22. Vocabulary

1) Bad 2) Fair @30«1 4) Normal 22)
VERBAL COMPREHENSION

*%* In this section, the patient is required to act out some command that he/she hears. The commands should be read
slowly and clearly with normal intonation. If the patient gives no response after five seconds, score "0" and move on to
the next question. SCORE ONLY THE FIRST ITEM THAT THE PATIENT TOUCHES.

The patient's responses are scored by either circling '+', '~ or ‘0 in the area provided. Circle '+ if the patient's
response is correct. If the patient's response is incorrect, then circle '-'. Finally, if the patient produces no response (or a
response that indicates that he/she did not understand what was required of hm/her) then circle '0". For example, if a
patient is asked to touch a book that is on a table and he touches some other object on the table, then the examiner
should circle -'. If, however, he doesn’t touch anything (or claps his hands), then the examiner should circle ‘0.

POINTING
*¥* To administer this section, the following items must be placed on a table in front of the patient so that he/she is

able to touch each individual item. Materials should be arranged in the following order from left to right: a button,
glove, scissors, envelope, ring, brush, glass, matches, key, watch.

*** Begin reading aloud here.

23. Please touch the ring. +) - 0 (23)
24, Please touch the button. - 0 @
25. Please touch the matches. - 0 25
26. Please touch the glove. ' ) - 0 (26)
27. Pleasc touch the key. - 0 @7
28. Please touch the scissors. @ - 0 (28
29. Please touch the watch. &) - 0 29
30. Please touch the envelope. (£) - 0 30
31. Please touch the glass. +) - 0 (31
32. Please touch the brush. (+) - 0 (32

SIMPLE AND SEMI-COMLEX COMMANDS

*** Read the following commands to the patient and record his/her response. Scoring criteria for '+, '’ and '0' are the
same as for "POINTING". Materials on the table: ring, matches, glass, pencil, fork.

*** Begin reading aloud here.
I'am going to ask you to do a few things for me. Are you ready?
33. Please close your eyes. +) - 0 (33

34. Open your mouth. - 0 (39
35. Raise your hand. - 0 (3



36. Stick out your tongue. - 0 (36)
37. Clap your hands. / - 06D
38. Put the ring on the matches. - 0 (38)
39. Put the glass next to the pencil. - 0 (39
40. Put the matches under the fork. ) - 0 (40)
41. Put the pencil in front of the ring. 7 - 0 @1
42. Put the fork in the glass. - 0 @42

COMPLEX COMMANDS

. *x% Numbers 43 to 47 represent complex commands. The entire command (i.¢. all of the subcommands) should be read
as a single sentence to the patient. For each item the patient will be asked to do something with a set of three objects.
The three objects should be on the table within easy reach of the patient.

If the patient's answer is perfect (all correct in the right order) score "+". If it is not perfect, score the number of
commands that were performed correctly, irrespective of the order. Hence a score of "3" indicates that all three
subcommands were performed, but in the wrong order. A score of "2" indicates that two subcommands were performed,
irrespective of the order in which they were performed.

Materials: three pieces of paper (small, medium, large); three pencils (blue, yellow, red); three coins (small,
medium, large. (value must correspond to size)); three sticks (small, medium, large) and a glass; three books.

*x* Begin reading aloud here.

43, Here are three pieces of paper. 3 2 1 0 43
Give me the small one, put the middle sized one on your lap, and throw away the large ofic.

44, Here are three pencils. NOERNEL
Drop the yellow one on the floor, give me the blue one, and pick up the red one.

45. Here are three coins. + 2 1 0 @35
Push the large coin toward me, turn over the middle-sized one, and cover the small one with your hand.

46. Here are three sticks. +)3 2 1 0 @6
Put the short one in the glass, give me the medium one, and tap on the table with the lag; one.

47. Here are three books. * @ 2 1 0 @)
Open the first one, turn over the second, and pick up the third one.

VERBAL AUDITORY DISCRIMINATION

*** In this section the patient must touch the picture which best represents the word which he/she hears. The pictures
are identified by the number on the top right-hand comer of each frame. For each item, circle the number of the picture
(1-4 or X) that the patient touches. If the patient does not touch any picture nor the "X", then circle '0" in the area
provided.

*** Begin reading aloud here.

You are going to hear a word. Please touch the picture that shows the meaning of the word. If none of the pictures
show the meaning of the word then touch the large "X~ So, for example, if I say "rain" you would touch this picture
because it represents the rain. If I say "bird" you touch this X because there is no picture of a bird on that page. Are you

ready?

48. MAT X 1 (? 3 4 0 ' @9
49. BALL x i) 3 4 0 @9
50. DUCK R TR e
51. BREW i g HEred o pt @8
52. THICK { 2 3 4 ‘0 (2
53. KNEES 1 2 3 0 (53
54, VAN x. L4 % | 0 (54
55. JAR x 1 20 0 (55



56. SHIN 1 2 B) 4 o 6
57. PLATE @ 1 2 3. &Y 0 57
58. CRAMP X 1 20143} & 0 (58)
59. PEAR X (P 2 37, 0 (59)
60. CHIP X (? 3 4 0 (60
61. ROSE 1 3- 4 ng 1))
62. CRANE 152 3 4-°0 62)
63. DEAD 12 8y 4 0 63)
64. LICE 1., 2(% 3 .%-:0 64
65. DRIP X @ 2 3 4 0 (65)
SYNTACTIC COMPREHENSION

*#% In the following section the patient must touch the picture which best represents the idea expressed in the sentence
read to him/her. The sentences should be read with normal intonation. The patient's response is recorded by circling, in
the area provided, the number of the picture that he/she points to. If the patient gives no response after five seconds,
score '0' and move on to the next sentence. The patient should have the section of the picture booklet titled "Syntactic
Comprehension” in front of him/her so that it is possible to point easily to any one of the pictures on the page by
touching it.

**% Begin reading aloud here.

You are going to hear a sentence. Please touch the picture that shows the meaning of the sentence. So if I say "the boy
sits" you should touch this picture that shows the sitting boy.

**% Page 1

66. The boy holds the girl. 1 D 3 4 0 (0
67. The girl holds the boy. 2 3 4 0 ()]
68. She holds him. 2 3 4 0 68)
69. She holds her. 2 3 @ 0 69)
70. She holds them. 1 2 @ 0 (70)
*¥¥ Page 2

71. The father washes his son. @ 2) 3 4 0 1)
72. The mother washes her daughter. 2 3 @ o (72)
73. He washes him. 1 3 4 0 73)
74. He washes himself. 1 2 3 4 0 (74)
75. She washes herself. 1 3 4 0 5)
76. She washes her. 1 2 4 0 (76)
*** Page 3

77. The boy holds the girls. 1 @ 3 4 .0 D
78. He holds hifn. 1 3 @ o0 m
79. He holds her. 1 @ 3 4 0 79
80. He holds them. @ g A 6 (B
*¥%* Page 4

81. The girl pushes the boy. 1 @ 3 4 \] 81)
82. The boy pushes the girl. 1 3 @ 0 ®
83. The boy is pushed by the girl. 1 @) 3 4 0 @)
84. The girl is pushed by the boy. 1 2 3 @) o 84)
85. It's the boy who pushes the girl. 1 2 3 @) 0 (85)
86. It's the girl who pushes the boy. 1 2 3 4 0 (86)
87. It's the boy that the girl pushes. 1 3 4 0 87
88. It's the girl that the boy pushes. 1 3 4 0 (88)



**% Page §

89. The dog bites the cat.

90. The cat bites the dog.

91. The dog is bitten by the cat.
92. The cat is bitten by the dog.
93. It's the dog that bites the cat.
94. It's the cat that bites the dog.
95. It's the cat that the dog bites.
96. It's the dog that the cat bites.

**¥ Page 6

97. The truck pulls the car.

98. The car is pulled by the truck.
99. The truck is pulled by the car.
100. The car pulls the truck.

101. It's the truck that pulls the car.
102. It's the car that the truck pulls.
103. It's the car that pulls the truck.
104. It's the truck that the car pulls.

*** Page 7

105. The mother dresses her daughter.
106. The father dresses his son.

107. She dresses herself.

108. He dresses him.

109. She dresses her.

110. He dresses himself.

**% Page 8 t

111. The girl does not push the boy.
112. The boy does not push the girl.
113. The girl is not pushed by the boy.
114, The boy is not pushed by the girl.

*¥* Page 9
115. The girl does not spray the boy.

116. The boy does not spray the girl.
117. The girl is sprayed by the boy.

118. The boy is not sprayed by the girl.
119. The girl is not sprayed by the boy.

120. The girl is sprayed by the boy.

%
*** Page 10

121. The truck does not pull the car.
122. The truck is not pulled by the car.
123. The car does not pull the truck.
124. The car is not pulled by the truck.

*¥* Page 11

125. The young boy does not wake up his mother.
126. The mother does not wake up the young boy.
127. The young boy is not woken up by his mother.
128. The mother is not woken up by the young boy.
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(98)
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(100)
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(103)
(104)

(105)
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(110)
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(119)
(120)
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(123)
(124)

(125)
(126)
(127)
(128)



*%% Page 12

129. The dog is not bitten by the cat.
130. The cat is not bitten by the dog.
131. The dog does not bite the cat.
132. The cat does not bite the dog.
*%* Page 13

133. The man does not kiss the woman.

134. The woman is not kissed by the man.

135. The woman does not kiss the man.

136. The man is not kissed by the woman.

¥%* Page 14

137. Show me the mother's baby.

*%* Page 15

138. Show me that niece's uncle.

*** Page 16

139. Show me the vase of this flower.

*** Page 17

140. Show me the manager of this restaurant.

*%* Page 18

141. Show me the book of this author.
*** Page 19

142. Show me the dog's master.

*%¥ Page 20

143, Show me the doctor’s patient.
**¥ Page 21

144. Show me the director of the film.
**¥ Page 22

145, Show me the baby's mother.

**% Page 23

146. Show me that uncle's niece.

*** Page 24

147. Show me the flower of this vase.
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*¥* Page 25

148. Show me the restaurant of this manager. @ 2 0 (148

**¥ Page 26 : k
149. Show me the author of this book. . 1 @ 0 (149)

*%% Page 27 b’

150. Show me the master's dog. @ 2 | 0 (150) B
¥** Page 28 A : -
151. Show me the patient's doctor. ih'z o sy
¥¥* Page 29 -

152. Show me the film of the director. (152)

Q)
N
=3

SEMANTIC CATEGORIES

*** In all sections with multiple choices, do not read the number in front of each choice but rather each word, one after
the other, with a very short pause between.

***Begin reading aloud here.

You will hear four words. Please tell me which ONE word does not belong in the group. For example, you might hear:
hat, glove, elephant, shirt. You would choose elephant. Ready?

153. 1) wlip 2) rose 3) frog 4) daisy Lo 2 @P 4 0 (153)

154. 1)cabbage  2)apple  3)banana  4)chemry ) 2 4 0 asae
155. 1) hand 2) foot 3)sock  4)ear 1 @ 8% .9 (155) -
156. 1) chair 2) table 3) bed 4) car™ 1 3 @ 0o (15,
157. 1) blackbird  2) sardine 3) pigeon  4)eagle 1 @ 3 4 0 (7_57) A

SYNONYMS

*** Pause here and read the following instructions to the patient:

Now you will hear a single word. I will ask you to give me another word which has a similar meaning. I will give
you four choices. So for example I would say "jacket” and then give you four choices: "table", "house", "coat", "car".

You would choose "coat" because its meaning is the most similar to "jacket". Ready?

158. SEAT 1) vase 2)pencil  3) armchair 4) watch 3 @ 4 0 (158)
159. CLOCK 1) shoe 2)drawer  3)banana 4) waich 1 2 @ 0 (159
160. PENCIL ~ - 1)pen 2) hat 3) ashtray 4) apple D 2 3 0 (160)
161. SANDAL  1)wheel  2)shoe 3) letter 4) garden 1 3 4 0 @61
162. CANOE I'match  2) boat 3) newspaper  4) tree 1 8 3 4 0 (e

ANTONYMS
**% Pause here and read the following instructions to the patient.
Now, you will hear a word and then four choices. But this time I want you to choose the one that has the

OPPOSITE meaning. So, for example, if you hear "down" and then the choices: "house”, "up”, "under”, "big", you
would choose "up” because its meaning is most opposite to the meaning of "down". Ready?



163.
164.
165.
166.
167.

HAPPY  1)gld 2) sad
DARK 1) shy 2) black
YOUNG 1) big 2) old
SICK 1) sad 2) quiet

WRONG 1) right 2) way

3) rich
3) light
3) green
3) alive
3) funny

4) baby
4) silent
4) small
4) healthy
4) mistake

*¥¥* Pause here and read the following instructions to the patient,

Now for these, the choices look very similar BUT ONLY ONE is the opposite of the word you will hear. Ready?

168. UGLY 1) beautiful 2) beauty
169. SILENT 1) noise 2) noisily
170. SAD 1) happily 2) happiness
171. FAST 1) slow 2) slowness
172. BOLD 1) careful 2) carefully
GRAMMATICALITY JUDGEMENT

HkK

3) beautifully
3) noisy

3) happy

3) slowly

3) care

For thesc judgement items, score "+" if the patient says "yes". Score "—

*** Pause here and read the following instructions to the patient.

Now, you will hear some sentences. Please te
say "The boy sits on a chair", it is a correct Englis

it is not correct and you say "no". Ready?

173:
174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.

She pushes him.

He dresses herself.

The cat is biting by the dog.

It's the boy kiss the girl.

The truck is pulled by the car.
It's truck that pulls car.

The girl is sprayed the boy.

The boy not wake up his mother.
It's the boy that pushes the girl.
The dog not is bitten by the cat.

SEMANTIC ACCEPTABILITY

*¥* Pause here and read the following instructions to the patient.

The next sentences are all correct English sentences. BUT some of them do not m
to you. You tell me if it makes sense. For example, if I say "
does not make sense. "She cuts her hair with scissors" makes

183.
184,
185.
186.
187.
188.
189.
190.
191
192.

The sun shines by night.

The cat sits on the roof,

The flowers grow in the gravy.

The season comes out of the chimney.
He is wearing a new suit today.

They dribble their cars to work.

The sausage ate the dog.

They had radios for breakfast.

She combs her hair in front of the mirror.

He drinks sand when it is hot,

1
1

@

judgement
Jjudgement
judgement
judgement
Jjudgement
judgement
Jjudgement
judgement
judgement
Jjudgement

judgement
judgement
judgement
Jjudgement
judgement
Jjudgement
Jjudgement
judgement
judgement
Jjudgement

2
2
2
2
@

" if the patient says "no".
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(163)
(164)
(165)
(166)
(167)

(168)
(169)
(170)
amn
(172)

11 me if the sentence is a correct English sentence. For example, if I
h sentence and you say "yes". But if I say "The boys on a chairs sit",

(173)
(174)
(175)
(176)
(77)
(178)
(179)
(180)~
(181)

a8y

ake sense. I will read the sentence
she cuts her hair with pencils” your say "no" because it
sense and you say "yes". Ready?

(183)
(184)
(185)
(186)
(187)
(188)
(189)
(190)
(191)
(192)



REPETITION OF WORDS AND NONSENSE WORDS, AND LEXICAL DECISION

##* In this section the patient is being tested on two abilities: 1) the ability to repeat words, and 2) the ability to tell
whether what he/she hears is a word. For each item, first read the word, then wait for the patient to repeat it. The patient
must repeat exactly what he/she hears. Circle "+" if the patient’s repetition is correct (allowing for differences of accent
or dialect). Circle "-" if the patient's response is incorrect. If he/she produces no response within five seconds, circle
"0".

~*#x After the patient has repeated (or not repeated) the stimulus, ask him/her whether it is a real English word. Score
"+" for a judgement of "yes" (it is a word), and score "_* for a judgement of "no" (it is not a word). If the patient gives -
no response within five seconds, circle "0" and move on to the next item. Accept nods as answers to judgement

- questions.

*+* Tum the tape recorder on and begin reading aloud here. =

I am going to ask you to repeat some words. Some of these are real English words. Some are not really English words.
They don't make sense. Please repeat after me, and then tell me if the ward is a real English word. Ready?

193. Mat repetition - 0 (193
judgement - 0 (1%

195. Ball repetition - 0 (199
judgement - 0 (%)

197. Brew repetition - 0 Q9
judgement - 0 (198

199. Chay repetition - 0 (99
judgement - 0 (200

201. Thick repetition - 0 (0
judgement - 0 (07

203. Goom repetition Fy - O (203)
judgement O 0 (20

205. Flup repetion @)= 0 (205
judgement - 0 (200)

207. Van repetition - 0 (207)
judgement - 0 (208)

209. Rop repetition +)- 0 (209)
judgement + C—D 0 (210)

211. Pear repetition @ = 0 (11
judgement N - 0 (212)

213. Chip repetition 8 - 0 (13)
judgement - 0 (214)

215. Crane repetition (8 - 0 215)
judgement +F )0 (e

217. Lice repetition - 0 @17
judgement - 0 (218)

219. Bim repetition - 0 @19
judgement + @ 0 (220

221. Jar ‘ repetition ) - 0 (221
judgement (%) - 0 (222)

223, Signal ; . repetition ¥ - 0 (@3
= ' judgement (¥ - 0 (224)

225. Paper repetition (+) - 0 (225
- judgement (%) - 0 (226)

227. Chetty repetition [l & 0 27
judgement + (™0 (228)

229. Liquid repetition = 0 (229
) jodgement - 0 (230
231. Barsen repetition - 0 (@3
judgement + 0 (232)

233. Summip : repetition @@ 0 (233
judgement + @ 0 (234)



235. Dolphin repetition - 0 (@39
judgement - 0 (236)
237. Promise repetition - 0 37
judgement - 0 (238
239. Kimmid repetition =170 (239)
judgement + @ 0 (240)
241. Melody repetition = 0 (241)
judgement ) - 0 (242
243, Elephant - repetition H - 0 (243)
’ judgement H - 0 4
245. Potato repetition - 0 (@5
judgement ) - 0 (9
247. Sollick repetition +) - 0 (247)
judgement ¥ @ 0 (48
249. Disaster repetition - 0 @9
judgement - 0 (250
251. Seminar repetition - 0 (251)
judgement H - 0 25
#%% Pause here for a few seconds and read the following instructions to the patient.

Now you are going to hear some English sentences. All you have to do is repeat them after me. Ready?
253. The boy pushes the girl. + @ 0 (253)
254. He is held by her. @ 0 0@
255. Itis the dog that bites the cat. + O 0 (255
256. It is the boy that the girl holds. + ) 0 (256)
257. The car is not pulled by the truck. &)~ 0 257)
258. He dresses him. - 0 (258
259. The man does not kiss the woman. % - 0 (259)

SERIES

#x% [ this section the patient is simply asked to recite a series. Circle “+" if the patient does the task perfectly. Circle
"_" if the patient makes any errors, leaves any items out, adds incorrect items, or changes the order of items in the list.
If the patient does not respond at all, then circle "0".

*** Begin reading aloud here.

260. Please name all the days of the week. ’ ® - 0 (@0
261. Could you count from one to twenty-five? - 0 261)
262. Could you name all the months of the year? +)- 0 (262)

VERBAL FLUENCY

**% This section tests the patient's ability to recite words beginning with a particular sound. Most important here is the
number of words that the patient can produce within ONE MINUTE.
y

% Begin reading aloud here.

In this section I will ask you to say as many words as you can that start with a certain sound. For example if I say "I
would like you to give me words starting with the sound "s", you would give me words like sit, cement, soap, sailor,
salad, special, etc. Ready?

I would like you to give me words that begin with the sound "P". Try to say as many words as you can, as fast as you
can.

263. All words begin with right sound? @ -0 (263
264. Number of acceptable words? : S (264)



0.K., now words that begin with "F"

265. All words begin with right sound? : & - 0 @)
266. Number of acceptable words? i TR ")

O.K., now words that begin with "K"

267. All words begin with the right sound? () =0 (6]
268. Number of acceptable words? 5 (268
NAMING

*** In the following section the patient is required to name the objects shown to him/her. Hold each object up so the
patient can easily see it. The objects should be out of the patient's sight before they are presented.

*** Begin reading aloud here.

I will show you some things. Tell me what the thing is called. Ready?

269. Book - 0 (269)
270. Glasses % - 0 (@70
271. Key H - 0 @7
272. Cup - 0 @n)
273. Tie +) - 0 (@273)
274. Scissors +) -. 0 (274
275. Spoon +) - 0 (279
276. Glove +) - 0 (276
277. Pencil - 0 @m
278. (Playing) card 4 - 0 (278
279. Thermometer H - 0 2719
280. Button - 0 (280
281. Cigarette - 0 (@81
282. Fork - 0 (282
283. Feather - 0 (283
284. Ring - 0 28
285. Candle - 0 (285
286. Envelope - 0 (286)
287. Toothbrush - 0 (287
288. Watch ¥) - 0 (288)
SENTENCE CONSTRUCTION

*** In this section the patient must create a sentence using the words that you will read to him. For each sentence to be
created you should note: 1) whether the patient responds at all; 2) whether the sentence is a correct English sentence; 3)
whether the sentence makes sense; 4) whether he/she has used all the words that were read to him/her. Finally, 5) the
number of words in the sentence should also be recorded.

¥
*** Begin reading aloud here.

I will give you some words. With these words make the simplest and shortest sentence possible. So, for example, if I

give you the words: "door”, "open”, "nurse”, you try to make a simple sentence that uses all the words, like "The nurse
opens the door.” Ready?

289. House/cat Response obtained? (£) 0  (289)
Correct English sentence? + y-4290)

Does it make sense? @ - (291

Number of stimulus words used? 2 (292)

Total number of words? 4 (293)



294. Chair/doctor/sit Response obtained? 8 0 (2%
Correct English sentence? - (295

Does it make sense? (3 , - (296)

Number of stimulus words used? ke 297)

Total number of words? X (298)

299. Desk/open/drawer Response obtained? () 0 (299)
Correct English sentence? + O ¢

Does it make sense? + (5 (301)

Number of stimulus words used? 3 302)

Total number of words? * (303)

304. Tree/green/leaf/see Response obtained? ¢ 0  (304)
Correct English sentence? + 39 @305

Does it make sense? @ - (306)

Number of stimulus words used? _L_t (307

Total number of words? 2 (308)

309. Pencil/write/blue/paper Response obtained? (¥) 0  (309)
i Correct English sentence? + O (@10)

Does it make sense? + . (=) @11

Number of stimulus words used? 3 312)
Total number of words? 1; (313)

*¥* In the following three sections the patient is required to provide an oral response to the stimulus. For each item the
most probable correct response has been given on the right hand side. If the patient produces exactly that response then
simply circle "+" and GO ON TO THE NEXT ITEM. If, however, he/she produces some other response, write that
response in the space provided and circle "1" if it is correct or "-" if it is incorrect (criteria for correctness will be given
for each section). Again, if the patient produces no response within five seconds then circle '0' and goon.

SEMANTIC OPPOSITES

*** In this section the patient is required to respond with a word that means the opposite of the stimulus word. The
response is correct if its meaning is opposite to, but is not morphologically related to the stimulus word. So, in this
section, given the stimulus "TRUE", the response "UNTRUE" would be scored wrong (by circling "-") because despite
meaning the opposite of the stimulus, it is not a DIFFERENT word.

*** Begin reading aloud here.

I will give you a word. You give me a different word that has the opposite meaning. So, for example, if I say "BIG"
you would say "SMALL" because "big" and "small" have opposite meanings. Ready?

314. TRUE +FALSE O A b ol 8 - 0 (3149
315. WIDE +NARROW or -0 (315
316, POOR +RICH gL, i - 0 (16
317.SLOW +FAST or. - 0 @17
318. TALL  +SHORT or - 0 (18
319. SHUT ' +OPEN or - 0 (19
320. HEAVY +LIGHT or - 0 (320)
321. HIGH +LOW or_shogk 50 (321)
322. SOFT +HARD or O - o0 62
323. THICK + THIN or T - © 62
DERIVATIONAL MORPHOLOGY

*** In the following section, if the patient produces the target word (given to the right) then simply circle “+" and go
on. If, however, the patient produces some other response, then score it correct by circling "1” and write it in the space
provided only if it is morphologically related to the stimulus and makes sense in the frame: “The ___ man."



*** Begin reading aloud here.

Now, you will hear a word. Change the word to an adjective. So, for example, if I say "softness” you would say "soft".
If I say "help” you would say "helpful”. Ready?

324. POWER +POWERFUL or 1 - @ 6%
325. NOBILITY +NOBLE or 1@ 6 B29
326. WISDOM + WISE or, 1 O 0 (26
327. CARE + CAREFUL or D-0 6
328. NATURE + NATURAL or 1 OO0 (28
329. YOUTH + YOUNG or 1 0 (M
330. CALMNESS +CALM or. © - 0 (330
331. PRIDE +PROUD or 1 ©0 63
332. SILENCE +SILENT or. D =0 @
333. NOISE +NOISY - or. O- 0 @
MORPHOLOGICAL OPPOSITES

**x In the following section, if the patient produces the target word, circle "+" and go on. If, however, the patient
produces some other response, then write it in the space provided and score it by circling "1" only if it means the
opposite and IS morphologically related to the stimulus. So, in this section, given the stimulus "TRUE", the response
"UNTRUE" would be correct, but the response "FALSE™ would not be correct.

**% Beoin reading aloud here.
Now, for the next set of words you DON'T need to find a DIFFERENT word that means the opposite. Just CHANGE

the word so it has the opposite meaning. So, for example, if I say "POLITE" you would say "IMPOLITE"; if I say
"PACK" you would say "UNPACK". Ready?

334. TRUST + DISTRUST or 1 0 (%
335. LEGIBLE +[LLEGIBLE or, 1 © 0 (339)
336.JUST , +UNJUST or = 0 1336)
337. PROBABLE + IMPROBABLE or 5)) =20 38
338. VISIBLE +INVISIBLE or 1 0 (338)
339. REGARD + DISREGARD or 1 8 0 (339
340. PRECISE + IMPRECISE or DO - 0 40
341. LITERATE + ILLITERATE or 1O 0 @4
342. BELIEVABLE +UNBELIEVABLE  or D - 0 (342
343. COMPETENT +INCOMPETENT  or D - 0 (34
DESCRIPTION

*+% In this section the patient is shown a cartoon strip and is required to tell the story. The pictures entitled
"CARTOON STRIP" should remain visible to the patient during the story telling. The patient should be given about
two minutes to tell the story. After the patient has finished, the administrator should circle the appropriate alternative for
the quesitons 344, 345, and 346.

*** Begin reading aloud here.

I am going to show you a set of six pictures. All together the pictures make a little story. Look at the pictures and tell
me the story.

344. Amount of speech 0 1 @ 3 (344)
__ 0)Nothing, 1) Verylittle, 2) Less than normal, 3) Normal
345. Did the patient go to the end? @ - (345)
346. Did the patient:
1) simply describe the pictures
2) tell a connected story .
3) do neither 1(2) 3 (346)



MENTAL ARITHMETIC

*** In this section the patient is required to do mental arithmetic. Each question should be read as it appears below.
The correct answer is given to the right of the question. If this is what the patient produces, then simply circle "+". If
the patient produces an incorrect response, circle "-". If the patient produces no response within TEN seconds, circle "0"
and goon. After 5 consecutive errors or 'no answeres', circle "0" for the remaining questions in this section and move on
to the next section (LISTENING COMPREHENSION).

*¥¥ Begin reading aloud here.

I'am going to ask you some arithmetic questions. Try to give me the correct answer as quickly as you can.

347. How much is FIVE plus FOUR? NINE +) - 0 347
348, SEVEN minus TWO? FIVE + O 0 (34
349, TWO times THREE? SIX F = 0 (349
350. NINE divided by THREE? THREE H - 0 (35
351. SIX plus SEVEN? THIRTEEN ¥ - 0 351
352. TWENTY-ONE minus NINE TWELVE + 9 0 (35
353. FOUR times SIX? TWENTY-FOUR + )0 (353)
354, . TWELVE divided by FOUR? THREE @ - 0 (354)
355. PFOURTEEN plus TWENTY-TWO? THIRTY-SIX - @ (355
356. FORTY-SIX minus TWENTY-ONE? TWENTY-FIVE + - @ (356
357. THREE times TWELVE THIRTY-SIX + - @ 657
358. SIXTY divided by FOUR? FIFTEEN + - (358)
359. SEVENTEEN plus EIGHTEEN? THIRTY-FIVE , + - (359)
360. THIRTY-TWO minus FIFTEEN? SEVENTEEN + - (360)
361. THREE times FOURTEEN FOURTY-TWO .5 ‘(8 (361)
LISTENING COMPREHENSION

*** Read the following instructions and story to the patient. Ask him/her the five questions below and score the
responses as right, "+", or if the patient gives no response or declares he does not know, "0".
**¥ Begin reading aloud here.

You are going to hear a little story. Listen carefully to the story and then I will ask you some questions about it.
Ready?

"On Saturday afternoon the boy and his sister were at the beach. The boy bought an ice-cream for his sister because it
was very hot. But before she could eat it, the girl dropped the ice-cream on the sand.”

362. Where were the boy and his sister? @ - 0 (362
363. What day of the week was it? ¥ @ 0 (363
364. What did the boy buy her? ® = 0 (69
365. Why did the boy buy an ice-cream for his sister? d - 0 (365
366. Why didn't the girl eat the ice-cream? @ - 0 (366)

READING

*** In the following two sections the patient is required to read the stimulus aloud. For each item circle "+" if the item
is read aloud correctly, circle "-" if it is read incorrectly, and circle "0" if nothing is produced.

*** Begin reading aloud here.

You will get some words to read. Read each word aloud. Ready?

367. CAT ’ A - 0 (367
368. MALL ) - 0 (368)



369. CHICK ( - 0 (369
370. BEES 8 - 0 @370
371. FAN @ - o0 @n
372. STAMP - 0. 37
373. BEAR - 0 @373)
374. SHIP + - 0 @379
375. TRAIN - 0 @375
376. DICE + - 0 (376)
- *** Pause here and read the following instructions to the patient.

Now I would like you to do the same with the following sentences. Read the sentences aloud. Ready?

377.  The boy holds the girl. @ - 0 @™
378. He washes himself. _ + @ 0 (378)
379.  The dog is bitten by the cat. 4+ - 0 (379)
380.  It's the truck that pulls the car. + - 0 (380)
381.  The boy does not push the girl. - 0 (381)
382.  The truck is not pulled by the car. + - 0 (382)
383.  It's the dog that the cat bites. + @ 0 (383
384.  Heholds her. = 0 (3%
385.  The girl is pushed by the boy. - 0 (385
386.  The woman is not kissed by the man. + - 0 (386

*** In the following section, the patient is required to read a paragraph silently and then to answer questions about the
passage. The patient should be given ninety seconds to read the passage.

*** Begin reading aloud here.

I will give you a little paragraph to read. Read the paragraph one time quietly to yourself. Tell me when you have read
it and I will ask you some questions. Ready?

"The man left to go fishing with his son. They caught some trout. When they returned to the village, they went to the
market and exchanged their trout for a chicken.”

387. Who did the man go with? - 0 387)

388. Where did the man and his son go? - 0 (388)

389. What did they do at the lake? & - 0 (389)

390. Where did they bring their trout? - 0 (3%0)

391. What did they do with the trout? N T - 0 (391

392. What did they receive for the trout? £ - 0 (392)
***x TURN OFF TAPE RECORDER NOW ***

COPYING A

*** Begin reading aloud here.

I'will give you a list of words to look at. Here is a pencil. Please copy each word on this sheet.

393. THICK + - 0 (3%93)

394, CHIP - 0 (3%

395. CRANE ! - 0 (395

396. PLATE + - 0 (3%)

397.  KNEES - 0 (39



DICTATION
; /

*** Pause here and read the following instructions to the patient.

Now I will read you some words. You write them down. Ready?

398. FAT g - 0 (3%)
399. GLUE D - 0 (399
400.  STICK & = 0 @0
401. CHIN T (5D o w@o
402. TRAMP B 8 0 (@0

*** In the following section, score "+" if the patient writes the stimulus sentence perfectly. If his/her response is not
perfect then put the NUMBER OF CORRECT WORDS in the space provided. :

*¥* Pause here and read the following instructions.

Now you will hear some sentences. Please write these down. Ready?

403. She pulls her. + 0 (403)
404.  He sprays himsclf. F 2 0 @
405.  The man is kissed by the dog. F 0 (405
406. - The boy does not push the car. 8 0 (406)
407.  It's the girl that kisses her mother. + < 0 @07

READING COMPREHENSION FOR WORDS

*** In the following two sections the patient is required to read the sitmulus SILENTLY and then point to the picture
which best corresponds to its meaning. For each item, record the number of the picture that the patient points to iby
circling the appropriate number.

*** Begin reading aloud here.

You will get some words to read. Touch the picture that shows the meaning of the word. Ready?

408. CAT D 2 3 4 0 @
409. MALL 1 2 3 @ 0 @
410. CHICK 8 2 3 4 0 (@10
411.  BEES 2 FB. 4 © @
412. FAN 1 g 3 4 0 @1
413. STAMP 1 3 4 0 (@)
414.  BEAR 1 2 3 @ 0 @4
415, SHIP : 2 3 4 0 @15
416. TRAIN 8 2 3 4 0 (416
417. DICE I @ 3 4 o0 @

READING COMPREHENSION FOR SENTENCES
*** Pause here and read the following instructions to the patient.

*Now I would like you to do the §ame with the following sentences. Read the sentences silently and then touch the
picture that shows the meaning of the sentence.

418.  The boy holds the girl. 1 3 4 0 @)
419. He washes himself. 1 % 3 4 0 419)
420.  The dog is bitten by the cat. 1 2 ® 4 o0 @0
421.  It's the truck that pulls the car. 2 3 4 0 @21
422.  The boy does not push the girl. ’ v 1 2 3 4 0 @22



423.  The truck is not pulled by the car.
424, It's the dog that the cat bites.

425. He holds her.

426. The girl is pushed by the boy.

427. The woman is not kissed by the man.
WRITING

Iy 2 3 4- b @
Q 2 @ 4 0 @
1 3 4 0 @25
1 3 4 0 (@29
@ 2 3 4 0 @

*** Pause here. Give the patient the writing paper and have him/her write spontaneously for five minutes.

*** Begin reading aloud here.

Now, I would like you to take a couple of minutes and write something about your illness. Here is some paper and

another pencil.
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ITAPAPTHMA VIII

Kortaypaen Amavticeov g A.K. oto Mépog I' Tov BAT

Mépog Tpito
1. Avayvwpion Aégewv/ Word 2. Metdppaon Aégewv/ Word
Recognition Translation
EAAnvIKa
EAAnvika 1. +
1. 9 2. +
2 2 3 i
4, +
3 7 5. +
4. 4 6. *
7. -
5 6 g
9.
10. -
English
1. 2 English
2. 8 1. +
3. 3 2. ¥
3. +
4. 5 4 +
5. 1 > *
6. +
7. +
8. -
9.
10.
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3. Metdgppaon ppacewyv/ Sentences Translation

EAAnvikda

1. a. AloBdaoTtnke 3
B. Ouadeg xwpic AGon 1

2. a. AloBdaoTtnke 2
B. Ouddeg xwpic AGon 2

3. a. AloBaoTtnke 3
B. Ouddeg xwpic AGon 2

4. a. AloBaoTtnke 3
B. Ouadeg xwpic AGon 1

5. a. AloBdaoTtnke 3
B. Ouadeg xwpic AGon 1

6. a. AloBdaoTnke 3
B. Ouddeg xwpic AGon 2

English

1. a. Textread 1
b. Groups without error +

2. a. Textread 2
b. Groups without error +

3. a. Textread 3
b. Groups without error +

4. a. Textread 3
b. Groups without error +

5. a. Textread 1
b. Groups without error +

6. a. Textread 2
b. Groups without error +
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4. Kpion NpappaTtikng OpB6TnTag/ Grammaticality Judgement

EAAnvikda

1. a. Kpion -
B. AiopBwpuévn epdon +

2. a. Kpion -
B. AilopBwpuévn epdon +

3. a. Kpion +
B. AiopBwpuévn epdon 0

4. a. Kpion +
B. AiopBwpuévn epdon 0

5. a. Kpion -
B. AiopBwpuévn epdon +

6. a. Kpion +
B. AiopBwpuévn epdon 0

7. a. Kpion +
B. AiopBwpuévn epdon 0

8. a. Kpion +
B. AiopBwpuévn epdon 0

English

1. a. judgement +
b. corrected sentence +

2. a. judgement +
b. corrected sentence 0

3. a. judgement -
b. corrected sentence +

4. a. judgement +
b. corrected sentence 0

5. a. Judgement +
b. corrected sentence +

6. a. judgement -
b. corrected sentence +

7. C. judgement +
d. corrected sentence +

8. a. judgement -
b. corrected sentence -
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ITAPAPTHMA X

"Evtomo kataypoeis padpoiroyios g AK. ywa ) dokipacio «Ileprypagr

Awdikaciovy ot I'l ko I'2

Ieprypo@r] AeoKaoLOV

Il
Kvorprokog ka@ég

BaOpoloyia Méywetog Badpog Ilocoo16
2UVOETIKEG AEEEIC 2 4 50%
Brjuota 4 7 57%
2®oTH 6e1pd 4 7 57%
Avtikeipeva 3 6 50%

Yavroortg

BaOpoloyia Méywotog Badpig Ilocoo1o
SuvoeTikég AEEELg 2 4 50%
Brjuota 3 5 60%
2ot oE1pd 3 5 60%
Avtikeipeva 5 5 100%

|
Kvurpuokog ka@ég

BaOpoioyia Méywstog Badpdg IlocooTo
Yuvdetikéc AéEelg 2 4 50%
Bnuoto 5 7 71%
2o oE1pd 3 7 43%
Avtikeipeva 5 6 83%

Yavroortg

BaOpoloyia Méywotog Badpog Ilocoo16
2uvoetikég AéEelg 1 4 25%
Brjpota 3 5 60%
2ot e 3 5 60%
Avtikeipeva 4 5 80%
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Apnynon Eykepoikod Enero0diov

MJH Mocooto
P p . ; . P 100%
Tovoyii Mcéme pon Mepikdg cvveyng KaBdrov cuveyng 00%
Tagivewo Eekabopn Mepikag EexdOopn Kaforov Eekdbapn
3 100%
AwTiipnon 6y£6EmV YPOVoV- aTOTEAEGNATOG ?os:m:t | Mepwcds Awmpnpévn Kahdhov dwompnyévn 009
0
. , Ko ‘Hma Métpuo YoBopn
ApOpog Awukonav 3 5%
12
Tovoyi Zuveyng pon Mepwmg cuveymg Kaborhov cuveymg
2 67%
Togiivela Eekafapn Mepikag EekdBopn KaBdohov EekdBopn
2 67%
AlOTHpION GYECEOY YPOVOD- 0m0TELEGHOTOS ?@a:m:tmk: Mepikag Awtnpnuévn Kafoiov dwtnpnuévn —
0
ApOpég Awaxomév Kopud Hmao Mérpua YoPopn
2 50%
Kaf6rov Atiyo Métpuo, TToAb
Enrineda evalhayng amo I'l o I'2 3 0%
Enineda evairayc omé I'2 o T'1 3 0%
‘1510 mepreydpevo | Tapdporo mepieydpevo | Mepikdg oyetikd mepieyOpevo | AlpopeTikd TEPIEXOUEVO
OpotTnTa TANPOPOPLAOV 3 25%

Evtumo kotaypagpis padporoyiog s A.K. yia ™ doxipacio «Ilpocomiki
Apnynon Eykepoaiikov Encicodiov» oty I'l kon I'2

ITAPAPTHMA X

r
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ITAPAPTHMA XI

Kotaypagn aravriccov A.K. ot dokipacio «Ileprypaen Aradikaciov» oty I'l
ko 172

Kvnprokog ka@ég

EAAnvika: Andvtnon- ctéyog:

[Tpdra maipvovpe o unpixt, Bdlovpe pésa vepd kot to falovue ot eotid. Metd
naipvovpe éva Koutd kKot Bdlovpe péca oto umpikt kagé ko av 0éhovpe Coyopn.
Metd, mepyuévoope tov kaeé vo ynbet ko 6to t€Aog dtav eivon £toyog to Balovpe 6to

e ATChvi.

AK.: «lligvovue 10 urpixki mov pes o vioviami. Metd 000 kovtaliés kope 1 ev CEpw,
ooov kapé Gslovue t¢or {ayopn 1 oKéETTo 0TI Vaval. MeTa WiVOOUE TOV KOYE UEYPL VO

KOUEL UTOVPUTOVALIOPES TC01 UETE, falovue TO ueS TO PAVTLAVL».

English: Aravinen- 6toyoc:
First we take a pot, put some water in it and put it on the stove. Then, we take a spoon
and put some coffee (and sugar) in the pot. Then, we wait till the coffee is boiled.

Lastly, when it’s done, we pour it in a coffee mug.

A.K.: «First of all... you take the pot. It’s on the oven on the gas. First, a little bit of
water and is warrmed up by the gas. Then, the coffee is... in the pot. The coffee is in the

mug, ready for serving».

Y.avtovrtg

EAAnvika: Andvtnon- 6t0y0g:
[Ipodta maipvovpe 600 Péteg yopt. Metd maipvoovpe To poyaipt kot pe avtd aAgipovpue
Bovtupo mhvew oto youi. Metd Balovpe péoca Topt kot yop. 1o téAog KAEIVOLLE TO

oavtouttg (ko av BEhovpe to (eoTaivovpE).

A K.: «Balovue 1o woui petd fodtopo ueta fatovue you- topi o kieiovue to ot av

70 O¢Aovue (eoto Ppalovue Tor.
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English: Aravtnon- 6toyoq:

First we take two slides of breadThen we take a knife andSpread butter on the bread
with it. Then we put ham and cheese on the bread. Lastly we put the two slices of bread

together. (We can toast the sandwitch if we want).

A K.: «Bread, a slice of bread and then... a butter, ham and cheese. Close the sandwich

and it’s ready. Toasted or cold sandwich».
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ITAPAPTHMA XII

Kotaypagn aravriccov A.K. ot dokipacio «Ileprypoaen Aradikaciov» oty I'l
ko 172

Elnvika

«Hpovv dovretd oo [...] ot n opthia pov. .. kdtt ev emnotvve Kadd. T ot efovilav
tlou T avTid pov tlat AaA® KATL £V AL KaAd. ETnlepdvnoa o1 cuvadEAPIoGa Lo
tCoun gima ¢ Povpa yiati kdtt ev mhel kadd. Ev ot &epa 6T1 Emaba eyka@aiko. ..
tlon gpeTakviooy pe mov v aibovoa yoti elyape ta popd ot eimope oy GAAN
aiBovoa yia va pe kdpovv va Eamidcw. Otav eEdmimaca ev epmopodca vo (UANG®
timote 0VTE va Toug e€nynom Tt £yve N Timote. TCat TnAep@VNRoOY TG AUTOVANG. ZTO
acBevopOpo gv eUTOpOVGO Vo Ty 0VTE TNV Ttieom ovte Timote. Tl efpédnka oo
I'evikd Nocokopeio. H vocokopa ev ekatardfotve timote epdNGE Pe TOAAEG POPES OV
¢paa to Tpmi tinote aAhd apoV £y ev epmopovoa v o pidow. Exapav pov MRI petd
10 MRI gmna yepovpyeio o juovv oty gviatikn 2 pépeg. To mpdTO mpdipa mov
eELTVNGA TTOV TN VAPKMOGCT EGKEPTNKA TO OOUKTOPIKO Hov. Tt peg v eVIOVTIKY
€QEPAV LOV TO AATTOT £V €BvOVIOVY 00TE TOVG K®OTKOVGS. Téloomavtwv. T'a éva pva

NUOLV 6TO VOGOKOLElD, petd 610 [...] tlot petd [...]».

English

« In the morning... in the afternoon | was working at the [...] in the small children,
when | saw that my speech was not right so | caught a colleague and the colleague the
ambulance. In the hospital they took me to MRI and x-rays and the doctor was int he
hospital was very serious the injury she took me immediately to surgery. And after four
hours they take me to the emergency room. Two days... my father and my mum was in
Athens to visit my brother. And when the accident happened they saw in Athens. And

as soon as they found oute they took the plane and came back».

205



ITAPAPTHMA XII|I

"Evrona kataypaeng s padpoioyios T AK. yia ) doxipacio MAIN oty I'1
ko 172
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SCORING Record form for Baby birds

Section 1: Production

A. Story Structure, B. Structural complexity per episode and C. Internal terms

A. Story Structure

Response Score Comments
Correct
1 Setting Time and/or place reference, e.g. once upon a time/ one 0 Wasn’t
day/long ago in a forest/in a meadow/forest/garden refered.
Episode 1: Bird
2 Mental state as | Baby birds were hungry/ wanted food/ cried/asked for food 1
initiating event
3 Goal Bird wanted to feed chicks/ to catch/bring/get/find 0 Wasn’t
food/worms ... refered.
4 Attempt Bird flew away, went away ... 0 Wasn’t
refered.
5 Outcome Bird/mommy got/caught/brought food/ worms.... 1
6 Mental state as | Baby birds were not hungry anymore/ were happy/satisfied 0 Wasn’t
reaction refered.
Episode 2: Cat
7 Mental state as | Cat saw mother flying away/ cat was hungry 1
initiating event
8 Goal Cat wanted to eat/catch/kill the baby bird(-s) 0 Wasn’t
refered.
9 Attempt Cat climbed up to the tree/ jumped up/ tried to reach/get 1
10 | Outcome Cat grabbed a baby bird (obs. not birds are afraid) 1
11 | Mental state as | Cat was unhappy/disappointed/ still_hungry 1
reaction
Episode 3: Dog
12 Mental state as | Dog saw that the bird was in in danger / the dog was brave 1
initiating event
13 | Goal Dog decided/wanted to stop the cat, help/save/protect the 0 Wasn’t
birds refered.
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14 | Attempt Dog pulled/dragged the cat down, bit/attacked/chased the cat Wasn’t
refered.
15 | Outcome Cat ran away/ the birds were saved (obs. not cat is angry/birds
happy)
16 | Mental state as | Birds were relieved; dog/birds were happy; cat was
reaction angry/disappointed
17 Total score Story Structure 9/17
B: Structural complexity per episode (most complex structural level obtained: put the
Cross in a box)
Episode 1 Episode 2 Episode 3
AO/A | GIGA/ | GAO | AO/A | GIGA/GO | GAO | AO/A | GIGA/ GO | GAO
GO
Y
C: Internal terms
Number of Internal terms lexemes=words (emotional, emotions, feelings, but
not actions) =3
Section 2: Comprehension
Comprehension questions
Correct response Wrong No Score
response (note | response
in Comments)
20 | Why does the mother bird fly wants/ to get food/ worms / to it is leaving 1
away? feed baby birds
(G1)
(point to pictures 1-2)
21 | How do the baby birds feel? bad/hungry good/ 1
fine/happy
(MS as IE)
(point to picture 1)
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22 | Why do you think that the baby | ...because their mouths are ..because they
birds are feeling bad/hungry open/the mother-bird went to are
etc.? get worms/get food/came back | happy/singing

with a worm to feed them... or other
irrelevant
explanation

23 | Why does the cat climb the tree? | wants /to get/to kill / to eat the | to play with the

baby bird baby birds
(G2)
(point to picture 3)

24 | How does the cat feel? (MS as still hungry / mean good/

reaction) fine/happy /
. . playful
(point to picture 5)

25 | Why do you think that the cat is | because the cat did not get the happy/playful

feeling bad/hungry/mean etc.? baby birds / the was trying to [starts to fly
get them / was grabbing them,
but did not get them

26 | Why does the dog grab the cat’s | decided/wants to stop him/save | wants to eat
tail the baby bird him
(G3)

(point to picture 5)

27 | Imagine that the dog sees the
birds. good/ fine /happy /satisfied bad/angry/ mad
How does the dog feel? /pleased...

(MS as Reaction+ test for ToM)
(point to picture 6)

28 | Why do you think that the dog ... because he gets the cat out of | because he is
feels good / fine/happy / there / sees that the birds are smiling or other
satisfied etc.? saved / happy etc.... irrelevant

answer. ..

29 | Who does the mummy bird like | The dog The cat/ I don’t
best: the cat or the dog? Why? know/ other

irrelevant
animals/ foods/
protagonists,
etc.

30 Total score comprehension questions 10/10
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SCORING Record form for Cat

Section 1: Production

A. Story Structure, B. Structural complexity per episode and C. Internal terms

A. Story Structure

Response Score Comments
Correct Incorrect Omitted
1 Setting Time and/or place reference, e.g. once 0 Wasn’t
upon a time/one day/ long ago.. in a refered.
forest/at the lake/at the river bank...
Episode 1: Cat
2 Mental state as | Cat was playful / saw a butterfly 1
initiating event
3 Goal Cat wanted to catch/get/the butterfly... 0 Wasn’t
refered.
4 Attempt Cat jumped forward/up 0 Wasn’t
refered.
5 Outcome The butterfly escaped/flew away / the cat 1
fell into the bush
6 Mental state as | The cat was disappointed/angry 0 Wasn’t
reaction refered.
Episode 2: Boy
7 Mental state as | Boy saw cat chasing the butterfly/boy 1
initiating event | got surprised/scared/disturbed/ was sad
about his ball?
8 Goal Boy decided/wanted to get his ball back 0 Wasn’t
refered.
9 Attempt The boy was pulling/tried to pull the ball 1
out of the water
10 | Outcome The boy got his ball back / again 1
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11 Mental state as | The boy was glad / happy / satisfied to 1
reaction get his ball back
Episode 3: Cat
12 | Mental state as | The cat noticed / saw a fish/ was hungry / 1
initiating event | curious
13 | Goal The cat wanted/decided to get/grab/eat 0 Wasn’t
the fish refered.
14 | Attempt The cat grabbed/reached for the fish 0 Wasn’t
refered.
15 | Outcome Cat ate the fish/got the fish 1
16 Mental state as | The boy was glad/happy/cheerful; the cat 1
reaction was satisfied/glad
17 Total score Story Structure 9/17
B: Structural complexity per episode:
Most complex structural level obtained (put the cross in a box)
Episode 1 Episode 2 Episode 3
AO/A | GIGA/ | GAO | AO/A | GIGA/GO | GAO | AO/A | GIGA/ GO | GAO
GO
v v v v v
C: Internal terms

not actions)= 2

Number of Internal terms lexemes=words (emotional, emotions, feelings, but
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Section 2: Comprehension

Comprehension Questions

Correct response Wrong response No Score
(note in Comments) response
0 | Did you like the story?
21 | Why does the cat jump/leap wants/ to get the she is leaving/ running 1
forward? butterfly wants to jump
(G)
(point to pictures 1-2)
22 | How does the cat feel? good/fine/playful/ bad/ she is running 1
hungr around
(MS as IE) o
(point to picture 1)
23 | Why do you think that the cat is ... because he is ...because he is 1
feeling good/playful/ hungry etc.)? jumping to get the jumping into the bush /
butterfly / trying to get /  |jumping around /
catch the butterfly... because... or other
irrelevant answer
24 | Why does the boy hold the wants/to get his ball to play with water 1
fishing rod in the water? pack
(G2)
(point to picture 5)
25 | Why is the cat grabbing the fish? | decided/wants to have | wants to play with the 1
the fish for himself bucket
(G3)
(point to picture 5)

212




26 | How does the boy feel? good/fine/ bad/angry/ mad 1
happy/satisfied/ pleased
(MS as Reaction) i P
(point to picture 6)
27 | Why do you think that the boy is | ...because he is .. because he is 1
feeling good/fine/happy/ satisfied ~ holding the ball/ has the  standing
etc.? ball / got the ball back
28 | Imagine that the boy sees the cat.
1
How does the boy feel?
(MS as Reaction+ test for theory bad/ angry/mad fine/good/ happy/
. satisfied/ pleased
of mind) P
(point to picture 6)
29 | Why do you think that the boy .. because the cat is ... because he is / 1
feels bad/angry/mad etc.? eating the boy’s fish / because the fishing rod
has taken the fish is on the ground or other
irrelevant answer
30 | Will the boy be friends with the No/ I don’t know + Yes/ I don’t know. 1
cat? Why? because — give at least
one reason (cat ate fish,
chased the butterfly) or
any ohter appropriate
answer (was scared by
the cat)
Total score comprehension questions 10/10
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ID: LITMUS-MAIN (Cypriot Greek)

Odnyiec v 1o Teot Amynon / Ipdtonn Iotopio: TA IIOYAAKIA

Zryovpéyov 6Tl OA0t o1 PAKEAOL Elval TV 6To TPAmélL TPy apyicel 1 a&loAdynon.
Etoipace t cvokevn nyoypaenong yo va. Nyoypaenoelg T cvuvedpio. Eekivinoe v
nxoypaenomn mpv Vv dadikacio eEotkeimong.

Awdcacio eEokeimong:
Pdmoe yia mapddetypa: «llo1og ev o kaldtepog oov pilog;» «T1 aov apéakel vo PAETEIS
oty AEOpoan,» «Apéokel Gov Vo, AaLEIS 1oTopies,» «ApETKel GOV Va. aKOVEIS 10TOPIES »

Odnyiec:

KéOnoe anévavtt and to noudi. Ileg: «Koita, doué Eyovue / Préreis 3 poaxeiovs. Kabe
poKelog Eyel pio. oapopetiky 1otoplo. AidAele éva paxeio tlou Evvo 0oL TI TPETEL VO
Kapovue.» ZeTACE OLEG TIC EIKOVES £TGL OGTE LOVO TO Todl vor umopet va Tig det. «de(g) /
Koita oleg tig eikoveg. Eioor éroiuog/n,» Eedinhwoe 11 mpoteg 2 swoves. Tleg oto moudi
«Twpa Oéiw vo pov meig ead v 1otopia. Ae(s) / Koiro teg eikdves t¢ou mpoordba vo. oo meig
™V KaAbtepn 1oTopio. mov umopeis.» Av 10 modl S16TACEL Vo 0pYICEL, EMTPENETAL VO, TTELS
«lle(g) pov uiav woropion (dei&e v ewkdva). Otav 10 mondl TEAEIDOEL Vo AEEL TIC TPADTES 2
ewoveg, Eedimlwoe Tig emdpeveg 2 (€101 wote to Toudi va PAmet Tig ewcoveg 1-4). Emavérafe
™ JdtKacio HEYPL T0 TEAOG TG 16Topiag. Av To Todi GTAATHOEL 6TO PHECO TNG 16TOPLOG,
umopeig va mewg: «Kan allo;» «Xovépioe» «EAa va dodue 11 dilo oouPaiver ue v / oty
1oTopio.» Av 10 Toudl GTANATAGEL Vo, AL Yopig va elvar EgkdBapo av Téewwaoe, meg: «lle(s)
OV OTOW TEAELDTELS, EVTALEL»

Otav 10 mondi teAe1doel, emPpdfevcé To Kol LETA TPOYDOPNGCE UE EPOTNCELS KATOVONONG.

Comprehension questions

ID. Question Comments
0 Apegoe o0V 1 16T0pPia;
INoti n papo eréraée poxpra; (dsie t1g swcoveg 1-2)
Al. | (Erners6810 1: Z16y0¢ / EEK cav apoppn) ' vo maoet gai yio va
TOIGEL TOL TOVAGKLO
A2. | IloOg voumOovv Ta Tovrakia; (0eiEe v ewkova 3) [EEK cav [Tewvoaopéva
oQopp]
A3. | T'wti vopilelg 611 Ta TovAGKLO VI®OOLY doupo/metvacpéva,; Ev avoyto 1o otépa Toug
[EEK cav apopun]
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A4. | Twtin yéto okap@ai®vel 6To dEvTpo; (deile v ewcova 3) Mo va edet ta TovAdaxio
[Emeic6010 2: X1006]
AS. | Hog vimber i yatas (dei&e v ewkdva 6) [EEK cav avtidopaon] | @ofiopévn, aviooym,
ao Mo
A6. | (YréPare tnv A6 povo av to mondi amovincet opHd diywc [Moati o okdAog TV KNvuyd
eneénynon omv AS. Av d00et eneénynon oty AS t61€ ddoe 1
Babuod ko tpoydpnoe otnv A7).
INoti vopileg 6T n yata viw0el dompa; [EEK cav avtidpaon]
A7. | T'wti 0 6KOAOG £0GYKMGE TNV 0VPA TG YaTOC; (deile TV [Ma va xatePel amod To
ewova 5) [Eneic6610 3: Z1dyog] dévTpo, aAMmg ev Oa.
exatéPove
A8. | ®avtaoTov 0TL 0 6KVA0G PAETEL TO TOVAAKLO. [IAOG Vi®OEeL 0 Avmmpévog
okVA0g; (0ci&e v ewkdva 6) [EEK coav avtidopaon]
IMarti épae M yata o
A9. | (YréBare tnv A9 névo av to mondi amoavinoet opHd diywc TOLAGKLOL
emeEnynon omv A8. Av do0el ene&nynon otnv A8 161¢ dmoe 1
Babuod kot tpoympnoe otnv Al0).
INarti vopilelg 611 0 okdrog Vim0 opaia; [EEK cav
avtiopoon]
O oxbAog 0oV £0maoE Ta
A10. | Iowog vopilelg 0T apéokel TG PapOg TAPATAVO, 1] YATA 1] 0 HOPA TG

okviog; INarti;
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ID: LITMUS-MAIN (Cypriot Greek)

Odnyiec yia 1o Teot Avadumynon / pdturn Iotopio: H TATA

Zryovpéyov 6Tt OAot o1 pakeAoL lval TAve oto Tpaméll Tpwv apyicel n aloldynon. Etoipace

T1 GLGKELT NYOYPAPNOTG YO VO, NOYPAPNCELS TN CLVEDPia. EeKIVIOE TNV NYOYPAPTOT| TPV
v ddwkacio eokeimonc.

Awdikaocio eEokeimong:
Potmoe yio mapdostypa: «lloiog ev o koddtepog oov pitog,» «T1 gov opéokel vo. fAEmEIS
oty TAEOPOaN, » KApPECKEL GOV VO AOLEIS 10TOPIES; » KAPETKEL GOV V. OKOVEIS 10TOPIES, »

Odnyiec:

Kébnoe anévavtt amd to noudi. [lec: «Koita, doué Eyovue / préreis 3 porélovg. Kabe
PoKeAOS Exel Lo O10popeTikn 1oTopla. A1aAele Evo parelo tal Evva 6oV TL TPETEL VO KAUOVUE.
Zedlmhmaoe OAeC T1G €1KOVEG €101 MGTE LOVO TO TToNdi va pmopel va Tic det. «de(s) / Koira oieg
¢ eikoves. Eloou Eroiuog/n, Evva cov mwm v 1otopio 1ol et Ve, oD TNV TEIS EGD». LTV
nepintowon g emioyng [lpodtumn Iotopia, meg «Evva gov mw oy 1atopio ton UETC. EVVA GOV
KO uepikés epmtioeis». Ileg v wotopia kot petd vréPare TIG EPMTNOELS KOTAVONOTG.

Eedimlmoe Tic eikdveg 1 ko 2. H 1otopio Eexvd €0d: (deile v 1 wova). Mo uépo. frav
Hio yaTo. ToAda moryvididpo, wov gide pio kitpivy metalovoo va kabetou mag oe évo Gouvo.
Ennonoe urpooto, oot nheie va v maooel. Evioustald, évo yapovuevo ayopt exéatpepe mov
70 Wapeua ue pio aixkiovo ot pia pammo ato. xépio. ov. Eide v yato mov exvvyyodoe v
metatoboa.

Eedimlmoe Tic_ewkoveg 3 ko 4 (éto1 dote T0 oudi va pmopei va del Tig ewkoveg 1-4). H
TETOA0DO0, ETETOTE YANOPO. Lokpvo. T(oL N YaTo. Exmeae mos oto Bouvo. Eytomnoe tCar oy moAla,
Ovuwuévn. To ayopr eCapvidotnie 1000 TOLAG, TOV N UATTO. EXETE TOV T0. Yépia. Tov. Otov glde
THY UATTCO, TOV Va. TEOAG UEG 10 vepo, epavaie: O o1, épve n uarmo. oo ™. EAvnOnke t{ou neie
Vo TKIOoEL Tiow ) uormo. tov. Eviouestald, n yata empooee v aikiova tov oyopiod ol
eoképtnke: “Ow va tkidow Eva yapl.”

Eedimlmog TIc EIKOVES 5 KoL 6 (£101 dote To Taudi va, BAETEL OAeG Tig e1koOveg 1-6). Thv idio(v)
apo(v) T0 ayopt apkeye vo. Tpofd ) UATTo TOV EEW TOD TO VEPO UE To Kaddul Tov. Ev empocele
OTL 1] YaTO OpTOLE EVOL WOpL. 2TO TEAOG, 1] YOTO NTAV TOALG EVYOPIOTHUEVT] TTOV ETPWE ETTL VOTTILO
wapt Tl To ayopl RTOY YOpOoOUEVO TOV ETKIOCE TIOW TH UGTTO, TOV.

TovTo £v T0 TEAOC TNS WOTOPIOC.

Odnyiec v v Avadumynon:

Zedmhmoe TIG TPOTEG 2 €1KOVEG £T01 MOTE POVOV TO TTondi va umopel va tig det. Tleg oto
madi: «Twpd Oélw €66 va pov meig v 1atopia. Ae / Koita teg eixoves tor mpoamabo. vo mwelg
THY KaAVTEPN 10TOpIo. OV UTopeElS». Av 1o Tondl dtotdlel va apyicetl, emrpénetal vo mels: «l1e(s)
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uov v woropio” (deiée v ewova).» Otav 10 modi TELEIDOEL HE TIC TPOTEG 2 €IKOVEC,
Eedimlmoe T1g emopeveg 2. Emavédafe tnv dtodikacio péypt va Taoelg 6To TEA0G TG 10TOPIaG.
AV 10 oSl GTOUOTACEL 6TO HECO TNG LoTopiag, emTpéneton va els: “Kant allo,”, “Lovvéyiae”,
“Ile(g) nov (1’ arra”, “Eia va dovue 1 allo ooufaiver ue v / oy 1otopio”. Av 10 Toidi
OTOUOTNOEL VO LG TPV OTAGEL 6TO TEAOG, TEG: «I1g(g) nov, otav tedeiwaoelg, eviacel,”. Otav to
oSt TEAELDOEL, EMPPAPELGE TO KL LETA TPOYDPNOE LE TIG EPMTNGELS. APoV Tels «TovT0 €v T0

16406 TG 1gT0piog ', TPOYDPNCE OTIC EPOTNCELS KATAVONGNC.

Comprehension Questions

ID Question Comments
Al. | Twtin yato tda prpoostd; (dciée Tic ewkodveg 1-2) [Eneicddio | [Na va mdoel tnv
1:Zt6y0¢] TETOAOVOO
A2. | Ilog voim0er 1 yata; (deiEe v eikova 3) [EEK cav avtidpaon] | NidOel puAakiopévn
A3. | (YréBare tv A3 uévo av to mondi amavinoet opHda diymc Epmike peg ta khodid oto
emeEnynon omv A2. Av do0el ene&nynon oty A2 161¢ dmoe 1 Bapvo tlon v epmopovoe va
Babud oy A 3 kou Tpoydpnoe oy A4). dpametevoet. ' HOeke va
INarti vopilelg 61 Yata viw0Bel Bvpopévn; [EEK cav moeet my ,ngruXou&x Tov
avtispaon] €V EUTOPOVCE VO TNV TLAGEL
Y10Ti ROV LoKpd.
A4. | Tarti to ayopr épaie 1o KaAdpt Tov 610 vEPS; (Ocile TV ewcova | [ va mdoet T purdio
5) [Emelc6dto 2: Xtoyog] EMELON NTAV TOAAG PLaKPLYL
€V EUTOPOVCE V. TN PTACEL.
A5. | Iog vimber 1o aydpy; (0eile v ewova 6) [EEK cav avtidpaon] | Xapovuevog
A6. | (YnéBale v A6 povo av to mondi omavincetl opOd diywg mov MPpe T pndAia Tov
eneEnynon omv AS. Av d00el ene&niynon otnv AS 161¢ dmoe 1
Babuod ko tpoydpnoe otnv A7).
TNl vopiles 0T 10 ayopr ev yapoopevo; [EEK cav
avtiopoon]
A7. | Twrin ydra aprate 1o wapt; (0cile v ewova 5) [Eneic6o10 "HOeke va @bt emetvovoe
3: Z1dyoc]
A8. | ®avtdoTtov 6TL To Tandi PAEmeL T YaTo. [log viwBel To madi; | Avanuévog emeldn| £pae
(0ei&e v ewova 6) [EEK cav avtidopaon] 00O T YapLa, povo 1-2
gueivav
A9. | (YréPare tv A9 pévo av to mondi amavincet opHa oiywc /
eneEnynon omv A8. Av do0el eme&nynon otnv A8 161¢ dwoe 1
Babuod ko tpoydpnoe otnv Al0).
INati vopilelg 6T 10 aydpr ev Oupopévo; [EEK ocav avtiopaon]
A10. | To ayopr evva yiver @ilog pe ) yata; INorti; N ev E€pw, pumopel Tat va

mv efKidyve oAl pmopet
va 1oL 0pécet To (mo.
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ITAPAPTHMA X1V

Koataypagn aravriceov A.K. 6TIS 16TOpieg O1yN0oNG KO AVEOIU]YN GG TOV TEGT
MAIN ot I'l ko I'2

Einvika
Iotopia Avadmynonc- 'dta

«M1a woryvidiapo. yozo. kovyyodoe uia kitpivy metolovoa. H waryvidiapa yaro koviyovoe
™V metaioboa (ol T0 ayopl ETTPAPNKE TOL T0 Wopeua. H yara emaotnke mavw ota
KkAaoia téor To ayopl eCopviaotnke mov TV avtiopoaoh ¢ yotas. To oyopt eCapvidotnke
mov ) yazo t¢ou épiée ) umdio oty Aiuvy, atov motaud. To ayopl émace ) umdlo,
etpafovae TNV TPOS TO UEPOS TOV Kal 1 YaTa fppe ALyovdiés tCar to ayopt nppe viivep. To
ayopt §fpe ™ uwa Ao war 0 YaTog TO VIIVEP TOOY.

Iotopia Aujynong- Mopa movridxia

«Mia niiolovarn uépa, n TEPOIKQ, ET0L VO, TH TOVUE KL TO, UWPE THS TOL NTAV 0TH PWMA,
000 PUwPa, ko N TEPOKA. 2TNV ekOVa, 2 TETOLE N TEPOLKO, ATO TH PWALA YL Vo, EfpEl
POYNTO VIO TO. UWPE THS KO 1] YATO, EAUTTHOTHKE TO. TovAoKio. 2Ty Tpity eikova n
TEPOLKOL EMETTPEYE TLOW TTH PWALG KOL O YATOS OKOPPOAWDTE TAV®D OTO OEVIPO. ZOPVIKA
eloe to rovhia, olAd 0 okDAOS THV TPGNE OO THY 0VPA. Yi0. Vo, owoEl To. TovAakia. H
HOUG TEEPOLKO, HTOY YOPODUEVH] TOVD EGMCE TO. TOVAGKIO. KO O OKDAOS EKOVIYNTE TH YATON.

English
Iotopia Avadujynongc- Cat

«The cat and the butterfly was playing with the butterfly the cat. And the boy was
coming home. And the cat was tied up in the bush. The boy was surprised. The boy was
surprised by the cat and the ball is falling from his hand and they left the basket with the
fish down and he resqued the ball. Meanwhile the cat saw the basket with the fish and
the boy was sad because the ball is falling on the river. And meanwhile the boy catch
the fishing stick and caught the ball. The cat was eating the fish. The boy was happy and
the cat was eating the fish».

Iotopio Avjynonc- Baby birds

«Once upon a time there was a mum bird and her babies was in the nest and then she
flies away to feed her baby. In the meanwhile the cat was hungry and to get the baby
bird the cat was... the mum of the birds came back and feed her baby. The cat was
climbed up to the tree. Meanwhile the cat was hold by the nest and the cat is pulled
down by the dog. The cat was affraid of the dog and left. And the mummy and the bird
was happy after all».

218



ITAPAPTHMA XV

Epomuatoroyro SAQOL-39 Simplified Tng A.K

Simplified SAQOL-39g Scoring Sheet

[_ Mrropeig:
ftamID (EmravaAduBers mpiv amo kdBe £0WTNON £av Oxi Towg Nan Domain scores Keravdng
Xoei6Zeran) ' - .
Physical | COm | Psycho
: muni_| -social
Mapadeiyua | Na Oéoeis Ta Kopdovia Gou;
SC1. Na paysipéyeic; 1 3 @ ‘ -
Sca. Na vruBeic; 1 e
SCs. Na kdveig prrdvio; 1 3 @
Na reprrariosig;(edv dev uropei var 2
M. TEPTIOTHOEL, KUKAWOTE 1 Kaut 1 3 @ b
nnyaivete ot epdtnon M7)
a. Na ok0yerc; 1 3 @ '
M4,
B. Na midoeic kdr; 1 3 @
M6. Na aveBeig okaAec: 1 3 @ !
Na TepTrarioeis xwpic va KOUPUOTE(C; B
) M7, A Na Xpnoipotroigic apagisio Xwpig va L 2 @ [
KOUpaoTeig; i
V8. Na péveig 6pBioc; 1 3 @ -
Mo. No onkwesic; 1 3 @ -
Wi. Na kdveig Soulsieg; 1 3 5 -
&)
w2, Teleiverg Tig OouAeieg gou; 1 3 Q =
UET. Na ypdyeig; “q 3 Q »
UE2. Na @opéosig KaAToEeC; 1 3 w o
UE4. No KoupTTweEic; 1 3 w
UES. Na avoigeig peppoudp; 1 3 @ S
UES. Na avoi€eig KA pg Karrdxi; 1 @ 5
Mrropeic: (EmavahduBere piv amo kde Co.mn? -
£PWTNON £av XpPEIGZETaN) unicati -
on
L2. Na piNdoeig; 1 3 @ e
L3. Na TnAepwvnosig; 1 3 C52 -—
L5. Na o¢ kataAdBouy; 1 2 s el
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L6. Na Bpeig v Aén; 1 3 @
L7 Neg kaTl. Asv o€ katahaBaivouv. Otav To 1 3 @
gavarreig, oe KataAaBaivouy;
. ; ; Com | Psycho i
ltem ID Oxi lowg Nai F;::zls . P Katavénon
Napddeiyua SkéQpreoar TO péAOV ooU;
T4. | Nava Bupdoa, ypageig; 1 3 @
T5. ATToQaoileI EUKOA; 1 3 @
P1. NEUPIGZEIC £UKOA, Q_) 3 5
Pa. NIGBEIG 6TI GAGEES; Q/ 3 5
MD2. AuTrdoai yia 10 AoV, @ 3 5
a. Ze voIddel Yla TOUG GAAOUG; 1 3 5 .
MD3. . U
B. B€g va KAVEIG KATI TTOU 00U ApEoEl; 1 3 w
MD6. NithBeIg pévog cou; @ 3 5 |
MD?7. MioTeUEIC OTOV £QUTO GOU; 1 3 @
E2. NIDBEIG KOUPAGHEVOG TV TIOPATTAVW PQ; O) ' 3 5
E3. O¢Aeig va Eekoupdleoal CUKVG; (y 3 5
E4. KoupdZeoai e0koAd; (_1) 3 5
b NiWBeIg Bapog oTnV oIKoyEvelQ; @ = B -
FR9. AuokoAeueoal va HIAGS. ETrnpedder Tnv QJ 3 5
OIKOVEVEIG oOU; P
. Byaiveig £€w; 1 ¢ y @
SR Kdveig Tpdypara Tou oou apéoouy; 1 8 ' @
il BA£teig Toug @iloug oou; 1 9 @
SR7. ‘Exeig duokoAia otnv kivnon. Etrnpedde @ 3 5
TNV KOIVWVIKY) gou {wH; :
SRs. Exeig duokoAia va piIAdg. ETrnpedder T @ 3 5

KOIVWVIKA oou {wH;
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SAQOL- 39g Mean score =5 9

At all items and divide by 41

Physical score

(SC items +M items + W items +
UE items/17)

4o

Communication score

(L items + FR9 items + SR8
items/7)

2t

Psychosocial score

(T items + P items + MD items +
E items+ FR7 items +
SR1+SR4+SR5+SR7/16)

EPQTHZEIZ

KardAaBeg TIG EPWTHOEIG;

Nou.

‘EXel KATroIa €pWTNON TTou BeV KATAAAREG;
Op\ '

Ogg va aANGgel KaTi;
O%v

Ti MOTEVEIG VIO TIG EIKOVEG;
/

Y& Boribnoav ol €IKOVEG;

/

O¢g va aANGEEIG KATI OTIG EIKOVEG,

i/

Y& Borenoe 1o eKTUTTWHEVO BIBAIO;

!

EMNINPOZOETA IXOAIA

ol e?uurr'meu Atav katawones

Katavénan epwTHoswv (0l GUMPETEXOVTEG KATAVOOUVY TIG EPWTAOEIG; AV OXI, de Troleg SUoKOAEUOVTAl;)

ﬂi)ow 149 .

Tpotog emikovwviag AZIoAoynTr (TT.X. TTPOYOPIKE, VONUATIKK, PE QVATTAPACTAOCT TIPAEEWY KTA)

ﬂpo{ﬂr\w\

Tpo1TOg Emg(owwvidg TUHUETEXOVTO (TT.X. TIPOQOPIKA, DEIXVW, VONUATIKY, HE AVATTAPGOTAON TPGEEWY KTA)
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